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Support and E-Warranty Certificate
https://www.vevor.com/support

DIE-GRINDER OPERATING MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and doses not necessarily mean to
cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify
carefully when you are placing an order with us if you are actually saving half

in comparison with the top major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Model：R0800C

DIE-GRINDER
OPERATING MANUAL

mailto:CustomerService@vevor.com
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TECHNICAL SPECIFICATION

PART LIST

Collet Nut Neck Cover

Side Handle

Cable

Dimmer

ON/OFF Switch

1

Hose

WARNING!
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Model No. R0800C
Voltage 120V

Frequency 60Hz
Rated current 7A
No-load speed

Collet siz
7000-30800/min

e 1/4inch
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WORK AREA SAFETY
- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

-Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

-When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

-If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operatinga power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.
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- Use personal protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites accidents.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

- Dress properly. Do not wear loose clothes or jewelries. Keep your hair,t
clothes and gloves away from moving parts. Loose clothes,jewelries or
long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and property used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
- Store idle power tools of the reach of children and not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
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- Keep cutting tools sharp and clean. Property maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
- Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

SERVICE
- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that safety of the power tool is
maintained.
- This power tool is intended to function as a grinder, sander, wire brush,
polisher or cut-off toll. Read all safety warnings, instruction, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
- Do not use accessories which are not specifically designed and
recommended by the tool manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure safe operation.
- The rated speed of the accessory must be at least equal to the
maximum speed marked on the power tool. Accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.
- The arbor size of wheels, flanges, backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the power tool. Accessories with arbor
holes that do not match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of control.
- Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the
accessory such as abrasive wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks tear or excess wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory. After inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart during this test time.
- Wear personal protective equipment. Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or work piece fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations. The dust mask or
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respirator must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.
- Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone
entering the work area must wear personal protective equipment.
Fragments of work piece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.
- Hold power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “ live” and shock the operator.
- Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose control, the
cord may be cut or snagged and your hand or arm may be pulled into the
spinning accessory.
- Never lay the power tool down until it has stopped completely.
- Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.
- Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.
- Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could
ignite coolants may result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel,
backing pad, brush or any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction opposite of the
accessory’s rotation at the point of the binding. For example, if an abrasive
wheel is snagged or pinched by the work piece, the edge of the wheel that
is entering into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions. Kickback is the result of power tool.
Misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
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- Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or kickback forces, if
proper precautions are taken.
- Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may
kickback over your hand.
- Do not position your body in the area where power tool will move if
kickback occurs. Kickback will propel the tool in direction opposite to the
wheel’s movement at the point of snagging.
- Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the accessory. Corners, sharp or bounced edges
have a tendency to snag the rotating accessory and cause loss of control
or kickback.
- Do not attack a saw chain woodcarving blade or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of control.
SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS
-Use only wheel types that are recommended for your power tool and the
specific guard designed cannot be adequately guarded and are unsafe.
-The guard must be securely attached to the power tool positioned for
maximum safety, so the least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel.
- Wheels must be used only for recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.
- Do not restart the cutting operation in the work piece. Let the wheel
reach full speed and carefully reenter the cut. The wheel may bind, walk
up or kickback if the power tool is restarted in the work piece.
- Support panels or any oversized work piece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large work pieces tend to snag under their own
weight. Supports must be placed under the work piece near the line of cut
and near the edge of the work piece on both sides of the wheel.
-Use extra caution when making a “pocket cut” into existing walls or other
blind areas. The protruding wheel may cut gas or water pipes, electrical
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wiring or objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR SANDING OPERATIONS
Do not use excessively oversized sanding disc paper. Follow
manufacturer’s recommendations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding pad presents a laceration
hazard and may cause snag, tearing of the disc or kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE BRUSHING
OPERATIONS
- Be aware that wire bristles are thrown by the brush even during ordinary
operations. Do not over stress the wires by applying excessive load to the
brush. The wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.
- If the use of a guard is recommended for wire brushing, do not allow any
interference of the wire wheel or brush with the guard. Wire wheel or
brush may expand in diameter due to work load and centrifugal forces.

ADDITIONAL SAFETY REGULATIONS
- Wear safety goggles.
- Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work
area or call the local utility company for assistance. Contact with electric
lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property damage or may
cause an electric shock.
- Release the on/off switch and set it the off position when the power
supply is interrupted, e. g., in case of a power failure or when the mains
plug is pulled. This prevents uncontrolled restarting.
- When working stone, use dust extraction. The vacuum cleaner must be
approved for the extraction of stone dust. Using this equipment reduces
dust-related hazards.
- Use a cutting guide when cutting stone. Without sideward guidance, the
cutting disc can jam and cause kickback.
- When working stone, use dust extraction. The vacuum cleaner must be
approved for the extraction of stone dust. Using this equipment reduces
dust-related hazards.
- When working with the machine, always hold it firmly with both hands
and provide for a secure stance. The power tool is guided more secure
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with both hands.
- Secure the work piece. A work piece clamped with clamping devices or
in a vice is held more secure than by hand.
- Keep your workplace clean. Blends of materials are particularly
dangerous. Dust from light alloys can burn or explode.
- Never use the machine with a damaged cable. Do not touch the
damaged cable and pull the mains plug when the cable is damaged while
working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.

ASSEMBLY

WARNING!
Switch off the die grinder and disconnect it from the power point.

NOTE:
Make sure the main voltages match on the machine’s rating label.

FITTING THE GRINDING POINT
- Insert the grinding points which on the hole of the central spindle (2) then
adjust the grinding point to the fit position distance away from the edge of
the spindle.

- Rivet the spindle with second spanner then tighten the collect nut firmly
in clockwise direction using the spanner.

Make the die grinder run in idle for at least a minute with the grinding point
correctly assembled, the grinding point should be immediately replaced if
there is the vibration.
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OPERATING

WARNING!
Excessive pressure on machine done not necessarily lead the high
working power and speed; On the contrary, it increases the wear on the
grinding point can damage the die grinder.

NOTE:
The switch on this tools is fitted with a locking device, allowing the tool to
be operated for long periods of time without interruptions. Before inserting
the unlocked position.

SWITCH ACTION
- Hold the tool firmly with both hands when starting the tool.
- Start the tool by pushing the switch to the position of “I” then pressing
down switch, it will be locked.
- Pressing the switch which “O” of the housing when the stop the machine,
the switch will be position of unblocked.

DIMMER
Dimmer can be variable in 6 levels.by adjusting speed controller, grinding
and sanding operation can be well done.

WARNING!
If the tool is operated continuously at low speeds for a long time, the motor
will get overloaded, resulting in tool malfunction. The speed adjusting dial
can be turned only as far as 28000 and back to 12000. Do not force it past
28000 or 12000, or the speed adjusting function may no longer work.
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OPERATING INSTRUCTION

NOTE:
The die grinder can be used for grinding steel or ceramic work pieces such
as pipe, box section, rectangular, angle iron steel bar, should, household
bricks and tiles. Don’t attempt to grind a soft metal such as lead. The
material will quickly “fill” the disc and render it useless. Before starting the
grinder first ensure that the grinding point, collet nut and tool are in good
condition. Do not cover ventilation when the tool is in use. This may cause
damage to the motor and reduce the efficiency of the tool.

GRINDING
The best results are achieved with an angle of 0 to 30 for grinding. Move
the machine left and right with light pressure. In this manner, the work
piece does not become too hot, no discoloration occurs and no ridges are
produced.

CAUTION!
When begin the operating, must be grind with the little press, and touch
the small area of work piece, then increase the press stepwise under rated
power.

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING!
Regular inspection and maintenance the part of mechanical of the
machine each 100 hours, such as spindle, bearing etc., and if they are not
agility, add the greasing to them replacing them in the authorized service
agent if the bearing damaged.
Always be sure that the tool is switched off before attempting to perform
inspection or maintenance.
- The armature and stator is the heart of the power tool. Exercise due care
to ensure they don’t become damaged or effected by oil or water.
- The carbon brushes should be checked periodically and worn out carbon
brushes should be replaced in time. After replacing. Inspect whether the
new carbon brushes can move freely in the brush holder.
Keep running the motor for 15 minutes to match the contact of the carbon
brushes and commutator.
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Manufacturer:Wuyi Xintai Power Tools Co.,Ltd
Address：No.5 Hardware Avenue Machine Industrial Zone,Wuyi
County,Zhejiang P.R.China
Made In Chin

- Regularly inspect all mountings and screws and ensure they are property 

tightened. Showed any of screws be loose, tighten them immediately.
Failure to do so may result in serious damage.
- The supply cord of the tool and any extension cord used should be
checked frequently for damage. If it is damaged, have the new cord
replaced by an authorized service facility. Replaced the extension cord if
necessary.
- Consult the authorized service agent about the event of failure.
- Clean the dust of the tool after each use.

1. Read the instruction manual.

2. This product is of protection class II. That means it is equipped

with enhanced or double insulation.

3. Wear eye protection.

4. Wear hearing protection.

a
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« Économisez  la  moitié »,  « moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  
grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  

rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.  —  1  —

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Certificat  d'assistance  et  de  garantie  électronique  
https://www.vevor.com/support

MANUEL  D'UTILISATION  DE  LA  MEULEUSE  À  DOS

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

—  1  —

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

Modèle :  R0800C

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  

vous  informerons  plus  si  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

ServiceClient@vevor.com

LE  BROYEUR

MANUEL  D'UTILISATION

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


1

—  2  —

colle­toi

Couvercle  de  col  d'écrou  de  serrage

Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité  et  toutes  les  instructions.  Le  non­respect  des  avertissements

Vitesse  à  vide

1/4  pouce

et  les  instructions  peuvent  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

Courant  nominal

Fréquence

7000­30800/min

Interrupteur  marche/arrêt

Tension

7A

Poignée  latérale

Modèle  n°

60  Hz

Variateur

outil  électrique  (avec  fil)  ou  outil  électrique  à  batterie  (sans  fil).

120  V

R0800C

Tuyau

Le  terme  « outil  électrique »  dans  les  avertissements  fait  référence  à  votre  outil  électrique  alimenté  par  le  secteur.

et

Câble

Conservez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  référence  ultérieure.

LISTE  DES  PIÈCES

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

AVERTISSEMENT!

Machine Translated by Google



accidents.

Des  fiches  non  modifiées  et  des  prises  adaptées  réduiront  le  risque  de  choc  électrique.

­Lorsque  vous  utilisez  un  outil  électrique  à  l'extérieur,  utilisez  une  rallonge  adaptée

sous  l'influence  de  drogues,  d'alcool  ou  de  médicaments.  Un  moment  de

présence  de  liquides,  gaz  ou  poussières  inflammables.  Les  outils  électriques  créent  des  étincelles

choc  électrique  si  votre  corps  est  relié  à  la  terre  ou  à  la  masse.

choc  électrique.

blessure.

­  Gardez  les  enfants  et  les  spectateurs  éloignés  lorsque  vous  utilisez  un  outil  électrique.

L'utilisation  d'un  outil  électrique  augmente  le  risque  de  choc  électrique.

alimentation  protégée  par  un  dispositif  à  courant  différentiel  résiduel  (RCD).  L'utilisation  d'un  RCD  réduit  le  risque

débrancher  l'outil  électrique.  Gardez  le  cordon  à  l'écart  de  la  chaleur,  de  l'huile,  des  bords  tranchants  ou

­  Gardez  la  zone  de  travail  propre  et  bien  éclairée.  Les  zones  encombrées  ou  sombres  invitent

utiliser  un  outil  électrique.  N'utilisez  pas  d'outil  électrique  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou

N'utilisez  pas  d'adaptateur  avec  des  outils  électriques  reliés  à  la  terre.

choc.

­  N'utilisez  pas  d'outils  électriques  dans  des  atmosphères  explosives,  comme  dans

­  Évitez  tout  contact  corporel  avec  des  surfaces  reliées  à  la  terre  ou  à  la  masse,  telles  que  des  tuyaux,  des  

radiateurs,  des  cuisinières  et  des  réfrigérateurs.  Il  existe  un  risque  accru  de  décharge  électrique.

utilisation  en  extérieur.  L'utilisation  d'un  cordon  adapté  à  une  utilisation  en  extérieur  réduit  le  risque

L'inattention  lors  de  l'utilisation  d'outils  électriques  peut  entraîner  des  blessures  graves.

qui  peut  enflammer  la  poussière  ou  les  fumées.

­Si  l'utilisation  d'un  outil  électrique  dans  un  endroit  humide  est  inévitable,  utilisez  un  produit  de  nettoyage  résiduel.

­  N'exposez  pas  les  outils  électriques  à  la  pluie  ou  à  l'humidité.  L'eau  pénétrant  dans  un

Les  distractions  peuvent  vous  faire  perdre  le  contrôle.

­  Ne  pas  malmener  le  cordon.  Ne  jamais  utiliser  le  cordon  pour  porter,  tirer  ou

choc  électrique.

­  Les  fiches  des  outils  électriques  doivent  correspondre  à  la  prise.  Ne  modifiez  jamais  la  fiche  de  quelque  manière  que  ce  soit.

pièces  mobiles.  Les  cordons  endommagés  ou  emmêlés  augmentent  le  risque  d'électrocution

­  Restez  vigilant,  regardez  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens  lorsque

SÉCURITÉ  PERSONNELLE

SÉCURITÉ  DE  LA  ZONE  DE  TRAVAIL

SÉCURITÉ  ÉLECTRIQUE

—  3  —
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UTILISATION  ET  ENTRETIEN  DES  OUTILS  ÉLECTRIQUES

­  Evitez  tout  démarrage  involontaire.  Assurez­vous  que  l'interrupteur  est  en  position  d'arrêt.

­  Habillez­vous  correctement.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux.  Gardez  vos  cheveux  bien  coiffés.

taux  pour  lequel  il  a  été  conçu.

ne  sont  pas  familiers  avec  l'outil  électrique  ou  ces  instructions  pour  utiliser  l'appareil

porter  l'outil.  Transporter  des  outils  électriques  avec  le  doigt  sur  l'interrupteur  ou

les  cheveux  longs  peuvent  être  pris  dans  des  pièces  mobiles.

un  outil  électrique  qui  ne  peut  pas  être  contrôlé  avec  l'interrupteur  est  dangereux  et

­  Entretenir  les  outils  électriques.  Vérifier  l'alignement  ou  le  blocage  des  pièces  mobiles,  la  rupture  des  pièces  et  

toute  autre  condition  pouvant  affecter  le  fonctionnement  de  l'outil  électrique.

­  Retirez  toute  clé  de  réglage  ou  de  serrage  avant  de  mettre  l'outil  électrique  sous  tension.

installations,  assurez­vous  qu'elles  sont  connectées  et  que  les  biens  sont  utilisés.  Utilisation  de  la  poussière

­  Débranchez  la  fiche  de  la  source  d'alimentation  et/ou  la  batterie  de

les  accidents  sont  causés  par  des  outils  électriques  mal  entretenus.

en  cas  de  blessure  corporelle.

stockage  des  outils  électriques.  De  telles  mesures  de  sécurité  préventives  réduisent  le  risque

blessures  corporelles.

­  Rangez  les  outils  électriques  inutilisés  hors  de  portée  des  enfants  et  ne  laissez  pas  les  personnes

permet  un  meilleur  contrôle  de  l'outil  électrique  dans  des  situations  inattendues.

application.  L'outil  électrique  approprié  fera  le  travail  mieux  et  de  manière  plus  sûre

avant  de  connecter  à  la  source  d'alimentation  et/ou  à  la  batterie,  de  ramasser  ou

vêtements  et  gants  à  l'écart  des  pièces  mobiles.  Vêtements  amples,  bijoux  ou

­  N'utilisez  pas  l'outil  électrique  si  l'interrupteur  ne  permet  pas  de  l'allumer  et  de  l'éteindre.

outil.  Les  outils  électriques  sont  dangereux  entre  les  mains  d'utilisateurs  non  formés.

L'activation  d'outils  électriques  dont  l'interrupteur  est  en  position  marche  favorise  les  accidents.

doit  être  réparé.

Si  des  dispositifs  sont  prévus  pour  le  raccordement  de  l'extraction  et  de  la  collecte  des  poussières

fonctionnement.  S'il  est  endommagé,  faites  réparer  l'outil  électrique  avant  de  l'utiliser.  De  nombreux

Une  clé  ou  une  clé  laissée  attachée  à  une  pièce  rotative  de  l'outil  électrique  peut  entraîner

la  collecte  peut  réduire  les  risques  liés  à  la  poussière.

l'outil  électrique  avant  d'effectuer  des  réglages,  de  changer  des  accessoires  ou

­  L'utilisation  d'une  protection  individuelle  adaptée  aux  conditions  appropriées  réduira

démarrer  l'outil  électrique  accidentellement.

­  Ne  forcez  pas  l'outil  électrique.  Utilisez  l'outil  électrique  adapté  à  votre

­  Ne  vous  penchez  pas  trop  en  avant.  Gardez  toujours  une  bonne  position  et  un  bon  équilibre.
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SERVICE

que  leur  vitesse  nominale  peuvent  se  briser  et  voler  en  éclats.

accessoires  tels  que  des  meules  abrasives  pour  les  éclats  et  les  fissures,  un  tampon  de  support  pour

ces  instructions,  en  tenant  compte  des  conditions  de  travail  et  du  travail

Les  instructions  énumérées  ci­dessous  peuvent  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

doit  s'adapter  correctement  à  la  broche  de  l'outil  électrique.

outil  ou  accessoire.  Après  avoir  inspecté  et  installé  un  accessoire,  positionnez

et  faites  fonctionner  l'outil  électrique  à  vitesse  maximale  à  vide  pendant  une  minute.

arrêter  les  débris  volants  générés  par  diverses  opérations.  Le  masque  anti­poussière  ou

prévu  pourrait  entraîner  une  situation  dangereuse.

les  trous  qui  ne  correspondent  pas  au  matériel  de  montage  de  l'outil  électrique  fonctionneront

­  N'utilisez  pas  d'accessoires  qui  ne  sont  pas  spécifiquement  conçus  et

­  Porter  un  équipement  de  protection  individuelle.  Selon  l'application,  utiliser  un  masque  facial.

­  Faites  entretenir  votre  outil  électrique  par  un  réparateur  qualifié  utilisant  uniquement

être  fixé  à  votre  outil  électrique,  cela  ne  garantit  pas  un  fonctionnement  sûr.

­  N'utilisez  pas  d'accessoire  endommagé.  Avant  chaque  utilisation,  inspectez

des  fragments  abrasifs  ou  de  pièces  à  usiner.  La  protection  oculaire  doit  être  capable

fissures,  déchirures  ou  usure  excessive,  brosse  métallique  pour  les  fils  desserrés  ou  fissurés.  Si  l'alimentation

vitesse  maximale  indiquée  sur  l'outil  électrique.  Accessoires  fonctionnant  plus  rapidement

­  Maintenir  les  outils  de  coupe  bien  aiguisés  et  propres.  Outils  de  coupe  entretenus

maintenu.

­  Utiliser  l'outil  électrique,  les  accessoires,  les  embouts,  etc.  conformément  aux

et  les  spécifications  fournies  avec  cet  outil  électrique.  Le  non­respect  de  toutes  les

­  La  taille  de  l'arbre  des  roues,  des  brides,  des  plateaux  de  support  ou  de  tout  autre  accessoire

vous­même  et  les  personnes  à  proximité,  loin  du  plan  de  l'accessoire  rotatif

à  exécuter.  Utilisation  de  l'outil  électrique  pour  des  opérations  différentes  de  celles

blessure.

Accessoires  avec  mandrin

Les  accessoires  endommagés  se  briseront  normalement  pendant  cette  période  de  test.

recommandé  par  le  fabricant  de  l'outil.  Ce  n'est  pas  parce  que  l'accessoire  peut

déséquilibré,  vibre  excessivement  et  peut  entraîner  une  perte  de  contrôle.

écran  facial,  lunettes  de  sécurité  ou  lunettes  de  protection.  Selon  le  cas,  portez  un  masque  anti­poussière,  
des  protections  auditives,  des  gants  et  un  tablier  d'atelier  capables  d'arrêter  les  petits

­  Cet  outil  électrique  est  conçu  pour  fonctionner  comme  meuleuse,  ponceuse,  brosse  métallique,  polisseuse  
ou  outil  de  coupe.  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions  et  illustrations

des  pièces  de  rechange  identiques.  Cela  garantira  la  sécurité  de  l'outil  électrique

­  La  vitesse  nominale  de  l'accessoire  doit  être  au  moins  égale  à  la

avec  des  bords  tranchants,  ils  sont  moins  susceptibles  de  se  coincer  et  sont  plus  faciles  à  contrôler.
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REBOND  ET  AVERTISSEMENTS  CONNEXES

pièces  métalliques  de  l'outil  électrique

poussière  à  l'intérieur  du  boîtier  et  accumulation  excessive  de  poudre  métallique

­  Gardez  les  spectateurs  à  une  distance  de  sécurité  de  la  zone  de  travail.

le  cordon  peut  être  coupé  ou  accroché  et  votre  main  ou  votre  bras  peut  être  tiré  dans  le

«

outil  électrique  incontrôlé  à  forcer  dans  la  direction  opposée  à  celle

la  roue  est  accrochée  ou  pincée  par  la  pièce  à  usiner,  le  bord  de  la  roue  qui

dans  ces  conditions.  Le  rebond  est  le  résultat  d'un  outil  électrique.

évité  en  prenant  les  précautions  appropriées  comme  indiqué  ci­dessous.

Des  fragments  de  pièce  à  usiner  ou  d'un  accessoire  cassé  peuvent  s'envoler  et

­  N'utilisez  pas  l'outil  électrique  à  proximité  de  matériaux  inflammables.  Des  étincelles  pourraient

­  Ne  posez  jamais  l’outil  électrique  avant  qu’il  ne  soit  complètement  arrêté.

provoquant  le  saut  ou  le  déplacement  de  la  roue.  La  roue  peut  soit  sauter

­  Tenez  l'outil  électrique  uniquement  par  les  surfaces  de  préhension  isolées  lorsque  vous  effectuez  une

le  contact  avec  l'accessoire  rotatif  pourrait  accrocher  vos  vêtements  et  tirer  sur  le

mouvement  au  point  de  pincement.  Les  meules  abrasives  peuvent  également  se  casser

calage  rapide  de  l'accessoire  rotatif  qui  à  son  tour  provoque  la

­  Nettoyez  régulièrement  les  grilles  d'aération  de  l'outil  électrique.  Le  ventilateur  du  moteur  aspirera

Une  mauvaise  utilisation  et/ou  des  procédures  ou  conditions  d'exploitation  incorrectes  peuvent  être

Le  respirateur  doit  être  capable  de  filtrer  les  particules  générées  par  votre

cordon.  L'accessoire  de  coupe  en  contact  avec  un  fil  « sous  tension »  peut  exposer

perte.

­  Placez  le  cordon  à  l'écart  de  l'accessoire  rotatif.  Si  vous  perdez  le  contrôle,

peut  entraîner  des  risques  électriques.

rotation  de  l'accessoire  au  point  de  liaison.  Par  exemple,  si  un  abrasif

entrer  dans  la  zone  de  travail  doit  porter  un  équipement  de  protection  individuelle.

accessoire  de  filage.

« en  direct »  et  choquer  l’opérateur.

pénètre  dans  le  point  de  pincement  et  peut  creuser  la  surface  du  matériau

causer  des  blessures  au­delà  de  la  zone  d’opération  immédiate.

­  Ne  faites  pas  fonctionner  l'outil  électrique  en  le  portant  à  vos  côtés.

L'inflammation  des  liquides  de  refroidissement  peut  entraîner  une  électrocution  ou  un  choc  électrique.

vers  ou  loin  de  l'opérateur,  selon  la  direction  de  la  roue

fonctionnement.  Une  exposition  prolongée  à  un  bruit  de  forte  intensité  peut  entraîner  des  pertes  auditives.

opération  où  l'accessoire  de  coupe  peut  entrer  en  contact  avec  un  câblage  caché  ou  ses

accessoire  dans  votre  corps.

Le  rebond  est  une  réaction  soudaine  à  une  roue  rotative,  un  plateau  de  support,  une  brosse  ou  tout  
autre  accessoire  pincé  ou  accroché.  Le  pincement  ou  l'accrochage  provoque
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­  Soyez  particulièrement  prudent  lorsque  vous  travaillez  dans  les  coins,  les  bords  tranchants,  etc.  Évitez

les  dispositifs  de  protection  spécifiques  conçus  ne  peuvent  pas  être  protégés  de  manière  adéquate  et  ne  sont  pas  sûrs.

démarrage.  L'opérateur  peut  contrôler  les  réactions  de  couple  ou  les  forces  de  rebond,  si

ont  tendance  à  accrocher  l'accessoire  rotatif  et  à  provoquer  une  perte  de  contrôle

sécurité  maximale,  de  sorte  que  la  plus  petite  quantité  de  roue  est  exposée  vers  le

­  Ne  pas  recommencer  l'opération  de  coupe  dans  la  pièce.  Laisser  la  meule

un  rebond  ou  un  soulèvement  si  l'outil  électrique  est  redémarré  dans  la  pièce  à  travailler.

­  Soyez  particulièrement  prudent  lorsque  vous  effectuez  une  « coupe  de  poche »  dans  des  murs  existants  ou  d’autres

­  Ne  placez  jamais  votre  main  à  proximité  de  l'accessoire  rotatif.  L'accessoire  peut

fragments  et  contact  accidentel  avec  la  roue.

­  N'attaquez  pas  une  chaîne  de  scie,  une  lame  de  scie  à  bois  ou  une  lame  de  scie  dentée.

pincement  et  rebond.  Les  grandes  pièces  ont  tendance  à  s'accrocher  sous  leurs  propres

­  Ne  placez  pas  votre  corps  dans  la  zone  où  l'outil  électrique  se  déplacera  si

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  SPÉCIFIQUES  AU  MEULAGE  ET

ne  pas  meuler  avec  le  côté  de  la  meule  à  tronçonner.  Les  meules  à  tronçonner  abrasives  sont

et  près  du  bord  de  la  pièce  à  usiner  des  deux  côtés  de  la  roue.

les  faire  se  briser.

­Utilisez  uniquement  les  types  de  roues  recommandés  pour  votre  outil  électrique  et  le

zones  aveugles.  La  roue  en  saillie  peut  couper  les  conduites  de  gaz  ou  d'eau,  les  conduites  électriques

­  Maintenez  fermement  l'outil  électrique  et  positionnez  votre  corps  et  votre  bras  pour

mouvement  de  la  roue  au  point  d'accrochage.

fourni,  pour  un  contrôle  maximal  du  rebond  ou  de  la  réaction  de  couple  pendant

rebondir  et  accrocher  l'accessoire.  Coins,  bords  tranchants  ou  rebondis

­Le  protecteur  doit  être  solidement  fixé  à  l'outil  électrique  positionné  pour

atteindre  la  vitesse  maximale  et  rentrer  prudemment  dans  la  coupe.  La  meule  peut  se  coincer,  marcher

les  précautions  appropriées  sont  prises.

ou  un  pot­de­vin.

opérateur.  Le  protecteur  aide  à  protéger  l'opérateur  contre  la  rupture  de  la  roue

­  Supporter  des  panneaux  ou  toute  pièce  surdimensionnée  pour  minimiser  le  risque  de  roue

rebond  sur  votre  main.

De  telles  lames  créent  des  rebonds  fréquents  et  des  pertes  de  contrôle.

­  Les  roues  doivent  être  utilisées  uniquement  pour  les  applications  recommandées.  Par  exemple :

poids.  Les  supports  doivent  être  placés  sous  la  pièce  à  travailler  près  de  la  ligne  de  coupe

vous  permettent  de  résister  aux  forces  de  rebond.  Utilisez  toujours  la  poignée  auxiliaire,  si

Un  rebond  se  produit.  Le  rebond  propulsera  l'outil  dans  la  direction  opposée  à  la

OPÉRATIONS  DE  COUPE  ABRASIVES

destinées  au  meulage  périphérique,  les  forces  latérales  appliquées  à  ces  meules  peuvent
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OPÉRATIONS

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  SPÉCIFIQUES  AU  BROSSAGE  MÉTALLIQUE

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  SPÉCIFIQUES  AUX  OPÉRATIONS  DE  PONÇAGE

RÈGLES  DE  SÉCURITÉ  SUPPLÉMENTAIRES

dangers  liés  à  la  poussière.

recommandations  du  fabricant,  lors  du  choix  du  papier  abrasif.

interférence  de  la  roue  à  fil  ou  de  la  brosse  avec  le  protecteur.  Roue  à  fil  ou

­  Relâchez  l'interrupteur  marche/arrêt  et  placez­le  en  position  d'arrêt  lorsque  l'alimentation

le  disque  de  coupe  peut  se  bloquer  et  provoquer  un  rebond.

approuvé  pour  l'extraction  de  poussière  de  pierre.  L'utilisation  de  cet  équipement  réduit

un  danger  et  peut  provoquer  un  accrochage,  une  déchirure  du  disque  ou  un  rebond.

la  prise  est  débranchée.  Cela  empêche  tout  redémarrage  incontrôlé.

­  Lorsque  vous  travaillez  avec  la  machine,  tenez­la  toujours  fermement  avec  les  deux  mains

­  Utiliser  des  détecteurs  adaptés  pour  déterminer  si  des  lignes  électriques  sont  cachées  dans  l'ouvrage

approuvé  pour  l'extraction  de  poussière  de  pierre.  L'utilisation  de  cet  équipement  réduit

­  Utilisez  un  guide  de  coupe  pour  couper  la  pierre.  Sans  guidage  latéral,  la

Les  conduites  de  gaz  endommagées  peuvent  provoquer  un  incendie  et  un  choc  électrique.  L'endommagement  d'une  conduite  de  gaz  peut  entraîner

opérations.  Ne  sollicitez  pas  trop  les  fils  en  appliquant  une  charge  excessive  sur  le

câblage  ou  objets  pouvant  provoquer  un  contrecoup.

N'utilisez  pas  de  papier  abrasif  de  taille  excessive.

­  Si  l'utilisation  d'une  protection  est  recommandée  pour  le  brossage  des  fils,  ne  laissez  aucune

provoquer  un  choc  électrique.

­  Lors  du  travail  de  la  pierre,  utilisez  un  extracteur  de  poussière.  L'aspirateur  doit  être

le  papier  abrasif  qui  dépasse  du  patin  de  ponçage  présente  une  lacération

le  diamètre  de  la  brosse  peut  augmenter  en  raison  de  la  charge  de  travail  et  des  forces  centrifuges.

l'alimentation  est  interrompue,  par  exemple  en  cas  de  panne  de  courant  ou  lorsque  le  secteur

dangers  liés  à  la  poussière.

­  Portez  des  lunettes  de  sécurité.

­  Lors  du  travail  de  la  pierre,  utilisez  un  extracteur  de  poussière.  L'aspirateur  doit  être

et  assurent  une  position  sûre.  L'outil  électrique  est  guidé  de  manière  plus  sûre

brosse.  Les  poils  métalliques  pénètrent  facilement  dans  les  vêtements  légers  et/ou  la  peau.

­  Soyez  conscient  que  des  poils  métalliques  sont  projetés  par  la  brosse  même  pendant  un  nettoyage  ordinaire

ou  appelez  la  compagnie  d'électricité  locale  pour  obtenir  de  l'aide.  Contactez  l'électricien

explosion.  La  pénétration  d'une  conduite  d'eau  provoque  des  dommages  matériels  ou  peut

—  8  —
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NOTE:

MONTAGE  DE  LA  POINTE  DE  MEULAGE

AVERTISSEMENT!

ASSEMBLÉE

­  Riveter  la  broche  avec  une  deuxième  clé  puis  serrer  fermement  l'écrou  de  serrage

­  Gardez  votre  lieu  de  travail  propre.  Les  mélanges  de  matériaux  sont  particulièrement

Assurez­vous  que  les  tensions  principales  correspondent  à  celles  indiquées  sur  l’étiquette  signalétique  de  la  machine.

il  y  a  la  vibration.
correctement  assemblé,  la  pointe  de  meulage  doit  être  immédiatement  remplacée  si

dans  un  étau,  on  le  tient  plus  solidement  qu'à  la  main.

­  Ne  jamais  utiliser  la  machine  avec  un  câble  endommagé.  Ne  pas  toucher  le

­  Insérer  les  pointes  de  meulage  qui  se  trouvent  sur  le  trou  de  la  broche  centrale  (2)  puis

dangereux.  Les  poussières  d'alliages  légers  peuvent  brûler  ou  exploser.

la  broche.

Fonctionnement.  Les  câbles  endommagés  augmentent  le  risque  de  choc  électrique.
câble  endommagé  et  débranchez  la  fiche  secteur  lorsque  le  câble  est  endommagé  pendant

ajustez  le  point  de  meulage  à  la  distance  de  la  position  d'ajustement  par  rapport  au  bord  de

­  Fixer  la  pièce  à  usiner.  Une  pièce  à  usiner  serrée  avec  des  dispositifs  de  serrage  ou

Éteignez  la  meuleuse  et  débranchez­la  de  la  prise  de  courant.

Faites  tourner  la  meuleuse  au  ralenti  pendant  au  moins  une  minute  avec  la  pointe  de  meulage

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  à  l'aide  de  la  clé.

avec  les  deux  mains.

—  9  —
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la  position  déverrouillée.

puissance  et  vitesse  de  travail ;  Au  contraire,  cela  augmente  l'usure  de  la

interrupteur  vers  le  bas,  il  sera  verrouillé.

et  l'opération  de  ponçage  peut  être  bien  réalisée.

­  Démarrez  l'outil  en  poussant  l'interrupteur  sur  la  position  « I »  puis  en  appuyant

Une  pression  excessive  sur  la  machine  n'entraîne  pas  nécessairement  une  pression  élevée

sera  surchargé,  ce  qui  entraînera  un  dysfonctionnement  de  l'outil.  Le  cadran  de  réglage  de  la  vitesse
ne  peut  être  tourné  que  jusqu'à  28  000  et  revenir  à  12  000.  Ne  le  forcez  pas  au­delà

l'interrupteur  sera  en  position  débloquée.
­  En  appuyant  sur  l'interrupteur  qui  met  "O"  du  boîtier  lors  de  l'arrêt  de  la  machine,

la  pointe  de  meulage  peut  endommager  la  meuleuse.

28  000  ou  12  000,  sinon  la  fonction  de  réglage  de  la  vitesse  peut  ne  plus  fonctionner.

Le  variateur  peut  être  variable  sur  6  niveaux.  en  ajustant  le  contrôleur  de  vitesse,  le  meulage

être  utilisé  pendant  de  longues  périodes  sans  interruption.  Avant  d'insérer
L'interrupteur  de  cet  outil  est  équipé  d'un  dispositif  de  verrouillage,  permettant  à  l'outil  de

­  Tenez  fermement  l'outil  à  deux  mains  lors  du  démarrage  de  l'outil.

Si  l'outil  est  utilisé  en  continu  à  basse  vitesse  pendant  une  longue  période,  le  moteur

NOTE:

ACTION  DE  COMMUTATION

AVERTISSEMENT!

FONCTIONNEMENT

VARIATEUR

AVERTISSEMENT!

—  10  —
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endommager  le  moteur  et  réduire  l'efficacité  de  l'outil.

comme  tuyau,  section  de  boîte,  rectangulaire,  barre  d'acier  en  fer  d'angle,  devrait,  ménage

la  pièce  ne  devient  pas  trop  chaude,  aucune  décoloration  ne  se  produit  et  aucune  arête  n'est

pouvoir.

la  machine  à  gauche  et  à  droite  avec  une  légère  pression.  De  cette  manière,  le  travail

La  meuleuse  droite  peut  être  utilisée  pour  meuler  des  pièces  en  acier  ou  en  céramique  telles  que

Inspection  et  entretien  réguliers  de  la  partie  mécanique  de  l'
machine  toutes  les  100  heures,  comme  la  broche,  le  roulement,  etc.,  et  s'ils  ne  le  sont  pas

­  Les  balais  de  charbon  doivent  être  vérifiés  périodiquement  et  les  balais  de  charbon  usés

agent  si  le  roulement  est  endommagé.

matériau  va  rapidement  « remplir »  le  disque  et  le  rendre  inutilisable.  Avant  de  commencer  le

Les  brosses  doivent  être  remplacées  à  temps.  Après  le  remplacement.  Inspectez  si  les
les  nouveaux  balais  de  charbon  peuvent  se  déplacer  librement  dans  le  porte­balais.

produit.

briques  et  tuiles.  N'essayez  pas  de  meuler  un  métal  mou  comme  le  plomb.

agilité,  ajoutez­leur  le  graissage  en  les  remplaçant  dans  le  service  agréé

Laissez  tourner  le  moteur  pendant  15  minutes  pour  correspondre  au  contact  du  carbone
balais  et  collecteur.

la  petite  zone  de  la  pièce  à  usiner,  puis  augmentez  la  pression  par  étapes  sous  la  valeur  nominale

état.  Ne  couvrez  pas  la  ventilation  lorsque  l'outil  est  en  cours  d'utilisation.  Cela  peut  provoquer

inspection  ou  entretien.

meuleuse  assurez­vous  d'abord  que  la  pointe  de  meulage,  l'écrou  de  serrage  et  l'outil  sont  en  bon  état

Lorsque  vous  commencez  à  travailler,  vous  devez  broyer  avec  la  petite  presse  et  toucher

Les  meilleurs  résultats  sont  obtenus  avec  un  angle  de  0  à  30  pour  le  meulage.

Assurez­vous  toujours  que  l'outil  est  éteint  avant  de  tenter  d'effectuer

pour  garantir  qu'ils  ne  soient  pas  endommagés  ou  affectés  par  l'huile  ou  l'eau.
­  L'armature  et  le  stator  constituent  le  cœur  de  l'outil  électrique.  Faites  preuve  de  prudence

AFFÛTAGE

ENTRETIEN  ET  INSPECTION

NOTE:

MODE  D'EMPLOI

AVERTISSEMENT!

PRUDENCE!

—  11  —
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­  Nettoyer  la  poussière  de  l'outil  après  chaque  utilisation.

­  Consultez  l'agent  de  service  agréé  en  cas  de  panne.

1.  Lisez  le  manuel  d'instructions.

avec  isolation  renforcée  ou  double.

­  Le  cordon  d'alimentation  de  l'outil  et  toute  rallonge  électrique  utilisée  doivent  être  vérifiés  
régulièrement  pour  détecter  tout  dommage  éventuel.  S'il  est  endommagé,  faites  remplacer  
le  cordon  par  un  nouveau  dans  un  centre  de  service  agréé.  Remplacez  la  rallonge  électrique  si  
nécessaire.

2.  Ce  produit  est  de  classe  de  protection  II.  Cela  signifie  qu'il  est  équipé

Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner  de  graves  dommages.

­  Inspectez  régulièrement  tous  les  supports  et  les  vis  et  assurez­vous  qu'ils  sont  bien  serrés.  Si  l'une  
des  vis  est  desserrée,  resserrez­la  immédiatement.

Fabriqué  en  Chine

Fabricant :  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,  Ltd  Adresse :  No.5  
Hardware  Avenue  Machine  Industrial  Zone,  comté  de  Wuyi,  Zhejiang,  République  
populaire  de  Chine

4.  Portez  une  protection  auditive.

3.  Portez  une  protection  pour  les  yeux.
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Certificat  d'assistance  et  de  garantie  
électronique  https://www.vevor.com/support
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„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  lediglich  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  
uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  

uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  
Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  

die  Hälfte  sparen.  —  1  —

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BEDIENUNGSANLEITUNG  FÜR  STANZSCHLEIFER

Support  und  E-Garantie-Zertifikat  https://

www.vevor.com/support
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

—  1  —

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  die  genaue  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  

das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  

Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Modell:  R0800C

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

BEDIENUNGSANLEITUNG

DIE-GRINDER  

Kundenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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—  2  —

Modell  Nr.

60  Hz

Dimmer

120  V

(kabelgebundenes)  Elektrowerkzeug  oder  batteriebetriebenes  (kabelloses)  Elektrowerkzeug.

Der  Begriff  „Elektrowerkzeug“  in  den  Warnhinweisen  bezieht  sich  auf  Ihr  netzbetriebenes

R0800C

SchlauchKabel

Und

Bewahren  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen  für  die  Zukunft  auf.

Nimm  dich  in  Empfang

Spannzangenmutter-Halsabdeckung

und  Anweisungen  können  zu  Stromschlag,  Brand  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen.  Bei  Nichtbeachtung  der  Hinweise

Leerlaufdrehzahl

1/4  Zoll

Bemessungsstrom

EIN/AUS-Schalter

Frequenz

7000-30800/min

7A

Stromspannung

Seitlicher  Griff

TEILELISTE

TECHNISCHE  DATEN

WARNUNG!
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Schock.

Benutzen  Sie  kein  Elektrowerkzeug,  wenn  Sie  müde  sind  oder

-  Betreiben  Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  in  explosionsgefährdeten  Bereichen,  wie  z.  B.  in

Verwendung  im  Freien.  Die  Verwendung  eines  für  den  Außenbereich  geeigneten  Kabels  verringert  das  Risiko

-  Vermeiden  Sie  Körperkontakt  mit  geerdeten  Oberflächen  wie  Rohren,  Heizkörpern,  Herden  und  

Kühlschränken.  Es  besteht  ein  erhöhtes  Risiko  für  elektrische

Unachtsamkeit  beim  Umgang  mit  Elektrowerkzeugen  kann  zu  schweren  Verletzungen  führen.

-Wenn  der  Betrieb  eines  Elektrowerkzeugs  in  feuchter  Umgebung  unvermeidlich  ist,  verwenden  Sie  einen

die  den  Staub  oder  die  Dämpfe  entzünden  könnten.

-  Setzen  Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  Regen  oder  Nässe  aus.  Wasser,  das  in

Durch  Ablenkung  können  Sie  die  Kontrolle  verlieren.

-  Missbrauchen  Sie  das  Kabel  nicht.  Verwenden  Sie  das  Kabel  niemals  zum  Tragen,  Ziehen  oder

Stromschlag.

-  Der  Stecker  des  Elektrowerkzeugs  muss  in  die  Steckdose  passen.  Verändern  Sie  den  Stecker  niemals

bewegliche  Teile.  Beschädigte  oder  verwickelte  Kabel  erhöhen  das  Risiko  eines  Stromschlags.

-  Bleiben  Sie  wachsam,  achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand,  wenn

Unfälle.

unter  dem  Einfluss  von  Drogen,  Alkohol  oder  Medikamenten.  Ein  Moment  der

Unveränderte  Stecker  und  passende  Steckdosen  verringern  das  Risiko  eines  Stromschlags.

-Wenn  Sie  ein  Elektrowerkzeug  im  Freien  verwenden,  verwenden  Sie  ein  Verlängerungskabel,  das  für

Stromschlag,  wenn  Ihr  Körper  geerdet  ist.

Stromschlag.

Verletzung.

Vorhandensein  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen  oder  Staub.  Elektrowerkzeuge  erzeugen  Funken

-  Halten  Sie  Kinder  und  andere  Personen  während  der  Benutzung  des  Elektrowerkzeugs  fern.

Beim  Gebrauch  von  Elektrowerkzeugen  erhöht  sich  die  Gefahr  eines  Stromschlags.

Schutzschalter  (RCD)  geschützte  Stromversorgung.  Die  Verwendung  eines  RCD  verringert  das  Risiko  von

Trennen  Sie  das  Elektrowerkzeug  vom  Stromnetz.  Halten  Sie  das  Kabel  fern  von  Hitze,  Öl,  scharfen  Kanten  oder

-  Halten  Sie  den  Arbeitsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.  Unordentliche  oder  dunkle  Bereiche  laden

Verwenden  Sie  keine  Adapterstecker  mit  geerdeten  Elektrowerkzeugen.

ELEKTRISCHE  SICHERHEIT

SICHERHEIT  AM  ARBEITSBEREICH

PERSÖNLICHE  SICHERHEIT

—  3  —

Machine Translated by Google



VERWENDUNG  UND  PFLEGE  VON  ELEKTROWERKZEUGEN

-  Verhindern  Sie  unbeabsichtigtes  Starten.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  der  Schalter  in  der  Aus-Position  befindet

-  Kleiden  Sie  sich  angemessen.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck.  Halten  Sie  Ihr  Haar,

für  die  es  entwickelt  wurde.

mit  dem  Elektrowerkzeug  oder  dieser  Anleitung  nicht  vertraut  sind,  um  das  Elektrowerkzeug  zu  bedienen

Lange  Haare  können  sich  in  beweglichen  Teilen  verfangen.

Elektrowerkzeug,  das  nicht  mit  dem  Schalter  gesteuert  werden  kann,  ist  gefährlich  und

-  Warten  Sie  Elektrowerkzeuge.  Überprüfen  Sie,  ob  bewegliche  Teile  falsch  ausgerichtet  sind  oder  klemmen,  ob  Teile  

gebrochen  sind  oder  ob  andere  Zustände  vorliegen,  die  die  Leistung  des  Elektrowerkzeugs  beeinträchtigen  können.

Tragen  des  Werkzeugs.  Das  Tragen  von  Elektrowerkzeugen  mit  dem  Finger  am  Schalter  oder

Unfälle  werden  durch  schlecht  gewartete  Elektrowerkzeuge  verursacht.

-  Entfernen  Sie  vor  dem  Einschalten  des  Elektrowerkzeugs  alle  Einstellschlüssel  oder  Schraubenschlüssel.

Einrichtungen,  stellen  Sie  sicher,  dass  diese  angeschlossen  sind  und  Eigentum  genutzt  wird.  Verwendung  von  Staub

Personenschäden.

ermöglicht  eine  bessere  Kontrolle  des  Elektrowerkzeugs  in  unerwarteten  Situationen.

Anwendung.  Das  richtige  Elektrowerkzeug  erledigt  die  Arbeit  besser  und  sicherer  bei  der

-  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose  bzw.  ziehen  Sie  den  Akkupack  aus  der

bei  Personenschäden.

Lagerung  von  Elektrowerkzeugen.  Solche  vorbeugenden  Sicherheitsmaßnahmen  verringern  das  Risiko

bevor  Sie  das  Gerät  an  die  Stromquelle  und/oder  den  Akku  anschließen,  es  aufheben  oder

Kleidung  und  Handschuhe  von  beweglichen  Teilen  fernhalten.  Lose  Kleidung,  Schmuck  oder

-  Benutzen  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht,  wenn  der  Schalter  nicht  funktioniert.

Elektrowerkzeuge  sind  in  den  Händen  von  ungeschulten  Benutzern  gefährlich.

-  Bewahren  Sie  unbenutzte  Elektrowerkzeuge  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf  und  lassen  Sie  keine  Personen

muss  repariert  werden.

Betrieb.  Lassen  Sie  das  Elektrowerkzeug  bei  Beschädigung  vor  dem  Einsatz  reparieren.  Viele

Das  Einschalten  von  Elektrowerkzeugen  im  eingeschalteten  Zustand  kann  zu  Unfällen  führen.

Sind  Vorrichtungen  zum  Anschluss  von  Staubabsaug-  und  Staubsammeleinrichtungen  vorhanden,

Ein  in  einem  rotierenden  Teil  des  Elektrowerkzeugs  steckender  Schraubenschlüssel  oder  Schlüssel  kann  zu

Durch  die  Staubsammlung  können  die  staubbedingten  Gefahren  verringert  werden.

das  Elektrowerkzeug,  bevor  Sie  Einstellungen  vornehmen,  Zubehörteile  wechseln  oder

-  Überlasten  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht.  Verwenden  Sie  das  richtige  Elektrowerkzeug  für  Ihre

unbeabsichtigtes  Starten  des  Elektrowerkzeugs.

-  Verwenden  Sie  persönliche  Schutzausrüstung  für  entsprechende  Bedingungen  verwendet  wird  reduzieren

-  Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Achten  Sie  stets  auf  einen  sicheren  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

—  4  —
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SERVICE

-  Benutzen  Sie  Elektrowerkzeug,  Zubehör,  Einsatzwerkzeuge  usw.  gemäß  den

und  technische  Daten,  die  mit  diesem  Elektrowerkzeug  geliefert  werden.  Die  Nichtbeachtung  aller

-  Die  Dorngröße  von  Rädern,  Flanschen,  Stütztellern  oder  anderem  Zubehör

Halten  Sie  sich  und  umstehende  Personen  von  der  Ebene  des  rotierenden  Zubehörs  fern

Verletzung.

Zubehör  mit  Aufnahmedorn

Normalerweise  zerbricht  beschädigtes  Zubehör  während  dieser  Testzeit.

Verwendung  des  Elektrowerkzeugs  für  andere  Zwecke  als  die,  die

Schutzschild,  Schutzbrille  oder  Schutzbrille.  Tragen  Sie  ggf.  eine  Staubmaske,  Gehörschutz,  Handschuhe  

und  eine  Werkstattschürze,  die  kleine

vom  Werkzeughersteller  empfohlen.  Nur  weil  das  Zubehör

aus  dem  Gleichgewicht  geraten,  übermäßig  vibrieren  und  möglicherweise  die  Kontrolle  verlieren.

mit  scharfen  Schneidkanten  verklemmen  sich  weniger  und  sind  leichter  zu  kontrollieren.

-  Dieses  Elektrowerkzeug  ist  für  den  Einsatz  als  Schleifer,  Schleifgerät,  Drahtbürste,  Polierer  oder  

Trennwerkzeug  vorgesehen.  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen

als  ihre  Nenngeschwindigkeit  können  brechen  und  auseinanderfliegen.

identische  Ersatzteile.  Damit  wird  die  Sicherheit  des  Elektrowerkzeugs  gewährleistet

-  Die  Nenndrehzahl  des  Zubehörs  muss  mindestens  der  Nenndrehzahl  entsprechen

Zubehör  wie  Schleifscheiben  für  Absplitterungen  und  Risse,  Stützteller  für

diese  Anweisungen  unter  Berücksichtigung  der  Arbeitsbedingungen  und  der

Die  unten  aufgeführten  Anweisungen  können  zu  Stromschlägen,  Bränden  und/oder  schweren

muss  richtig  zur  Spindel  des  Elektrowerkzeugs  passen.

und  lassen  Sie  das  Elektrowerkzeug  eine  Minute  lang  mit  maximaler  Leerlaufdrehzahl  laufen.

Schutz  vor  herumfliegenden  Trümmern,  die  bei  verschiedenen  Arbeiten  entstehen.  Die  Staubmaske  oder

Werkzeug  oder  Zubehör.  Nach  der  Überprüfung  und  Installation  eines  Zubehörs  positionieren

Löcher,  die  nicht  mit  den  Befestigungsteilen  des  Elektrowerkzeugs  übereinstimmen,  führen  zu

-  Persönliche  Schutzausrüstung  tragen.  Je  nach  Anwendung  Gesichtsschutz  verwenden

beabsichtigte  Verwendung  kann  zu  einer  gefährlichen  Situation  führen.

-  Verwenden  Sie  kein  Zubehör,  das  nicht  speziell  dafür  vorgesehen  ist  und

-  Lassen  Sie  Ihr  Elektrowerkzeug  nur  von  qualifiziertem  Fachpersonal  reparieren  und  verwenden  Sie

an  Ihrem  Elektrowerkzeug  angebracht  werden,  gewährleistet  es  keinen  sicheren  Betrieb.

-  Verwenden  Sie  kein  beschädigtes  Zubehör.  Überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  das

Schleifmittel  oder  Werkstücksplitter.  Der  Augenschutz  muss  in  der  Lage  sein,

Höchstgeschwindigkeit  auf  dem  Elektrowerkzeug  angegeben.  Zubehör  läuft  schneller

Risse,  Risse  oder  übermäßiger  Verschleiß,  Drahtbürste  für  lose  oder  gerissene  Drähte.  Wenn  Strom

-  Halten  Sie  Schneidwerkzeuge  scharf  und  sauber.  Gut  gepflegte  Schneidwerkzeuge

beibehalten.
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RÜCKSCHLAG  UND  DAMIT  VERBUNDENE  WARNHINWEISE

Beim  Betreten  des  Arbeitsbereiches  ist  persönliche  Schutzausrüstung  zu  tragen.

Spinnzubehör.

live“  und  dem  Bediener  einen  Stromschlag  versetzen.

tritt  in  den  Quetschpunkt  ein  und  kann  sich  in  die  Oberfläche  des  Materials  eingraben

Verlust.

-  Das  Kabel  nicht  in  die  Nähe  des  rotierenden  Zubehörs  bringen.  Wenn  Sie  die  Kontrolle  verlieren,

kann  elektrische  Gefahren  verursachen.

Drehung  des  Zubehörs  am  Punkt  der  Bindung.  Wenn  beispielsweise  ein  Schleifmittel

Arbeiten,  bei  denen  das  Schneidwerkzeug  mit  versteckten  Leitungen  oder  deren

Ein  Rückschlag  ist  eine  plötzliche  Reaktion  auf  ein  eingeklemmtes  oder  hängengebliebenes  rotierendes  

Rad,  einen  Stützteller,  eine  Bürste  oder  ein  anderes  Zubehör.  Einklemmen  oder  Hängenbleiben  verursacht

Zubehör  in  Ihren  Körper.

Unter  diesen  Bedingungen  ist  ein  Rückschlag  durch  das  Elektrowerkzeug  möglich.

Betrieb.  Längerer  Lärm  mit  hoher  Intensität  kann  Gehörschäden  verursachen.

Metallteile  des  Elektrowerkzeugs

Staub  im  Gehäuse  und  übermäßige  Ansammlung  von  Metallpulver

Verletzungen  außerhalb  des  unmittelbaren  Einsatzbereichs  verursachen.

-  Lassen  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht  laufen,  während  Sie  es  tragen.

Das  Entzünden  von  Kühlmitteln  kann  zu  einem  Stromschlag  oder  Schock  führen.

zum  Bediener  hin  oder  von  ihm  weg,  je  nach  Richtung  des  Rades

Bruchstücke  des  Werkstücks  oder  eines  zerbrochenen  Zubehörs  können  wegfliegen  und

-  Betreiben  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht  in  der  Nähe  von  brennbaren  Materialien.  Funken  könnten

-  Legen  Sie  das  Elektrowerkzeug  niemals  ab,  bis  es  völlig  zum  Stillstand  gekommen  ist.

unkontrolliertes  Elektrowerkzeug  in  die  entgegengesetzte  Richtung  gezwungen  wird

Das  Rad  kann  herausspringen  oder  ausschlagen.  Das  Rad  kann  entweder  springen

durch  Ergreifen  der  unten  aufgeführten  Vorsichtsmaßnahmen  vermieden  werden.

-  Halten  Sie  umstehende  Personen  in  sicherem  Abstand  vom  Arbeitsbereich.

„

Das  Kabel  kann  durchtrennt  oder  eingeklemmt  werden  und  Ihre  Hand  oder  Ihr  Arm  können  in  das

Wenn  die  Scheibe  am  Werkstück  hängen  bleibt  oder  eingeklemmt  ist,

Atemschutz  muss  in  der  Lage  sein,  Partikel  zu  filtern,  die  von  Ihrem

-  Reinigen  Sie  regelmäßig  die  Lüftungsschlitze  des  Elektrowerkzeugs.  Der  Lüfter  des  Motors  saugt  die

eigenes  Kabel.  Der  Kontakt  des  Schneidwerkzeugs  mit  einem  stromführenden  Kabel  kann  freiliegende

schnelles  Blockieren  des  rotierenden  Zubehörs,  was  wiederum  dazu  führt,  dass

Missbrauch  und/oder  falsche  Betriebsverfahren  oder  -bedingungen  können

-  Halten  Sie  das  Elektrowerkzeug  nur  an  den  isolierten  Griffflächen,  wenn  Sie  eine

Der  Kontakt  mit  dem  rotierenden  Zubehör  könnte  Ihre  Kleidung  beschädigen  und  die

Bewegung  an  der  Klemmstelle.  Schleifscheiben  können  auch  brechen
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und  nahe  der  Kante  des  Werkstücks  auf  beiden  Seiten  des  Rades.

die  entsprechenden  Vorsichtsmaßnahmen  getroffen  werden.

oder  Rückschlag.

Bediener.  Der  Schutz  schützt  den  Bediener  vor  gebrochenen  Rad

-  Stützen  Sie  Platten  oder  übergroße  Werkstücke  ab,  um  das  Risiko  von

zur  Verfügung  gestellt  für  maximale  Kontrolle  über  Rückschlag  oder  Drehmoment-Reaktion  während

das  Zubehör  aufprallt  und  hängen  bleibt.  Ecken,  scharfe  oder  abprallende  Kanten

-Die  Schutzhaube  muss  fest  mit  dem  Elektrowerkzeug  verbunden  sein,  für  das  sie  aufgestellt  werden  soll.

volle  Geschwindigkeit  erreichen  und  vorsichtig  wieder  in  den  Schnitt  einfahren.  Das  Rad  kann  sich  verklemmen,

Rückschlag  auftritt.  Der  Rückschlag  treibt  das  Werkzeug  in  die  entgegengesetzte  Richtung

Bei  Schleifscheiben,  die  für  das  Umfangsschleifen  vorgesehen  sind,  können  die  seitlichen  Kräfte,  die  auf  diese  Scheiben  wirken,

SCHNEIDSCHLEIFVORGÄNGE

-  Seien  Sie  besonders  vorsichtig,  wenn  Sie  einen  „Taschenschnitt“  in  bestehende  Wände  oder  andere

ermöglichen  Ihnen,  Rückschlagkräfte  abzufangen.  Verwenden  Sie  immer  den  Zusatzhandgriff,  wenn

-  Seien  Sie  besonders  vorsichtig  bei  der  Bearbeitung  von  Ecken,  scharfen  Kanten  usw.  Vermeiden  Sie

Speziell  konzipierte  Schutzvorrichtungen  bieten  keinen  ausreichenden  Schutz  und  sind  unsicher.

Rückschlag  über  Ihre  Hand.

Bei  solchen  Klingen  kommt  es  häufig  zu  Rückschlägen  und  Kontrollverlust.

-  Räder  dürfen  nur  für  empfohlene  Anwendungen  verwendet  werden.  Zum  Beispiel:

Gewicht.  Stützen  müssen  unter  dem  Werkstück  in  der  Nähe  der  Schnittlinie  platziert  werden

-  Halten  Sie  Ihre  Hand  niemals  in  die  Nähe  des  rotierenden  Zubehörs.  Das  Zubehör  kann

Splitter  und  versehentlicher  Kontakt  mit  dem  Rad.

-  Greifen  Sie  nicht  die  Sägekette,  das  Holzschnitzblatt  oder  das  gezahnte  Sägeblatt  an.

-  Starten  Sie  den  Schneidvorgang  im  Werkstück  nicht  erneut.  Lassen  Sie  das  Rad

Klemmen  und  Rückschlag.  Große  Werkstücke  neigen  dazu,  unter  ihren  eigenen

Anlauf.  Der  Bediener  kann  Drehmomentreaktionen  oder  Rückschlagkräfte  kontrollieren,  wenn

maximale  Sicherheit,  so  dass  das  Rad  möglichst  wenig  in  Richtung  der

neigen  dazu,  sich  am  rotierenden  Zubehör  zu  verfangen  und  einen  Kontrollverlust  zu  verursachen

Es  besteht  die  Gefahr  eines  Aufspringens  oder  Rückschlags,  wenn  das  Elektrowerkzeug  erneut  im  Werkstück  eingedreht  wird.

-  Halten  Sie  das  Elektrowerkzeug  fest  und  positionieren  Sie  Körper  und  Arm  so,  dass

-Verwenden  Sie  nur  die  für  Ihr  Elektrowerkzeug  empfohlenen  Schleifscheibentypen  und

Radbewegung  an  der  Stelle  des  Hängenbleibens.

bringen  sie  zum  Zerbrechen.

tote  Winkel.  Das  hervorstehende  Rad  kann  Gas-  oder  Wasserleitungen,  elektrische  Leitungen

-  Halten  Sie  sich  mit  Ihrem  Körper  nicht  im  Bewegungsbereich  des  Elektrowerkzeugs  auf,  wenn

SICHERHEITSHINWEISE  SPEZIELL  FÜR  DAS  SCHLEIFEN  UND

Schleifen  Sie  nicht  mit  der  Seite  der  Trennscheibe.  Schleifscheiben  sind
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SICHERHEITSHINWEISE  SPEZIELL  FÜR  DAS  DRAHTBÜRSTEN

ZUSÄTZLICHE  SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

BETRIEB

SICHERHEITSHINWEISE  SPEZIELL  FÜR  SCHLEIFVORGÄNGE

Schleifpapier,  das  über  den  Schleifteller  hinausragt,  stellt  eine  Schnittwunde  dar

Der  Durchmesser  der  Bürste  kann  sich  aufgrund  der  Arbeitsbelastung  und  der  Zentrifugalkräfte  vergrößern.

Gefahren  durch  Staub.

Die  Versorgung  wird  unterbrochen,  z.  B.  bei  einem  Stromausfall  oder  wenn  das  Netz

Verwenden  Sie  kein  zu  großes  Schleifpapier.

-  Bei  der  Steinbearbeitung  ist  eine  Staubabsaugung  zu  verwenden.  Der  Staubsauger  muss

-  Wenn  die  Verwendung  eines  Schutzes  für  das  Bürsten  mit  Drahtbürsten  empfohlen  wird,  lassen  Sie  keine

einen  elektrischen  Schlag  verursachen.

-  Beachten  Sie,  dass  auch  bei  normaler  Verwendung  Drahtborsten  von  der  Bürste  weggeschleudert  werden.

Gefahren  durch  Staub.

oder  rufen  Sie  den  örtlichen  Energieversorger  an.  Kontakt  mit  elektrischen

Bürste.  Die  Drahtborsten  können  leicht  leichte  Kleidung  und/oder  Haut  durchdringen.

Explosion.  Das  Eindringen  in  eine  Wasserleitung  verursacht  Sachschäden  oder  kann

-  Schutzbrille  tragen.

-  Bei  der  Steinbearbeitung  ist  eine  Staubabsaugung  zu  verwenden.  Der  Staubsauger  muss

und  sorgen  für  einen  sicheren  Stand.  Das  Elektrowerkzeug  wird  sicherer  geführt

Gefahr  und  kann  zum  Hängenbleiben,  Reißen  der  Scheibe  oder  zu  einem  Rückschlag  führen.

Ein  unkontrollierter  Wiederanlauf  wird  dadurch  verhindert.

-  Halten  Sie  die  Maschine  beim  Arbeiten  immer  mit  beiden  Händen  fest

Die  Trennscheibe  kann  sich  verklemmen  und  einen  Rückschlag  verursachen.

Empfehlungen  des  Herstellers  bei  der  Auswahl  des  Schleifpapiers.  Größere

-  Lassen  Sie  den  Ein-/Ausschalter  los  und  stellen  Sie  ihn  auf  die  Position  „Aus“,

Interferenz  des  Drahtbürstenrads  oder  der  Bürste  mit  dem  Schutz.  Drahtbürstenrad  oder

für  die  Absaugung  von  Gesteinsstaub  zugelassen.  Der  Einsatz  dieser  Geräte  reduziert

Überbeanspruchen  Sie  die  Drähte  nicht  durch  übermäßige  Belastung  der

Leitungen  können  zu  Feuer  und  Stromschlag  führen.  Eine  Beschädigung  einer  Gasleitung  kann  zu

Kabel  oder  Gegenstände,  die  einen  Rückschlag  verursachen  können.

-  Verwenden  Sie  beim  Schneiden  von  Stein  eine  Schneidführung.  Ohne  seitliche  Führung

-  Mit  geeigneten  Detektoren  feststellen,  ob  Versorgungsleitungen  im  Baugrund  verborgen  sind

für  die  Absaugung  von  Gesteinsstaub  zugelassen.  Der  Einsatz  dieser  Geräte  reduziert
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NOTIZ:

MONTAGE  DES  SCHLEIFSTIFTS

WARNUNG!

MONTAGE

-  Fixieren  Sie  das  Werkstück.  Ein  mit  Spannvorrichtungen  oder  Spannvorrichtungen  gespanntes  Werkstück

Schalten  Sie  den  Geradschleifer  aus  und  trennen  Sie  ihn  von  der  Steckdose.

Lassen  Sie  den  Geradschleifer  mindestens  eine  Minute  im  Leerlauf  laufen,  wobei  die  Schleifspitze

mit  dem  Schraubenschlüssel  im  Uhrzeigersinn.

mit  beiden  Händen.

-  Die  Spindel  mit  einem  zweiten  Schraubenschlüssel  festnieten  und  dann  die  Sammelmutter  fest  anziehen

der  Spindel.

Stromschlaggefahr.

beschädigtes  Kabel  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker,  wenn  das  Kabel  beschädigt  ist,  während

Stellen  Sie  den  Schleifpunkt  auf  die  passende  Position  ein,  die  vom  Rand  des

-  Benutzen  Sie  die  Maschine  niemals  mit  einem  beschädigten  Kabel.  Berühren  Sie  nicht  das

-  Setzen  Sie  die  Schleifstifte  in  die  Bohrung  der  Mittelspindel  (2)  ein  und

gefährlich.  Staub  von  Leichtmetallen  kann  brennen  oder  explodieren.

da  ist  die  Vibration.

-  Halten  Sie  Ihren  Arbeitsplatz  sauber.  Materialmischungen  sind  besonders

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Hauptspannungen  mit  den  Angaben  auf  dem  Typenschild  der  Maschine  übereinstimmen.

richtig  montiert,  sollte  der  Schleifstift  sofort  ausgetauscht  werden,  wenn

im  Schraubstock  sicherer  gehalten  als  mit  der  Hand.

—  9  —
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-  Halten  Sie  das  Werkzeug  beim  Starten  mit  beiden  Händen  fest.

Wenn  das  Werkzeug  über  längere  Zeit  mit  niedriger  Drehzahl  betrieben  wird,  kann  der  Motor

die  entriegelte  Position.

und  Schleifvorgänge  können  gut  durchgeführt  werden.

Dimmer  kann  in  6  Stufen  eingestellt  werden.  Durch  Einstellen  des  Geschwindigkeitsreglers,  des  Schleifens

über  längere  Zeit  ohne  Unterbrechungen  betrieben  werden.  Vor  dem  Einsetzen

Der  Schalter  dieses  Werkzeugs  ist  mit  einer  Sperrvorrichtung  ausgestattet,  die  es  ermöglicht,  das  Werkzeug

Der  Schalter  befindet  sich  in  der  entsperrten  Position.

-  Durch  Drücken  des  Schalters  „O“  am  Gehäuse  wird  die  Maschine  angehalten.

Schleifpunkt  kann  den  Geradschleifer  beschädigen.

28000  oder  12000,  sonst  funktioniert  die  Geschwindigkeitsanpassungsfunktion  möglicherweise  nicht  mehr.

kann  nur  bis  28000  und  zurück  bis  12000  gedreht  werden.  Nicht  über

Arbeitsleistung  und  Geschwindigkeit;  Im  Gegenteil,  es  erhöht  den  Verschleiß  der

nach  unten  drücken,  wird  es  verriegelt.

-  Starten  Sie  das  Werkzeug,  indem  Sie  den  Schalter  in  die  Position  „I“  schieben  und  dann  drücken

Übermäßiger  Druck  auf  die  Maschine  führt  nicht  unbedingt  zu  hohen

wird  überlastet,  was  zu  Fehlfunktionen  des  Werkzeugs  führt.  Der  Drehzahlregler

WARNUNG!

WARNUNG!

NOTIZ:

BETRIEB

DIMMER

SCHALTERAKTION
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Die  besten  Ergebnisse  werden  mit  einem  Schleifwinkel  von  0  bis  30  erzielt.

-  Die  Kohlebürsten  sollten  regelmäßig  überprüft  und  abgenutzte  Kohlebürsten

Bürsten  sollten  rechtzeitig  ausgetauscht  werden.  Nach  dem  Austausch.  Überprüfen  Sie,  ob  die

um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  durch  Öl  oder  Wasser  beschädigt  oder  beeinträchtigt  werden.

-  Anker  und  Stator  sind  das  Herzstück  des  Elektrowerkzeugs.  Gehen  Sie  mit  der  gebotenen  Sorgfalt  vor

Schäden  am  Motor  und  eine  Verringerung  der  Effizienz  des  Werkzeugs.

Leistung.

den  kleinen  Bereich  des  Werkstücks,  dann  erhöhen  Sie  die  Presse  schrittweise  unter  Nenn

Zustand.  Decken  Sie  die  Belüftung  nicht  ab,  wenn  das  Werkzeug  in  Betrieb  ist.  Dies  kann  zu

Inspektion  oder  Wartung.

Stellen  Sie  zunächst  sicher,  dass  Schleifstift,  Spannzange  und  Werkzeug  in  gutem  Zustand  sind.

Wenn  Sie  den  Betrieb  starten,  müssen  Sie  mit  der  kleinen  Presse  mahlen  und  berühren

Stellen  Sie  immer  sicher,  dass  das  Werkzeug  ausgeschaltet  ist,  bevor  Sie  versuchen,

Mittel,  wenn  das  Lager  beschädigt  ist.

Material  wird  die  Disc  schnell  „füllen“  und  sie  unbrauchbar  machen.  Bevor  Sie  den

Bürsten  und  Kommutator.
Lassen  Sie  den  Motor  15  Minuten  lang  laufen,  um  den  Kontakt  des  Kohlefilters  auszugleichen.

hergestellt.

Ziegel  und  Fliesen.  Versuchen  Sie  nicht,  ein  weiches  Metall  wie  Blei  zu  schleifen.

Beweglichkeit,  fügen  Sie  die  Schmierung  hinzu,  ersetzen  Sie  sie  im  autorisierten  Service

Maschine  alle  100  Stunden,  wie  Spindel,  Lager  usw.,  und  wenn  sie  nicht

als  Rohr,  Kastenprofil,  Rechteck,  Winkeleisen,  Stahlstange,  sollte,  Haushalt

Das  Werkstück  wird  nicht  zu  heiß,  es  treten  keine  Verfärbungen  auf  und  es  bilden  sich  keine

Neue  Kohlebürsten  sind  im  Bürstenhalter  frei  beweglich.

die  Maschine  mit  leichtem  Druck  nach  links  und  rechts  bewegen.  Auf  diese  Weise  wird  das

Der  Stabschleifer  kann  zum  Schleifen  von  Werkstücken  aus  Stahl  oder  Keramik  verwendet  werden,  wie

Regelmäßige  Inspektion  und  Wartung  der  mechanischen  Teile  der

SCHLEIFEN

VORSICHT!

NOTIZ:

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARTUNG  UND  INSPEKTION

WARNUNG!
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-  Reinigen  Sie  das  Werkzeug  nach  jedem  Gebrauch  von  Staub.

1.  Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung.

2.  Dieses  Produkt  ist  in  Schutzklasse  II.  Das  heißt,  es  ist  ausgestattet

mit  verstärkter  oder  doppelter  Isolierung.

Andernfalls  kann  es  zu  schweren  Schäden  kommen.

-  Im  Störungsfall  wenden  Sie  sich  an  Ihren  autorisierten  Kundendienst.

-  Das  Netzkabel  des  Werkzeugs  und  alle  verwendeten  Verlängerungskabel  sollten  regelmäßig  auf  

Beschädigungen  überprüft  werden.  Wenn  es  beschädigt  ist,  lassen  Sie  das  neue  Kabel  von  einer  

autorisierten  Servicestelle  austauschen.  Ersetzen  Sie  das  Verlängerungskabel  bei  Bedarf.

-  Überprüfen  Sie  regelmäßig  alle  Halterungen  und  Schrauben  und  stellen  Sie  sicher,  dass  sie  richtig  festgezogen  

sind.  Wenn  sich  eine  der  Schrauben  als  locker  erweist,  ziehen  Sie  sie  sofort  fest.

3.  Tragen  Sie  einen  Augenschutz.

4.  Tragen  Sie  einen  Gehörschutz.

Hersteller:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,  Ltd.  Adresse:  Nr.  5  Hardware  

Avenue  Machine  Industrial  Zone,  Landkreis  Wuyi,  Zhejiang  VRChina

In  China  hergestellt

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
https://www.vevor.com/support
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Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  

rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  
noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  

di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  
ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.  —  

1  —

MANUALE  OPERATIVO  PER  SMERIGLIATRICE

Supporto  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

https://www.vevor.com/support
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Modello:  R0800C

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Servizio  Clienti@vevor.com

IL  MACINATORE

MANUALE  OPERATIVO

—  1  —
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1

Voltaggio

7A

Oscuratore

Maniglia  laterale

Frequenza

7000-30800/min

Interruttore  ON/OFF

utensile  elettrico  (con  cavo)  o  utensile  elettrico  a  batteria  (senza  fili).

1/4  pollice

Corrente  nominale

Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza  e  tutte  le  istruzioni.  La  mancata  osservanza  delle  avvertenze

Velocità  a  vuoto

collezionarti

Copri-collo  con  dado  di  serraggio

e  le  istruzioni  possono  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

E

Cavo

Conservare  tutte  le  avvertenze  e  le  istruzioni  per  riferimento  futuro.

120V

Codice  articolo:  R0800C

Tubo  flessibile

Il  termine  "elettroutensile"  nelle  avvertenze  si  riferisce  all'apparecchio  alimentato  dalla  rete  elettrica

Modello  n.

60  Hz

ELENCO  DEI  PEZZI

SPECIFICHE  TECNICHE

AVVERTIMENTO!
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modo.  Non  utilizzare  adattatori  con  utensili  elettrici  dotati  di  messa  a  terra.

azionare  un  elettroutensile.  Non  utilizzare  un  elettroutensile  quando  si  è  stanchi  o

-  Non  utilizzare  utensili  elettrici  in  atmosfere  esplosive,  come  ad  esempio

-  Evitare  il  contatto  del  corpo  con  superfici  collegate  a  terra  o  a  massa,  come  tubi,  radiatori,  

fornelli  e  frigoriferi.  C'è  un  rischio  maggiore  di  scosse  elettriche.

uso  esterno.  L'uso  di  un  cavo  adatto  all'uso  esterno  riduce  il  rischio  di

la  disattenzione  durante  l'uso  di  utensili  elettrici  può  causare  gravi  danni  personali

-Se  è  inevitabile  utilizzare  un  elettroutensile  in  un  luogo  umido,  utilizzare  un  residuo

che  potrebbero  incendiare  la  polvere  o  i  fumi.

-  Non  esporre  gli  utensili  elettrici  alla  pioggia  o  a  condizioni  di  bagnato.  L'acqua  che  penetra  in  un

Le  distrazioni  possono  farti  perdere  il  controllo.

-Non  abusare  del  cavo.  Non  utilizzare  mai  il  cavo  per  trasportare,  tirare  o

scossa  elettrica.

-  Le  spine  degli  utensili  elettrici  devono  essere  adatte  alla  presa.  Non  modificare  mai  la  spina  in  nessun  caso.

parti  in  movimento.  I  cavi  danneggiati  o  aggrovigliati  aumentano  il  rischio  di  scosse  elettriche.

-  Resta  vigile,  guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso  quando

incidenti.

Le  spine  non  modificate  e  le  prese  adatte  ridurranno  il  rischio  di  scosse  elettriche.

-Quando  si  utilizza  un  elettroutensile  all'aperto,  utilizzare  una  prolunga  adatta

sotto  l'effetto  di  droghe,  alcol  o  farmaci.  Un  momento  di

scossa  elettrica  se  il  tuo  corpo  è  collegato  a  terra  o  a  massa.

scossa  elettrica.

infortunio.

presenza  di  liquidi,  gas  o  polveri  infiammabili.  Gli  utensili  elettrici  creano  scintille

-  Tenere  lontani  i  bambini  e  gli  astanti  durante  l'utilizzo  di  un  elettroutensile.

utensili  elettrici  aumentano  il  rischio  di  scosse  elettriche.

alimentazione  protetta  da  dispositivo  di  corrente  (RCD).  L'uso  di  un  RCD  riduce  il  rischio  di

scollegare  l'utensile  elettrico.  Tenere  il  cavo  lontano  da  calore,  olio,  bordi  taglienti  o

shock.

-  Mantenere  l'area  di  lavoro  pulita  e  ben  illuminata.  Le  aree  disordinate  o  buie  invitano

SICUREZZA  PERSONALE

SICUREZZA  NELL'AREA  DI  LAVORO

SICUREZZA  ELETTRICA
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USO  E  CURA  DEGLI  UTENSILI  ELETTRICI

applicazione.  L'utensile  elettrico  corretto  svolgerà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro

-  Conservare  gli  utensili  elettrici  inutilizzati  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  non  consentirne  l'uso  a  persone

prima  di  collegare  alla  fonte  di  alimentazione  e/o  al  pacco  batteria,  sollevare  o

-  Non  utilizzare  l'elettroutensile  se  l'interruttore  non  lo  accende  e  lo  spegne.  Qualsiasi

vestiti  e  guanti  lontano  dalle  parti  in  movimento.  Vestiti  larghi,  gioielli  o

utensile.  Gli  utensili  elettrici  sono  pericolosi  nelle  mani  di  utenti  non  addestrati.

deve  essere  riparato.

funzionamento.  Se  danneggiato,  far  riparare  l'utensile  elettrico  prima  dell'uso.  Molti

l'alimentazione  di  utensili  elettrici  con  l'interruttore  acceso  può  provocare  incidenti.

Se  sono  previsti  dispositivi  per  il  collegamento  di  aspirazione  e  raccolta  della  polvere

una  chiave  inglese  o  una  chiave  lasciata  attaccata  a  una  parte  rotante  dell'utensile  elettrico  può  causare

la  raccolta  differenziata  può  ridurre  i  rischi  legati  alla  polvere.

l'utensile  elettrico  prima  di  effettuare  qualsiasi  regolazione,  sostituzione  di  accessori  o

-  Utilizzare  protezioni  personali  adatte  alle  condizioni  appropriate  ridurrà

-  Non  sbilanciarti.  Mantieni  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati.  Questo

-  Non  forzare  l'utensile  elettrico.  Utilizzare  l'utensile  elettrico  corretto  per  il  proprio

avviare  accidentalmente  l'elettroutensile.

-  Prevenire  l'avvio  involontario.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  in  posizione  off

-  Vestiti  in  modo  appropriato.  Non  indossare  abiti  larghi  o  gioielli.  Tieni  i  capelli,

velocità  per  la  quale  è  stato  progettato.

non  familiarità  con  l'utensile  elettrico  o  con  queste  istruzioni  per  l'uso  dell'utensile  elettrico

i  capelli  lunghi  possono  rimanere  impigliati  nelle  parti  in  movimento.

l'utensile  elettrico  che  non  può  essere  controllato  con  l'interruttore  è  pericoloso  e

-  Manutenere  gli  utensili  elettrici.  Controllare  eventuali  disallineamenti  o  inceppamenti  delle  parti  mobili,  

rotture  di  parti  e  qualsiasi  altra  condizione  che  possa  influire  sul  funzionamento  dell'utensile  elettrico.

trasportare  l'utensile.  Trasportare  utensili  elettrici  con  il  dito  sull'interruttore  o

gli  incidenti  sono  causati  da  utensili  elettrici  sottoposti  a  scarsa  manutenzione.

-  Rimuovere  qualsiasi  chiave  di  regolazione  o  chiave  inglese  prima  di  accendere  l'utensile  elettrico.

strutture,  assicurarsi  che  siano  collegate  e  che  la  proprietà  sia  utilizzata.  Uso  di  polvere

-  Scollegare  la  spina  dalla  fonte  di  alimentazione  e/o  il  pacco  batteria  dall'

in  caso  di  lesioni  personali.

riporre  gli  utensili  elettrici.  Tali  misure  di  sicurezza  preventive  riducono  il  rischio  di

lesioni  personali.

consente  un  migliore  controllo  dell'utensile  elettrico  in  situazioni  impreviste.
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SERVIZIO

rispetto  alla  loro  velocità  nominale  possono  rompersi  e  volare  via.

fermare  i  detriti  volanti  generati  da  varie  operazioni.  La  maschera  antipolvere  o

strumento  o  accessorio.  Dopo  aver  ispezionato  e  installato  un  accessorio,  posizionarlo

queste  istruzioni,  tenendo  conto  delle  condizioni  di  lavoro  e  del  lavoro

deve  adattarsi  correttamente  al  mandrino  dell'utensile  elettrico.

le  istruzioni  elencate  di  seguito  possono  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  gravi

e  far  funzionare  l'elettroutensile  alla  massima  velocità  senza  carico  per  un  minuto.

i  fori  che  non  corrispondono  all'hardware  di  montaggio  dell'utensile  elettrico  funzioneranno

-  Indossare  dispositivi  di  protezione  individuale.  A  seconda  dell'applicazione,  utilizzare  dispositivi  di  protezione  facciale

intenzionale  potrebbe  dare  luogo  a  una  situazione  pericolosa.

-  Non  utilizzare  accessori  non  specificatamente  progettati  e

-  Far  riparare  l'elettroutensile  da  personale  qualificato  utilizzando  solo

essere  collegato  all'utensile  elettrico,  non  ne  garantisce  un  funzionamento  sicuro.

-  Non  utilizzare  un  accessorio  danneggiato.  Prima  di  ogni  utilizzo  ispezionare  il

-  Mantenere  gli  utensili  da  taglio  affilati  e  puliti.  Utensili  da  taglio  mantenuti  in  buone  condizioni.

mantenuto.

abrasivi  o  frammenti  di  pezzi  lavorati.  La  protezione  degli  occhi  deve  essere  in  grado  di

velocità  massima  indicata  sull'utensile  elettrico.  Accessori  che  funzionano  più  velocemente

crepe,  strappi  o  usura  eccessiva,  spazzola  metallica  per  fili  allentati  o  screpolati.  Se  l'alimentazione

-  Utilizzare  l'utensile  elettrico,  gli  accessori  e  le  punte  degli  utensili  ecc.  in  conformità  con

e  le  specifiche  fornite  con  questo  elettroutensile.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le

-  Le  dimensioni  dell'albero  delle  ruote,  delle  flange,  dei  cuscinetti  di  supporto  o  di  qualsiasi  altro  accessorio

te  stesso  e  gli  astanti  lontano  dal  piano  dell'accessorio  rotante

infortunio.

Accessori  con  perno

Solitamente  gli  accessori  danneggiati  si  romperanno  durante  questo  periodo  di  prova.

da  eseguire.  Utilizzo  dell'utensile  elettrico  per  operazioni  diverse  da  quelle

scudo,  occhiali  di  sicurezza  o  occhiali  di  sicurezza.  Se  appropriato,  indossare  maschera  antipolvere,  

protezioni  acustiche,  guanti  e  grembiule  da  officina  in  grado  di  fermare  piccoli

consigliato  dal  produttore  dell'utensile.  Solo  perché  l'accessorio  può

sbilanciati,  vibrano  eccessivamente  e  possono  causare  la  perdita  del  controllo.

parti  di  ricambio  identiche.  Ciò  garantirà  la  sicurezza  dell'utensile  elettrico.

accessori  come  mole  abrasive  per  scheggiature  e  crepe,  platorello  di  supporto  per

-  La  velocità  nominale  dell'accessorio  deve  essere  almeno  uguale  alla

con  bordi  taglienti  affilati  hanno  meno  probabilità  di  incepparsi  e  sono  più  facili  da  controllare.

-  Questo  elettroutensile  è  destinato  a  funzionare  come  smerigliatrice,  levigatrice,  spazzola  metallica,  

lucidatrice  o  utensile  da  taglio.  Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni
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CONTRACCOLPI  E  AVVERTENZE  CORRELATE

polvere  all'interno  dell'alloggiamento  ed  accumulo  eccessivo  di  polvere  metallica

in  queste  condizioni.  Il  contraccolpo  è  il  risultato  dell'utensile  elettrico.

utensile  elettrico  non  controllato  da  forzare  nella  direzione  opposta  a  quella

evitabile  adottando  le  dovute  precauzioni  come  indicato  di  seguito.

-  Mantenere  gli  astanti  a  distanza  di  sicurezza  dall'area  di  lavoro.  Chiunque

“

il  cavo  potrebbe  essere  tagliato  o  impigliato  e  la  tua  mano  o  il  tuo  braccio  potrebbero  essere  tirati  dentro

la  ruota  è  impigliata  o  pizzicata  dal  pezzo  in  lavorazione,  il  bordo  della  ruota  che

-  Non  utilizzare  l'elettroutensile  in  prossimità  di  materiali  infiammabili.  Potrebbero  formarsi  scintille.

facendo  sì  che  la  ruota  salti  fuori  o  si  sposti.  La  ruota  può  saltare

Frammenti  del  pezzo  in  lavorazione  o  di  un  accessorio  rotto  possono  volare  via  e

-  Non  appoggiare  mai  l'utensile  elettrico  prima  che  sia  completamente  fermo.

-  Tenere  l'elettroutensile  solo  dalle  superfici  di  presa  isolate,  quando  si  esegue  un'operazione

il  contatto  con  l'accessorio  rotante  potrebbe  impigliarsi  nei  vestiti,  tirandoli

movimento  nel  punto  di  pizzicamento.  Le  mole  abrasive  possono  anche  rompersi

il  respiratore  deve  essere  in  grado  di  filtrare  le  particelle  generate  dal  tuo

proprio  cavo.  L'accessorio  da  taglio  che  entra  in  contatto  con  un  filo  "sotto  tensione"  può  esporre

-  Pulire  regolarmente  le  prese  d'aria  dell'elettroutensile.  La  ventola  del  motore  aspirerà  l'aria

rapido  arresto  dell'accessorio  rotante  che  a  sua  volta  provoca  l'

perdita.

-  Posizionare  il  cavo  lontano  dall'accessorio  rotante.  Se  si  perde  il  controllo,  il

può  causare  pericoli  elettrici.

rotazione  dell'accessorio  nel  punto  di  legatura.  Ad  esempio,  se  un  abrasivo

L'uso  improprio  e/o  le  procedure  o  condizioni  operative  non  corrette  possono  essere

accessorio  rotante.

“vivo”  e  dare  la  scossa  all’operatore.

entrando  nel  punto  di  schiacciamento  può  scavare  nella  superficie  del  materiale

chiunque  acceda  all'area  di  lavoro  deve  indossare  dispositivi  di  protezione  individuale.

verso  o  lontano  dall'operatore,  a  seconda  della  direzione  della  ruota

causare  lesioni  al  di  fuori  dell'area  immediatamente  interessata  dall'operazione.

-  Non  utilizzare  l'elettroutensile  mentre  lo  si  trasporta  al  proprio  fianco.  Accidentale

l'accensione  dei  refrigeranti  può  causare  folgorazione  o  scosse  elettriche.

operazione  in  cui  l'accessorio  di  taglio  può  entrare  in  contatto  con  cavi  nascosti  o  con  i  suoi

Il  contraccolpo  è  una  reazione  improvvisa  a  una  ruota  rotante,  un  platorello,  una  spazzola  o  qualsiasi  

altro  accessorio  pizzicato  o  incastrato.  Il  pizzicamento  o  l'incastro  causano

accessorio  nel  tuo  corpo.

funzionamento.  L'esposizione  prolungata  a  rumori  ad  alta  intensità  può  causare  problemi  all'udito

parti  metalliche  dell'utensile  elettrico
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le  protezioni  specifiche  progettate  non  possono  essere  adeguatamente  protette  e  non  sono  sicure.

-Prestare  particolare  attenzione  quando  si  esegue  un  "taglio  tascabile"  in  pareti  esistenti  o  altri

-  Non  riavviare  l'operazione  di  taglio  nel  pezzo  in  lavorazione.  Lasciare  che  la  mola

avviamento.  L'operatore  può  controllare  le  reazioni  di  coppia  o  le  forze  di  contraccolpo,  se

massima  sicurezza,  quindi  la  minima  quantità  di  ruota  è  esposta  verso  l'

hanno  la  tendenza  a  impigliarsi  nell'accessorio  rotante  e  a  causare  la  perdita  di  controllo

sollevamento  o  contraccolpo  se  l'utensile  elettrico  viene  riavviato  nel  pezzo  in  lavorazione.

frammenti  e  contatto  accidentale  con  la  ruota.

pizzicamento  e  contraccolpo.  I  pezzi  di  grandi  dimensioni  tendono  a  incastrarsi  sotto  il  loro  stesso

-  Non  mettere  mai  la  mano  vicino  all'accessorio  rotante.  L'accessorio  potrebbe

-  Non  danneggiare  la  lama  di  una  sega  a  catena  per  intaglio  del  legno  o  la  lama  dentata  di  una  sega.

-  Non  posizionare  il  corpo  nella  zona  in  cui  si  muove  l'utensile  elettrico  se

AVVERTENZE  DI  SICUREZZA  SPECIFICHE  PER  LA  MOLATURA  E

non  smerigliare  con  il  lato  del  disco  da  taglio.  I  dischi  da  taglio  abrasivi  sono

-  Mantenere  una  presa  salda  sull'elettroutensile  e  posizionare  il  corpo  e  il  braccio  in  modo  da

movimento  della  ruota  nel  punto  di  impigliamento.

e  vicino  al  bordo  del  pezzo  in  lavorazione  su  entrambi  i  lati  della  ruota.

-Utilizzare  solo  i  tipi  di  ruote  consigliati  per  l'elettroutensile  e  l'utensile  stesso.

farli  frantumare.

fornito,  per  il  massimo  controllo  sul  contraccolpo  o  sulla  reazione  di  coppia  durante

rimbalzando  e  impigliando  l'accessorio.  Angoli,  bordi  taglienti  o  rimbalzati

-La  protezione  deve  essere  fissata  saldamente  all'utensile  elettrico  posizionato  per

raggiungere  la  massima  velocità  e  rientrare  con  attenzione  nel  taglio.  La  ruota  potrebbe  incepparsi,  camminare

aree  cieche.  La  ruota  sporgente  può  tagliare  tubi  del  gas  o  dell'acqua,  elettrici

o  tangente.

operatore.  La  protezione  aiuta  a  proteggere  l'operatore  da  ruote  rotte

-  Pannelli  di  supporto  o  qualsiasi  pezzo  di  lavoro  di  grandi  dimensioni  per  ridurre  al  minimo  il  rischio  di  ruota

vengano  prese  le  dovute  precauzioni.

peso.  I  supporti  devono  essere  posizionati  sotto  il  pezzo  in  lavorazione  vicino  alla  linea  di  taglio

contraccolpo  sulla  mano.

Tali  lame  provocano  frequenti  contraccolpi  e  perdita  di  controllo.

-  Le  ruote  devono  essere  utilizzate  solo  per  le  applicazioni  consigliate.  Ad  esempio:

si  verifica  un  contraccolpo.  Il  contraccolpo  spingerà  l'utensile  nella  direzione  opposta  a  quella

destinati  alla  rettifica  periferica,  le  forze  laterali  applicate  a  queste  ruote  possono

OPERAZIONI  DI  TAGLIO  ABRASIVO

consentono  di  resistere  alle  forze  di  contraccolpo.  Utilizzare  sempre  la  maniglia  ausiliaria,  se

-  Prestare  particolare  attenzione  quando  si  lavora  su  angoli,  spigoli  vivi  ecc.  Evitare

Machine Translated by Google



OPERAZIONI

ULTERIORI  NORME  DI  SICUREZZA

AVVERTENZE  DI  SICUREZZA  SPECIFICHE  PER  LA  SPAZZOLATURA  DEI  FILI

AVVERTENZE  DI  SICUREZZA  SPECIFICHE  PER  LE  OPERAZIONI  DI  CARTEGGIATURA

il  disco  da  taglio  può  incepparsi  e  causare  contraccolpi.

raccomandazioni  del  produttore,  quando  si  seleziona  la  carta  abrasiva.  Più  grande

omologato  per  l'estrazione  di  polvere  di  pietra.  L'utilizzo  di  questa  attrezzatura  riduce

-  Rilasciare  l'interruttore  on/off  e  impostarlo  sulla  posizione  off  quando  l'alimentazione  è  interrotta.

interferenza  della  ruota  metallica  o  della  spazzola  con  la  protezione.  Ruota  metallica  o

spina  viene  staccata.  Ciò  impedisce  il  riavvio  incontrollato.

-  Quando  si  lavora  con  la  macchina,  tenerla  sempre  saldamente  con  entrambe  le  mani

pericolo  e  può  causare  inceppamenti,  rotture  del  disco  o  contraccolpi.

-  Utilizzare  rilevatori  adatti  per  determinare  se  le  linee  di  pubblica  utilità  sono  nascoste  nel  lavoro

omologato  per  l'estrazione  di  polvere  di  pietra.  L'utilizzo  di  questa  attrezzatura  riduce

operazioni.  Non  sollecitare  eccessivamente  i  fili  applicando  un  carico  eccessivo  al

cavi  elettrici  o  oggetti  che  possono  causare  contraccolpi.

linee  possono  causare  incendi  e  scosse  elettriche.  Danneggiare  una  linea  del  gas  può  causare

-  Utilizzare  una  guida  di  taglio  quando  si  taglia  la  pietra.  Senza  guida  laterale,  la

Non  utilizzare  carta  abrasiva  eccessivamente  grande.  Seguire

-  Quando  si  lavora  la  pietra,  utilizzare  l'aspirazione  della  polvere.  L'aspirapolvere  deve  essere

-  Se  si  consiglia  l'uso  di  una  protezione  per  la  spazzolatura  dei  fili,  non  consentire  alcuna

causare  una  scossa  elettrica.

la  spazzola  può  aumentare  di  diametro  a  causa  del  carico  di  lavoro  e  delle  forze  centrifughe.

pericoli  legati  alla  polvere.

l'alimentazione  viene  interrotta,  ad  esempio  in  caso  di  interruzione  di  corrente  o  quando  la  rete  elettrica

la  carta  abrasiva  che  si  estende  oltre  il  tampone  abrasivo  presenta  una  lacerazione

e  garantire  una  posizione  sicura.  L'utensile  elettrico  è  guidato  in  modo  più  sicuro

-  Indossare  occhiali  protettivi.

-  Quando  si  lavora  la  pietra,  utilizzare  l'aspirazione  della  polvere.  L'aspirapolvere  deve  essere

-  Tenere  presente  che  le  setole  metalliche  vengono  lanciate  dalla  spazzola  anche  durante  la  normale  pulizia.

pericoli  legati  alla  polvere.

area  o  chiamare  la  società  di  servizi  locale  per  assistenza.  Contattare  l'elettricista

spazzola.  Le  setole  metalliche  possono  penetrare  facilmente  negli  abiti  leggeri  e/o  nella  pelle.

esplosione.  La  penetrazione  di  una  condotta  idrica  provoca  danni  alla  proprietà  o  può

—  8  —
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NOTA:

MONTAGGIO  DEL  PUNTO  DI  RETTIFICA

AVVERTIMENTO!

ASSEMBLAGGIO

con  entrambe  le  mani.

-  Rivettare  il  mandrino  con  la  seconda  chiave,  quindi  serrare  saldamente  il  dado  di  serraggio

-  Fissare  il  pezzo  in  lavorazione.  Un  pezzo  in  lavorazione  bloccato  con  dispositivi  di  serraggio  o

Spegnere  la  smerigliatrice  angolare  e  scollegarla  dalla  presa  di  corrente.

Far  funzionare  la  smerigliatrice  a  vuoto  per  almeno  un  minuto  con  la  punta  abrasiva

in  senso  orario  utilizzando  la  chiave  inglese.

cavo  danneggiato  e  staccare  la  spina  di  alimentazione  quando  il  cavo  è  danneggiato  mentre

regolare  il  punto  di  rettifica  alla  posizione  adatta  distanza  dal  bordo  di

il  fuso.

funzionante.  I  cavi  danneggiati  aumentano  il  rischio  di  scosse  elettriche.

pericoloso.  La  polvere  delle  leghe  leggere  può  bruciare  o  esplodere.

-  Non  utilizzare  mai  la  macchina  con  un  cavo  danneggiato.  Non  toccare  il

-  Inserire  le  punte  di  rettifica  che  si  trovano  sul  foro  del  mandrino  centrale  (2)  quindi

correttamente  assemblato,  il  punto  di  macinazione  deve  essere  immediatamente  sostituito  se

in  una  morsa  è  tenuto  più  saldamente  che  a  mano.

c'è  la  vibrazione.

-  Mantieni  pulito  il  tuo  posto  di  lavoro.  Le  miscele  di  materiali  sono  particolarmente

Assicurarsi  che  la  tensione  di  rete  corrisponda  a  quella  indicata  sulla  targhetta  della  macchina.

—  9  —
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la  posizione  sbloccata.

-  Quando  si  avvia  l'utensile,  tenerlo  saldamente  con  entrambe  le  mani.

e  l'operazione  di  levigatura  può  essere  eseguita  bene.

Se  l'utensile  viene  utilizzato  ininterrottamente  a  basse  velocità  per  un  lungo  periodo,  il  motore

L'interruttore  di  questo  utensile  è  dotato  di  un  dispositivo  di  bloccaggio,  che  consente  di  utilizzare  l'utensile

Il  dimmer  può  essere  variabile  su  6  livelli,  regolando  il  regolatore  di  velocità,  la  macinatura

essere  utilizzato  per  lunghi  periodi  di  tempo  senza  interruzioni.  Prima  di  inserire

-  Premendo  l'interruttore  che  si  trova  sulla  posizione  "O"  dell'alloggiamento  quando  si  ferma  la  macchina,

La  punta  di  rettifica  può  danneggiare  la  smerigliatrice.

28000  o  12000,  altrimenti  la  funzione  di  regolazione  della  velocità  potrebbe  non  funzionare  più.

l'interruttore  sarà  in  posizione  di  sbloccato.

-  Avviare  l'utensile  spingendo  l'interruttore  in  posizione  "I"  quindi  premendo

Una  pressione  eccessiva  sulla  macchina  non  porta  necessariamente  all'alto

si  sovraccaricheranno,  causando  il  malfunzionamento  dell'utensile.  Il  quadrante  di  regolazione  della  velocità

può  essere  ruotato  solo  fino  a  28000  e  indietro  fino  a  12000.  Non  forzarlo  oltre

potenza  e  velocità  di  lavoro;  Al  contrario,  aumenta  l'usura  del

interruttore  verso  il  basso,  verrà  bloccato.

NOTA:

AVVERTIMENTO!

AVVERTIMENTO!

OPERATIVO

Oscuratore

AZIONE  DI  INTERRUTTORE

—  10  —
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le  spazzole  devono  essere  sostituite  in  tempo.  Dopo  la  sostituzione.  Controllare  se  le

le  nuove  spazzole  di  carbone  possono  muoversi  liberamente  nel  portaspazzole.

-  L'indotto  e  lo  statore  sono  il  cuore  dell'utensile  elettrico.  Prestare  la  dovuta  attenzione

danneggiare  il  motore  e  ridurre  l'efficienza  dell'utensile.

I  risultati  migliori  si  ottengono  con  un  angolo  di  rettifica  da  0  a  30.  Spostare

energia.

per  garantire  che  non  vengano  danneggiati  o  intaccati  da  olio  o  acqua.

smerigliatrice  assicurarsi  innanzitutto  che  il  punto  di  rettifica,  il  dado  di  serraggio  e  l'utensile  siano  in  buone  condizioni

Quando  si  inizia  l'operazione,  bisogna  schiacciare  con  la  piccola  pressa  e  toccare

Assicurarsi  sempre  che  l'utensile  sia  spento  prima  di  tentare  di  eseguire

la  piccola  area  del  pezzo  da  lavorare,  quindi  aumentare  gradualmente  la  pressione  sotto  la  nominale

condizione.  Non  coprire  la  ventilazione  quando  lo  strumento  è  in  uso.  Ciò  potrebbe  causare

ispezione  o  manutenzione.

prodotto.

mattoni  e  tegole.  Non  tentare  di  macinare  un  metallo  morbido  come  il  piombo.  Il

agilità,  aggiungere  l'ingrassaggio  sostituendoli  nel  servizio  autorizzato

Mantenere  in  funzione  il  motore  per  15  minuti  per  adattare  il  contatto  del  carbonio

agente  se  il  cuscinetto  è  danneggiato.

materiale  riempirà  rapidamente  il  disco  e  lo  renderà  inutile.  Prima  di  iniziare  il

spazzole  e  commutatore.

la  macchina  a  sinistra  e  a  destra  con  una  leggera  pressione.  In  questo  modo,  il  lavoro

La  smerigliatrice  può  essere  utilizzata  per  rettificare  pezzi  in  acciaio  o  ceramica  come

Ispezione  e  manutenzione  regolari  della  parte  meccanica  dell'

-  Le  spazzole  di  carbone  devono  essere  controllate  periodicamente  e  le  spazzole  di  carbone  usurate

macchina  ogni  100  ore,  come  mandrino,  cuscinetto  ecc.,  e  se  non  sono

come  tubo,  sezione  scatolare,  rettangolare,  barra  d'acciaio  angolare,  dovrebbe,  domestico

il  pezzo  non  diventa  troppo  caldo,  non  si  verifica  alcuna  decolorazione  e  non  si  formano  creste

NOTA:

ATTENZIONE!

MACINAZIONE

ISTRUZIONI  PER  L'USO

MANUTENZIONE  E  ISPEZIONE

AVVERTIMENTO!

—  11  —
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-  Pulire  l'utensile  dalla  polvere  dopo  ogni  utilizzo.

1.  Leggere  il  manuale  di  istruzioni.

2.  Questo  prodotto  è  di  classe  di  protezione  II.  Ciò  significa  che  è  dotato

con  isolamento  migliorato  o  doppio.

-  Il  cavo  di  alimentazione  dell'utensile  e  qualsiasi  prolunga  utilizzata  devono  essere  controllati  

frequentemente  per  eventuali  danni.  Se  è  danneggiato,  far  sostituire  il  nuovo  cavo  da  un  

centro  di  assistenza  autorizzato.  Sostituire  la  prolunga  se  necessario.

-  In  caso  di  guasto,  consultare  il  centro  di  assistenza  autorizzato.

La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  gravi  danni.

-  Ispezionare  regolarmente  tutti  i  supporti  e  le  viti  e  assicurarsi  che  siano  ben  serrati.  Se  una  qualsiasi  

delle  viti  è  allentata,  serrarla  immediatamente.

4.  Indossare  protezioni  acustiche.

Made  in  China

3.  Indossare  protezioni  per  gli  occhi.

Produttore:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,Ltd  Indirizzo:  No.5  

Hardware  Avenue  Machine  Industrial  Zone,Wuyi  County,Zhejiang  PR  Cina
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Supporto  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  https://www.vevor.com/support
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"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  
representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  
nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  

todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  
con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  

las  principales  marcas.  —  1  —

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Certificado  de  soporte  y  garantía  electrónica  https://

www.vevor.com/support

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES  DE  LA  AMOLADORA  DE  MATIZ
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

—  1  —

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

Modelo:  R0800C

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  
apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

EL  MOLINO

MANUAL  DE  OPERACIÓN

Machine Translated by Google
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120  V

El  término  "herramienta  eléctrica"  en  las  advertencias  se  refiere  a  su  herramienta  eléctrica  operada  por  la  red  eléctrica.

Frecuencia

7000­30800  rpm

Interruptor  de  encendido  y  apagado

Voltaje

7A

Mango  lateral

Velocidad  sin  carga

Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad  y  todas  las  instrucciones.  El  incumplimiento  de  las  advertencias

Corriente  nominal

1/4  pulgaday

Cable

Guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para  futuras  consultas.

recogerte

Tapa  del  cuello  de  la  tuerca  de  la  pinza

y  el  incumplimiento  de  estas  instrucciones  puede  provocar  descargas  eléctricas,  incendios  y/o  lesiones  graves.

Regulador  de  intensidad

herramienta  eléctrica  (con  cable)  o  herramienta  eléctrica  que  funciona  con  batería  (inalámbrica).

Modelo  Nro. R0800C

60  Hz

Manguera

¡ADVERTENCIA!

ESPECIFICACIÓN  TÉCNICA

LISTA  DE  PIEZAS
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SEGURIDAD  ELÉCTRICA

SEGURIDAD  EN  EL  ÁREA  DE  TRABAJO

SEGURIDAD  PERSONAL

accidentes.

Los  enchufes  sin  modificar  y  las  tomas  de  corriente  compatibles  reducirán  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

­Cuando  utilice  una  herramienta  eléctrica  al  aire  libre,  utilice  un  cable  de  extensión  adecuado

bajo  los  efectos  de  drogas,  alcohol  o  medicamentos.  Un  momento  de

Presencia  de  líquidos,  gases  o  polvos  inflamables.  Las  herramientas  eléctricas  generan  chispas.

descarga  eléctrica  si  su  cuerpo  está  conectado  a  tierra.

descarga  eléctrica.

lesión.

­  Mantenga  a  los  niños  y  a  otras  personas  alejadas  mientras  utiliza  una  herramienta  eléctrica.

El  uso  de  herramientas  eléctricas  aumenta  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Dispositivo  de  protección  diferencial  (RCD)  de  suministro  de  corriente.  El  uso  de  un  RCD  reduce  el  riesgo  de

Desconectar  la  herramienta  eléctrica.  Mantener  el  cable  alejado  del  calor,  aceite,  bordes  afilados  o

­  Mantenga  el  área  de  trabajo  limpia  y  bien  iluminada.  Las  áreas  desordenadas  u  oscuras  invitan

Utilizar  una  herramienta  eléctrica.  No  utilice  una  herramienta  eléctrica  si  está  cansado  o

No  utilice  ningún  enchufe  adaptador  con  herramientas  eléctricas  conectadas  a  tierra.

choque.

­  No  utilice  herramientas  eléctricas  en  atmósferas  explosivas,  como  por  ejemplo  en

Uso  en  exteriores.  El  uso  de  un  cable  apto  para  uso  en  exteriores  reduce  el  riesgo  de

­  Evite  el  contacto  del  cuerpo  con  superficies  conectadas  a  tierra,  como  tuberías,  radiadores,  estufas  y  

refrigeradores.  Existe  un  mayor  riesgo  de  descarga  eléctrica.

La  falta  de  atención  al  utilizar  herramientas  eléctricas  puede  provocar  lesiones  personales  graves.

que  puedan  encender  el  polvo  o  los  humos.

­  No  exponga  las  herramientas  eléctricas  a  la  lluvia  ni  a  condiciones  húmedas.  El  agua  que  entra  en  una

­Si  es  inevitable  utilizar  una  herramienta  eléctrica  en  un  lugar  húmedo,  utilice  un  limpiador  residual.

Las  distracciones  pueden  hacer  que  pierdas  el  control.

­No  abuse  del  cable.  Nunca  lo  utilice  para  transportar,  tirar  o

descarga  eléctrica.

­  Los  enchufes  de  las  herramientas  eléctricas  deben  coincidir  con  la  toma  de  corriente.  Nunca  modifique  el  enchufe  de  ninguna  manera.

­  Mantente  alerta,  presta  atención  a  lo  que  haces  y  usa  el  sentido  común  cuando

Piezas  móviles.  Los  cables  dañados  o  enredados  aumentan  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Machine Translated by Google



—  4  —

­  Evite  el  arranque  involuntario.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la  posición  de  apagado.

­  Vístase  apropiadamente.  No  use  ropa  suelta  ni  joyas.  Mantenga  su  cabello,

velocidad  para  la  cual  fue  diseñado.

No  está  familiarizado  con  la  herramienta  eléctrica  o  con  estas  instrucciones  para  operarla.

Llevar  la  herramienta.  Llevar  herramientas  eléctricas  con  el  dedo  en  el  interruptor  o

El  cabello  largo  puede  quedar  atrapado  en  las  piezas  móviles.

La  herramienta  eléctrica  que  no  se  puede  controlar  con  el  interruptor  es  peligrosa  y

­  Realice  el  mantenimiento  de  las  herramientas  eléctricas.  Compruebe  si  hay  desalineaciones  o  atascos  en  las  piezas  

móviles,  roturas  de  piezas  y  cualquier  otra  condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento  de  la  herramienta  eléctrica.

­  Retire  cualquier  llave  de  ajuste  o  llave  inglesa  antes  de  encender  la  herramienta  eléctrica.

Instalaciones,  asegúrese  de  que  estén  conectadas  y  se  utilicen  adecuadamente.  Uso  de  polvo

­  Desconecte  el  enchufe  de  la  fuente  de  alimentación  y/o  el  paquete  de  baterías.

Los  accidentes  son  causados  por  herramientas  eléctricas  mal  mantenidas.

en  lesiones  personales.

almacenar  herramientas  eléctricas.  Estas  medidas  de  seguridad  preventivas  reducen  el  riesgo  de

Permite  un  mejor  control  de  la  herramienta  eléctrica  en  situaciones  inesperadas.

­  Guarde  las  herramientas  eléctricas  inactivas  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  no  permita  que  otras  personas

Lesiones  personales.

Aplicación.  La  herramienta  eléctrica  correcta  hará  el  trabajo  mejor  y  de  manera  más  segura.

Antes  de  conectarlo  a  la  fuente  de  alimentación  y/o  al  paquete  de  baterías,  levantarlo  o

­  No  utilice  la  herramienta  eléctrica  si  el  interruptor  no  la  enciende  y  apaga.

Mantenga  la  ropa  y  los  guantes  alejados  de  las  piezas  móviles.  Ropa  suelta,  joyas  o

herramienta.  Las  herramientas  eléctricas  son  peligrosas  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.

Utilizar  herramientas  eléctricas  con  el  interruptor  encendido  puede  provocar  accidentes.

Si  se  proporcionan  dispositivos  para  la  conexión  de  extracción  y  recolección  de  polvo

Debe  ser  reparado.

Operación.  Si  la  herramienta  eléctrica  está  dañada,  repárela  antes  de  usarla.

Una  llave  inglesa  o  una  llave  que  se  deje  colocada  en  una  parte  giratoria  de  la  herramienta  eléctrica  puede  provocar

La  recolección  puede  reducir  los  riesgos  relacionados  con  el  polvo.

la  herramienta  eléctrica  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  cambiar  accesorios  o

­  No  se  estire  demasiado.  Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  adecuada  en  todo  momento.

poner  en  marcha  la  herramienta  eléctrica  accidentalmente.

­  No  fuerce  la  herramienta  eléctrica.  Utilice  la  herramienta  eléctrica  correcta  para  su  trabajo.

­  El  uso  de  protección  personal  adecuada  para  las  condiciones  reducirá

USO  Y  CUIDADO  DE  HERRAMIENTAS  ELÉCTRICAS

Machine Translated by Google



—  5  —

­  Utilice  la  herramienta  eléctrica,  los  accesorios  y  las  brocas,  etc.,  de  acuerdo  con

y  especificaciones  proporcionadas  con  esta  herramienta  eléctrica.  El  incumplimiento  de  todas

­  El  tamaño  del  eje  de  las  ruedas,  bridas,  platos  de  soporte  o  cualquier  otro  accesorio.

usted  y  los  transeúntes  lejos  del  plano  del  accesorio  giratorio

a  realizar.  Utilización  de  la  herramienta  eléctrica  para  operaciones  distintas  a  las

lesión.

Accesorios  con  mandril

Los  accesorios  dañados  normalmente  se  romperán  durante  este  tiempo  de  prueba.

recomendado  por  el  fabricante  de  la  herramienta.  El  hecho  de  que  el  accesorio  pueda

desequilibrado,  vibra  excesivamente  y  puede  provocar  pérdida  de  control.

protección,  gafas  de  seguridad  o  anteojos  de  seguridad.  En  su  caso,  utilizar  mascarilla  antipolvo,  protectores  

auditivos,  guantes  y  delantal  de  taller  capaz  de  detener  pequeñas

­  La  velocidad  nominal  del  accesorio  debe  ser  al  menos  igual  a  la

accesorios  como  ruedas  abrasivas  para  astillas  y  grietas,  almohadilla  de  respaldo  para

Repuestos  idénticos.  Esto  garantizará  la  seguridad  de  la  herramienta  eléctrica.

Detener  los  escombros  que  se  generan  en  el  aire  durante  las  distintas  operaciones.  La  máscara  antipolvo  o

Con  bordes  cortantes  afilados  tienen  menos  probabilidades  de  atascarse  y  son  más  fáciles  de  controlar.

herramienta  o  accesorio.  Después  de  inspeccionar  e  instalar  un  accesorio,  colóquelo

­  Esta  herramienta  eléctrica  está  diseñada  para  funcionar  como  amoladora,  lijadora,  cepillo  de  alambre,  

pulidora  o  cortadora.  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones  e  ilustraciones.

que  su  velocidad  nominal  pueden  romperse  y  volar  en  pedazos.

Estas  instrucciones,  teniendo  en  cuenta  las  condiciones  de  trabajo  y  el  trabajo

Debe  ajustarse  correctamente  al  husillo  de  la  herramienta  eléctrica.

Las  instrucciones  que  se  indican  a  continuación  pueden  provocar  descargas  eléctricas,  incendios  y/o  lesiones  graves.

y  haga  funcionar  la  herramienta  eléctrica  a  la  máxima  velocidad  sin  carga  durante  un  minuto.

lo  previsto  podría  dar  lugar  a  una  situación  peligrosa.

­  No  utilice  accesorios  que  no  estén  específicamente  diseñados  y

Los  agujeros  que  no  coincidan  con  el  hardware  de  montaje  de  la  herramienta  eléctrica  se  ejecutarán

­  Utilizar  equipo  de  protección  personal.  Dependiendo  de  la  aplicación,  utilizar  mascarilla.

­  Haga  que  un  técnico  de  reparación  calificado  revise  su  herramienta  eléctrica  utilizando  únicamente

estar  conectado  a  su  herramienta  eléctrica,  no  garantiza  un  funcionamiento  seguro.

­  No  utilice  un  accesorio  dañado.  Antes  de  cada  uso  inspeccione  el

abrasivos  o  fragmentos  de  piezas  de  trabajo.  La  protección  ocular  debe  ser  capaz  de

mantenido.

grietas,  desgarros  o  desgaste  excesivo,  cepillo  de  alambre  para  cables  sueltos  o  agrietados.  Si  la  energía

Velocidad  máxima  marcada  en  la  herramienta  eléctrica.  Accesorios  que  funcionan  más  rápido

­  Mantenga  las  herramientas  de  corte  afiladas  y  limpias.  Herramientas  de  corte  bien  mantenidas

SERVICIO
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El  mal  uso  y/o  los  procedimientos  o  condiciones  de  funcionamiento  incorrectos  pueden  ser

pérdida.

­  Coloque  el  cable  alejado  del  accesorio  giratorio.  Si  pierde  el  control,  el

Puede  provocar  riesgos  eléctricos.

la  rotación  del  accesorio  en  el  punto  de  unión.  Por  ejemplo,  si  se  utiliza  un  abrasivo

Al  ingresar  al  área  de  trabajo  se  deberá  utilizar  equipo  de  protección  personal.

Accesorio  giratorio.

en  vivo”  y  sorprender  al  operador.

está  entrando  en  el  punto  de  pinzamiento  puede  excavar  en  la  superficie  del  material

causar  lesiones  más  allá  del  área  de  operación  inmediata.

­  No  utilice  la  herramienta  eléctrica  mientras  la  lleva  a  su  lado.  Accidentalmente

Encender  refrigerantes  puede  provocar  electrocución  o  descarga  eléctrica.

hacia  o  lejos  del  operador,  dependiendo  de  la  dirección  de  la  rueda

accesorio  en  tu  cuerpo.

El  contragolpe  es  una  reacción  repentina  a  un  disco  giratorio,  un  plato  de  apoyo,  un  cepillo  o  cualquier  
otro  accesorio  que  se  haya  enganchado  o  pellizcado.

operación  en  la  que  el  accesorio  de  corte  pueda  entrar  en  contacto  con  cables  ocultos  o  sus

En  estas  condiciones,  el  contragolpe  es  el  resultado  de  la  herramienta  eléctrica.

Partes  metálicas  de  la  herramienta  eléctrica

herramienta  eléctrica  sin  control  que  se  debe  forzar  en  la  dirección  opuesta  a  la

Operación.  La  exposición  prolongada  a  ruidos  de  alta  intensidad  puede  causar  problemas  de  audición.

Polvo  dentro  de  la  carcasa  y  acumulación  excesiva  de  metal  en  polvo.

evitarse  tomando  las  precauciones  adecuadas  como  se  detalla  a  continuación.

­  Mantenga  a  los  transeúntes  a  una  distancia  segura  del  área  de  trabajo.  Cualquier  persona

"

El  cable  puede  cortarse  o  engancharse  y  su  mano  o  brazo  pueden  ser  jalados  hacia  adentro.

La  rueda  queda  enganchada  o  pellizcada  por  la  pieza  de  trabajo,  el  borde  de  la  rueda  que

Fragmentos  de  una  pieza  de  trabajo  o  de  un  accesorio  roto  pueden  salir  volando  y

­  Nunca  deje  la  herramienta  eléctrica  en  el  suelo  hasta  que  se  haya  detenido  por  completo.

­  No  utilice  la  herramienta  eléctrica  cerca  de  materiales  inflamables.  Podrían  producirse  chispas.

haciendo  que  la  rueda  se  salga  o  se  salga.  La  rueda  puede  saltar

­  Sujete  la  herramienta  eléctrica  únicamente  por  las  superficies  de  agarre  aisladas  cuando  realice  una  operación.

El  contacto  con  el  accesorio  giratorio  podría  enganchar  su  ropa  y  tirar  de  ella.

movimiento  en  el  punto  de  pinzamiento.  Las  muelas  abrasivas  también  pueden  romperse

propio  cable.  El  accesorio  de  corte  que  entra  en  contacto  con  un  cable  “activo”  puede  dejar  expuesto

bloqueo  rápido  del  accesorio  giratorio  que  a  su  vez  provoca  el

­  Limpie  periódicamente  las  rejillas  de  ventilación  de  la  herramienta  eléctrica.  El  ventilador  del  motor  aspirará  el  aire.

El  respirador  debe  ser  capaz  de  filtrar  las  partículas  generadas  por  su

RETROCESO  Y  ADVERTENCIAS  RELACIONADAS

Machine Translated by Google



zonas  ciegas.  La  rueda  que  sobresale  puede  cortar  tuberías  de  gas  o  agua,  electricidad

proporcionado,  para  un  máximo  control  sobre  el  contragolpe  o  la  reacción  de  torsión  durante

rebote  y  enganche  del  accesorio.  Esquinas,  bordes  afilados  o  rebotados

­La  protección  debe  estar  bien  sujeta  a  la  herramienta  eléctrica  colocada  para

Alcance  la  velocidad  máxima  y  vuelva  a  entrar  con  cuidado  en  el  corte.  La  rueda  puede  atascarse,  caminar

Se  toman  las  precauciones  adecuadas.

o  contragolpe.

Operador.  La  protección  ayuda  a  proteger  al  operador  de  la  rotura  de  la  rueda.

­  Soporte  de  paneles  o  cualquier  pieza  de  trabajo  de  gran  tamaño  para  minimizar  el  riesgo  de  rotura  de  ruedas.

contragolpe  sobre  tu  mano.

Estas  cuchillas  generan  frecuentes  retrocesos  y  pérdida  de  control.

­  Las  ruedas  deben  utilizarse  únicamente  para  las  aplicaciones  recomendadas.  Por  ejemplo:

Peso.  Se  deben  colocar  soportes  debajo  de  la  pieza  de  trabajo  cerca  de  la  línea  de  corte.

OPERACIONES  DE  CORTE  ABRASIVO

Destinadas  al  rectificado  periférico,  las  fuerzas  laterales  aplicadas  a  estas  ruedas  pueden

Se  produce  un  contragolpe.  El  contragolpe  impulsará  la  herramienta  en  dirección  opuesta  a  la

­Tenga  mucho  cuidado  al  hacer  un  “corte  de  bolsillo”  en  paredes  existentes  u  otros

­  Tenga  especial  cuidado  al  trabajar  en  esquinas,  bordes  afilados,  etc.  Evite

le  permiten  resistir  las  fuerzas  de  contragolpe.  Utilice  siempre  la  manija  auxiliar,  si

Las  protecciones  específicas  diseñadas  no  pueden  protegerse  adecuadamente  y  no  son  seguras.

­  No  reinicie  la  operación  de  corte  en  la  pieza  de  trabajo.  Deje  que  la  rueda

puesta  en  marcha.  El  operador  puede  controlar  las  reacciones  de  par  o  las  fuerzas  de  retroceso,  si

Máxima  seguridad,  por  lo  que  la  menor  cantidad  de  rueda  está  expuesta  hacia  el

tienen  tendencia  a  enganchar  el  accesorio  giratorio  y  provocar  la  pérdida  de  control

hacia  arriba  o  contragolpe  si  la  herramienta  eléctrica  se  reinicia  en  la  pieza  de  trabajo.

­  Nunca  coloque  la  mano  cerca  del  accesorio  giratorio.  El  accesorio  puede

­  No  ataque  una  hoja  de  sierra  para  tallar  madera  con  cadena  de  sierra  ni  una  hoja  de  sierra  dentada.

fragmentos  y  contacto  accidental  con  la  rueda.

pinzamientos  y  contragolpes.  Las  piezas  de  trabajo  grandes  tienden  a  engancharse  debajo  de  su  propio

­  No  coloque  su  cuerpo  en  el  área  donde  se  moverá  la  herramienta  eléctrica  si

ADVERTENCIAS  DE  SEGURIDAD  ESPECÍFICAS  PARA  EL  MOLIENDA  Y

No  muela  con  el  lado  del  disco  de  corte.  Los  discos  de  corte  abrasivos  son

y  cerca  del  borde  de  la  pieza  de  trabajo  en  ambos  lados  de  la  rueda.

movimiento  de  la  rueda  en  el  punto  de  enganche.

hacer  que  se  rompan.

­  Utilice  únicamente  los  tipos  de  ruedas  recomendados  para  su  herramienta  eléctrica  y

­  Mantenga  un  agarre  firme  en  la  herramienta  eléctrica  y  coloque  su  cuerpo  y  brazo

—  7  —
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No  utilice  papel  de  lija  de  tamaño  excesivamente  grande.

­  Si  se  recomienda  el  uso  de  un  protector  para  el  cepillado  de  alambre,  no  permita  que

provocar  una  descarga  eléctrica.

­  Al  trabajar  la  piedra,  utilice  un  extractor  de  polvo.  El  aspirador  debe  estar

El  papel  de  lija  que  sobresale  de  la  almohadilla  de  lijado  presenta  una  laceración.

El  cepillo  puede  expandirse  en  diámetro  debido  a  la  carga  de  trabajo  y  las  fuerzas  centrífugas.

El  suministro  se  interrumpe,  por  ejemplo,  en  caso  de  un  corte  de  energía  o  cuando  la  red  eléctrica

Peligros  relacionados  con  el  polvo.

­  Utilice  gafas  de  seguridad.

­  Al  trabajar  la  piedra,  utilice  un  extractor  de  polvo.  El  aspirador  debe  estar

y  proporciona  una  posición  segura.  La  herramienta  eléctrica  se  guía  de  forma  más  segura

área  o  llame  a  la  compañía  eléctrica  local  para  obtener  ayuda.  Póngase  en  contacto  con  el  servicio  eléctrico.

Peligros  relacionados  con  el  polvo.

­  Tenga  en  cuenta  que  las  cerdas  de  alambre  salen  despedidas  del  cepillo  incluso  durante  el  uso  normal.

Cepillo.  Las  cerdas  de  alambre  pueden  penetrar  fácilmente  la  ropa  ligera  y/o  la  piel.

El  disco  de  corte  puede  atascarse  y  provocar  un  contragolpe.

Explosión.  La  penetración  en  una  línea  de  agua  provoca  daños  materiales  o  puede

interferencia  de  la  rueda  de  alambre  o  del  cepillo  con  la  protección.  Rueda  de  alambre  o

­  Suelte  el  interruptor  de  encendido/apagado  y  colóquelo  en  la  posición  de  apagado  cuando  se  apague.

Recomendaciones  del  fabricante  al  seleccionar  el  papel  de  lija.

Aprobado  para  la  extracción  de  polvo  de  piedra.  El  uso  de  este  equipo  reduce

peligro  y  puede  provocar  enganches,  desgarros  del  disco  o  retroceso.

Se  desenchufa  el  aparato,  lo  que  evita  que  se  reinicie  sin  control.

­  Al  trabajar  con  la  máquina,  sujétela  siempre  firmemente  con  ambas  manos.

­  Utilice  detectores  adecuados  para  determinar  si  hay  líneas  de  servicios  públicos  ocultas  en  la  obra.

Aprobado  para  la  extracción  de  polvo  de  piedra.  El  uso  de  este  equipo  reduce

cableado  u  objetos  que  puedan  provocar  contragolpes.

­  Utilice  una  guía  de  corte  al  cortar  piedra.  Sin  una  guía  lateral,  la

Las  líneas  de  gas  pueden  provocar  incendios  y  descargas  eléctricas.  Dañar  una  línea  de  gas  puede  provocar

operaciones.  No  sobrecargue  los  cables  aplicando  una  carga  excesiva  a  los  mismos.

OPERACIONES
ADVERTENCIAS  DE  SEGURIDAD  ESPECÍFICAS  PARA  EL  CEPILLADO  CON  ALAMBRE

ADVERTENCIAS  DE  SEGURIDAD  ESPECÍFICAS  PARA  OPERACIONES  DE  LIJADO

NORMAS  DE  SEGURIDAD  ADICIONALES

Machine Translated by Google



NOTA:

COLOCACIÓN  DE  LA  PUNTA  DE  MOLIENDA

¡ADVERTENCIA!

ASAMBLEA

Ahí  está  la  vibración.

­  Mantenga  limpio  su  lugar  de  trabajo.  Las  mezclas  de  materiales  son  especialmente

Asegúrese  de  que  los  voltajes  principales  coincidan  con  la  etiqueta  de  clasificación  de  la  máquina.

correctamente  montado,  la  punta  de  molienda  debe  reemplazarse  inmediatamente  si

En  un  tornillo  de  banco  se  mantiene  más  seguro  que  con  la  mano.

­  Nunca  utilice  la  máquina  con  un  cable  dañado.  No  toque  el  cable.

­  Insertar  las  puntas  de  amolar  en  el  orificio  del  husillo  central  (2)  y  luego

Peligroso.  El  polvo  de  aleaciones  ligeras  puede  arder  o  explotar.

El  huso.

trabajando.  Los  cables  dañados  aumentan  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.
cable  dañado  y  desconecte  el  enchufe  de  la  red  cuando  el  cable  esté  dañado  mientras

Ajuste  el  punto  de  pulido  a  la  distancia  de  posición  de  ajuste  desde  el  borde  de

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  utilizando  la  llave.

Apague  la  amoladora  y  desconéctela  de  la  toma  de  corriente.

­  Fijar  la  pieza  de  trabajo.  Una  pieza  de  trabajo  sujetada  con  dispositivos  de  sujeción  o

Haga  funcionar  la  amoladora  en  ralentí  durante  al  menos  un  minuto  con  la  punta  de  amolado.

­  Remache  el  husillo  con  la  segunda  llave  y  luego  apriete  firmemente  la  tuerca  de  retención.

con  ambas  manos.

—  9  —
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Se  puede  girar  solo  hasta  28000  y  volver  a  12000.  No  lo  fuerce  más  allá

potencia  y  velocidad  de  trabajo;  por  el  contrario,  aumenta  el  desgaste  de  la

interruptor  hacia  abajo,  se  bloqueará.
­  Encienda  la  herramienta  empujando  el  interruptor  a  la  posición  “I”  y  luego  presionando

La  presión  excesiva  sobre  la  máquina  no  necesariamente  conduce  a  un  aumento

El  interruptor  estará  en  la  posición  desbloqueado.

se  sobrecargará,  lo  que  provocará  un  mal  funcionamiento  de  la  herramienta.  El  dial  de  ajuste  de  velocidad

La  punta  de  pulido  puede  dañar  la  rectificadora.

­  Presionando  el  interruptor  que  se  encuentra  en  “O”  de  la  carcasa  cuando  se  detiene  la  máquina,

El  regulador  de  intensidad  se  puede  ajustar  en  6  niveles.  Mediante  el  ajuste  del  controlador  de  velocidad,  moliendo

puede  funcionar  durante  largos  periodos  de  tiempo  sin  interrupciones.  Antes  de  insertar

28000  o  12000,  o  la  función  de  ajuste  de  velocidad  podría  dejar  de  funcionar.

El  interruptor  de  esta  herramienta  está  equipado  con  un  dispositivo  de  bloqueo  que  permite  que  la  herramienta...

­  Sujete  la  herramienta  firmemente  con  ambas  manos  al  ponerla  en  marcha.

Si  la  herramienta  se  utiliza  de  forma  continua  a  bajas  velocidades  durante  un  tiempo  prolongado,  el  motor...

la  posición  desbloqueada.

y  la  operación  de  lijado  se  puede  realizar  bien.

¡ADVERTENCIA!

ACCIÓN  DEL  INTERRUPTOR

NOTA:

OPERANTE

REGULADOR  DE  INTENSIDAD

¡ADVERTENCIA!

—  10  —
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máquina  cada  100  horas,  como  husillo,  cojinete,  etc.,  y  si  no  están

como  tubo,  sección  de  caja,  rectangular,  barra  de  acero  de  hierro  angular,  debe,  hogar

La  pieza  no  se  calienta  demasiado,  no  se  produce  decoloración  y  no  quedan  estrías.

­  Las  escobillas  de  carbón  deben  revisarse  periódicamente  y  los  carbones  desgastados

la  máquina  hacia  la  izquierda  y  hacia  la  derecha  con  una  ligera  presión.  De  esta  manera,  el  trabajo

La  rectificadora  de  matrices  se  puede  utilizar  para  rectificar  piezas  de  acero  o  cerámica  como

El  material  “llenará”  rápidamente  el  disco  y  lo  dejará  inservible.  Antes  de  comenzar  el

Inspección  y  mantenimiento  periódico  de  la  parte  mecánica  del

Las  escobillas  deben  reemplazarse  a  tiempo.  Después  de  reemplazarlas,  inspeccione  si  las

agente  si  el  rodamiento  está  dañado.

ladrillos  y  tejas.  No  intentes  moler  un  metal  blando  como  el  plomo.

Las  escobillas  de  carbón  nuevas  pueden  moverse  libremente  en  el  portaescobillas.
Mantenga  el  motor  en  funcionamiento  durante  15  minutos  para  que  coincida  el  contacto  del  carbón.

producido.

el  área  pequeña  de  la  pieza  de  trabajo,  luego  aumente  la  presión  paso  a  paso  por  debajo  de  la  nominal

condición.  No  cubra  la  ventilación  cuando  la  herramienta  esté  en  uso.  Esto  puede  causar

agilidad,  agrégales  el  engrase  reemplazándolos  en  el  servicio  autorizado

inspección  o  mantenimiento.

Amoladora  primero  asegúrese  de  que  la  punta  de  amolado,  la  tuerca  de  la  pinza  y  la  herramienta  estén  en  buenas  condiciones.

Al  iniciar  la  operación  se  debe  moler  con  la  prensa  pequeña  y  tocar

Asegúrese  siempre  de  que  la  herramienta  esté  apagada  antes  de  intentar  realizar  cualquier  tarea.

escobillas  y  conmutador.

para  garantizar  que  no  se  dañen  ni  se  vean  afectados  por  el  aceite  o  el  agua.

Los  mejores  resultados  se  obtienen  con  un  ángulo  de  0  a  30  para  el  rectificado.

­  La  armadura  y  el  estator  son  el  corazón  de  la  herramienta  eléctrica.  Tenga  el  debido  cuidado.

dañar  el  motor  y  reducir  la  eficiencia  de  la  herramienta.

fuerza.

MOLIENDA

MANTENIMIENTO  E  INSPECCIÓN

NOTA:

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO

¡ADVERTENCIA!

¡PRECAUCIÓN!

—  11  —
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­  Limpie  el  polvo  de  la  herramienta  después  de  cada  uso.

­  Consulte  al  agente  de  servicio  autorizado  sobre  el  evento  de  falla.

1.  Lea  el  manual  de  instrucciones.

con  aislamiento  mejorado  o  doble.

De  no  hacerlo  se  podrían  producir  daños  graves.

2.  Este  producto  es  de  clase  de  protección  II.  Eso  significa  que  está  equipado

­  El  cable  de  alimentación  de  la  herramienta  y  cualquier  cable  de  extensión  utilizado  deben  
revisarse  con  frecuencia  para  detectar  daños.  Si  están  dañados,  haga  que  un  centro  de  
servicio  autorizado  reemplace  el  cable  nuevo.  Reemplace  el  cable  de  extensión  si  es  necesario.

­  Inspeccione  periódicamente  todos  los  soportes  y  tornillos  y  asegúrese  de  que  estén  bien  apretados.  
Si  alguno  de  los  tornillos  está  flojo,  apriételo  inmediatamente.

Hecho  en  china

Fabricante:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,  Ltd.  Dirección:  No.5  
Hardware  Avenue  Machine  Industrial  Zone,  condado  de  Wuyi,  Zhejiang  PRChina

4.  Use  protección  auditiva.

3.  Use  protección  para  los  ojos.
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Certificado  de  soporte  y  garantía  
electrónica  https://www.vevor.com/support
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„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  najlepszymi  markami.  —  1  —

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  https://www.vevor.com/support

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  SZLIFIERKI  PROSTEJ
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

—  1  —

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Model�R0800C

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

SZLIFIERKA

Obsługa  Klienta@vevor.com

Machine Translated by Google
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Numer  modelu

60Hz

Opornik

120  V

elektronarzędzie  (przewodowe)  lub  elektronarzędzie  zasilane  akumulatorowo  (bezprzewodowe).

Termin  „narzędzie  elektryczne”  w  ostrzeżeniach  odnosi  się  do  zasilanego  sieciowo  urządzenia.

R0800C

Wąż  gumowyKabel

I

Zachowaj  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje,  aby  móc  z  nich  skorzystać  w  przyszłości.

złapać  cię

Osłona  szyjki  nakrętki  zaciskowej

i  instrukcji  może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  i/lub  poważne  obrażenia.
Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa  i  wszystkie  instrukcje.  Nieprzestrzeganie  ostrzeżeń

Prędkość  bez  obciążenia

1/4  cala

Prąd  znamionowy

Przełącznik  WŁ./WYŁ.

Częstotliwość

7000-30800/min

7A

Woltaż

Uchwyt  boczny

LISTA  CZĘŚCI

SPECYFIKACJA  TECHNICZNA

OSTRZEŻENIE!
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-  Nie  należy  używać  elektronarzędzi  w  atmosferach  wybuchowych,  np.

do  użytku  na  zewnątrz.  Użycie  przewodu  nadającego  się  do  użytku  na  zewnątrz  zmniejsza  ryzyko

obsługi  narzędzia  elektrycznego.  Nie  używaj  narzędzia  elektrycznego,  gdy  jesteś  zmęczony  lub

-  Unikaj  kontaktu  ciała  z  uziemionymi  lub  uziemionymi  powierzchniami,  takimi  jak  rury,  grzejniki,  
kuchenki  i  lodówki.  Istnieje  zwiększone  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym.

nieuwaga  podczas  obsługi  elektronarzędzi  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami  ciała

które  mogą  spowodować  zapłon  pyłu  lub  oparów.

-  Jeżeli  nie  można  uniknąć  używania  elektronarzędzia  w  wilgotnym  miejscu,  należy  użyć  środka  czyszczącego

-  Nie  wystawiaj  elektronarzędzi  na  działanie  deszczu  lub  wilgoci.  Woda  dostająca  się  do

Rozproszenie  uwagi  może  spowodować  utratę  kontroli.

-  Nie  nadużywaj  przewodu.  Nigdy  nie  używaj  przewodu  do  noszenia,  ciągnięcia  lub

porażenie  prądem.

ruchome  części.  Uszkodzone  lub  splątane  przewody  zwiększają  ryzyko  porażenia  prądem

-  Zachowaj  czujność,  zwracaj  uwagę  na  to,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem,  kiedy

-  Wtyczki  elektronarzędzi  muszą  pasować  do  gniazdka.  Nigdy  nie  modyfikuj  wtyczki  w  żadnym

Wypadki.

pod  wpływem  narkotyków,  alkoholu  lub  leków.  Chwila

Niemodyfikowane  wtyczki  i  dopasowane  gniazdka  zmniejszają  ryzyko  porażenia  prądem.

-Podczas  pracy  elektronarzędziem  na  zewnątrz  należy  używać  przedłużacza  odpowiedniego  do

obecność  łatwopalnych  cieczy,  gazów  lub  pyłów.  Narzędzia  elektryczne  wytwarzają  iskry

porażenia  prądem,  jeśli  twoje  ciało  jest  uziemione.

porażenie  prądem.

obrażenia.

-  Podczas  obsługi  elektronarzędzia  należy  trzymać  dzieci  i  osoby  postronne  z  dala  od  użytkownika.

Używanie  elektronarzędzi  zwiększa  ryzyko  porażenia  prądem.

prądowe  urządzenie  zabezpieczające  (RCD)  zasilanie.  Zastosowanie  RCD  zmniejsza  ryzyko

-  Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.  Zagracone  lub  ciemne  miejsca  zachęcają  do

sposób.  Nie  używaj  żadnych  adapterów  z  uziemionymi  elektronarzędziami.

zaszokować.

odłączanie  elektronarzędzia.  Trzymaj  przewód  z  dala  od  ciepła,  oleju,  ostrych  krawędzi  lub

BEZPIECZEŃSTWO  ELEKTRYCZNE

BEZPIECZEŃSTWO  W  MIEJSCU  PRACY

BEZPIECZEŃSTWO  OSOBISTE

—  3  —
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UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA  ELEKTRONARZĘDZI

przechowywanie  elektronarzędzi.  Takie  środki  zapobiegawcze  zmniejszają  ryzyko

przed  podłączeniem  do  źródła  zasilania  i/lub  akumulatora,  podniesieniem  lub

ubrania  i  rękawice  z  dala  od  ruchomych  części.  Luźne  ubrania,  biżuteria  lub

-  Nieużywane  elektronarzędzia  należy  przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  nie  pozwalać  osobom  trzecim

-  Nie  używaj  elektronarzędzia,  jeśli  przełącznik  nie  włącza  i  nie  wyłącza  go.

narzędzie.  Narzędzia  elektryczne  są  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.

używanie  elektronarzędzi,  które  mają  włączony  przełącznik,  stwarza  ryzyko  wypadków.

musi  zostać  naprawiony.

Jeżeli  przewidziano  urządzenia  umożliwiające  podłączenie  odsysania  i  zbierania  pyłu

działanie.  W  przypadku  uszkodzenia,  przed  użyciem  należy  oddać  elektronarzędzie  do  naprawy.  Wiele

pozostawienie  klucza  lub  kluczyka  przymocowanego  do  obracającej  się  części  elektronarzędzia  może  spowodować

zbieranie  może  ograniczyć  zagrożenia  związane  z  pyłem.

przed  wykonaniem  jakichkolwiek  regulacji,  wymianą  akcesoriów  lub

-  Nie  używaj  elektronarzędzia  na  siłę.  Używaj  właściwego  elektronarzędzia  dla  swojego

przypadkowe  uruchomienie  elektronarzędzia.

-  Stosowanie  środków  ochrony  osobistej  dostosowanych  do  odpowiednich  warunków  zmniejszy

-  Nie  przesadzaj.  Zawsze  utrzymuj  równowagę  i  równowagę.

-  Zapobiegaj  przypadkowemu  uruchomieniu.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  w  pozycji  wyłączonej.

-  Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnych  ubrań  ani  biżuterii.  Trzymaj  włosy,

szybkość,  dla  której  została  zaprojektowana.

nie  znasz  elektronarzędzia  ani  tej  instrukcji,  aby  móc  je  obsługiwać

noszenie  narzędzia.  Noszenie  elektronarzędzi  z  palcem  na  przełączniku  lub

długie  włosy  mogą  zostać  wciągnięte  przez  ruchome  części.

elektronarzędzie,  którego  nie  można  kontrolować  za  pomocą  przełącznika,  jest  niebezpieczne  i

-  Konserwacja  elektronarzędzi.  Sprawdzanie,  czy  ruchome  części  nie  są  źle  ustawione  lub  nie  są  zablokowane,  

czy  nie  ma  pęknięć  części  i  innych  warunków,  które  mogą  mieć  wpływ  na  elektronarzędzie.

-  Przed  włączeniem  elektronarzędzia  należy  wyjąć  klucz  regulacyjny  lub  klucz  nasadowy.

obiektów,  upewnij  się,  że  są  one  podłączone  i  używane.  Wykorzystanie  pyłu

-  Odłącz  wtyczkę  od  źródła  zasilania  i/lub  akumulator  od

wypadków  jest  spowodowanych  przez  źle  konserwowane  elektronarzędzia.

obrażenia  ciała.

zapewnia  lepszą  kontrolę  nad  elektronarzędziem  w  nieoczekiwanych  sytuacjach.

zastosowanie.  Prawidłowe  elektronarzędzie  wykona  pracę  lepiej  i  bezpieczniej

w  przypadku  obrażeń  ciała.
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PRACA

-  Prędkość  znamionowa  akcesorium  musi  być  co  najmniej  równa  prędkości

akcesoria  takie  jak  tarcze  ścierne  do  usuwania  odprysków  i  pęknięć,  podkładka  do

niniejszej  instrukcji,  biorąc  pod  uwagę  warunki  pracy  i  zakres  prac

Nieprzestrzeganie  poniższych  instrukcji  może  skutkować  porażeniem  prądem,  pożarem  i/lub  poważnymi  konsekwencjami

narzędzie  lub  akcesorium.  Po  sprawdzeniu  i  zainstalowaniu  akcesorium,  ustaw  je

musi  być  prawidłowo  dopasowany  do  wrzeciona  elektronarzędzia.

i  uruchom  elektronarzędzie  na  maksymalną  prędkość  bez  obciążenia  przez  jedną  minutę.

zatrzymywanie  latających  odłamków  generowanych  przez  różne  operacje.  Maska  przeciwpyłowa  lub

zamierzone  działanie  może  spowodować  niebezpieczną  sytuację.

otwory,  które  nie  pasują  do  osprzętu  montażowego  elektronarzędzia,  będą  się  przebijać

-  Nie  należy  używać  akcesoriów,  które  nie  są  specjalnie  zaprojektowane  i

-  Nosić  osobisty  sprzęt  ochronny.  W  zależności  od  zastosowania,  używać  twarzy

-  Oddawaj  elektronarzędzie  do  serwisu  wyłącznie  przez  wykwalifikowanego  pracownika,  używając  wyłącznie:

nie  jest  przymocowany  do  elektronarzędzia,  nie  gwarantuje  to  bezpiecznej  pracy.

-  Nie  używaj  uszkodzonego  akcesorium.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź

ścierne  lub  fragmenty  obrabianego  przedmiotu.  Ochrona  oczu  musi  być  zdolna  do

maksymalna  prędkość  podana  na  elektronarzędziu.  Akcesoria  działają  szybciej

pęknięcia  rozdarcia  lub  nadmierne  zużycie,  szczotka  druciana  do  luźnych  lub  pękniętych  przewodów.  Jeśli  zasilanie

-  Utrzymuj  narzędzia  tnące  ostre  i  czyste.  Narzędzia  tnące  utrzymywane  w  czystości

utrzymany.

-  Używaj  elektronarzędzi,  akcesoriów,  końcówek  narzędziowych  itp.  zgodnie  z

i  specyfikacje  dostarczone  z  tym  elektronarzędziem.  Nieprzestrzeganie  wszystkich

-  Rozmiar  trzpienia  kół,  kołnierzy,  podkładek  lub  innych  akcesoriów

siebie  i  osoby  postronne  z  dala  od  płaszczyzny  obracającego  się  osprzętu

do  wykonania.  Użycie  elektronarzędzia  do  operacji  innych  niż  te,

obrażenia.

Akcesoria  z  trzpieniem

Uszkodzone  akcesoria  zazwyczaj  ulegają  rozpadowi  w  trakcie  tego  okresu  testowego.

zalecane  przez  producenta  narzędzia.  Tylko  dlatego,  że  akcesorium  może

zaburzyć  równowagę,  nadmiernie  wibrować  i  spowodować  utratę  kontroli.

tarczę,  okulary  ochronne  lub  okulary  ochronne.  W  razie  potrzeby  należy  nosić  maskę  przeciwpyłową,  
ochronniki  słuchu,  rękawice  i  fartuch  warsztatowy,  który  może  zatrzymać  małe

z  ostrymi  krawędziami  tnącymi  są  mniej  podatne  na  zacinanie  się  i  łatwiejsze  do  kontrolowania.

-  To  elektronarzędzie  jest  przeznaczone  do  pracy  jako  szlifierka,  polerka,  szczotka  druciana,  polerka  lub  
narzędzie  tnące.  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  ilustracje

przekraczające  ich  znamionową  prędkość  mogą  się  rozpaść  i  rozpaść.

identyczne  części  zamienne.  Dzięki  temu  zapewnione  zostanie  bezpieczeństwo  elektronarzędzia.
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ODBIÓR  I  POWIĄZANE  OSTRZEŻENIA

dodatek  do  twojego  ciała.

Odrzut  to  nagła  reakcja  na  ściśnięte  lub  zaczepione  obracające  się  koło,  podkładkę,  szczotkę  lub  inne  
akcesorium.  Ściskanie  lub  zaczepianie  powoduje

-  Utrzymuj  osoby  postronne  w  bezpiecznej  odległości  od  miejsca  pracy.  Każdy

przewód  może  zostać  przecięty  lub  zaplątany,  a  twoja  ręka  lub  ramię  może  zostać  wciągnięte

niekontrolowane  wciśnięcie  elektronarzędzia  w  kierunku  przeciwnym  do

„

koło  zostanie  zahaczone  lub  ściśnięte  przez  obrabiany  przedmiot,  krawędź  koła,  która

w  tych  warunkach.  Odrzut  jest  wynikiem  działania  elektronarzędzia.

można  tego  uniknąć,  podejmując  odpowiednie  środki  ostrożności,  jak  podano  poniżej.

Fragmenty  obrabianego  przedmiotu  lub  uszkodzonego  akcesorium  mogą  odlecieć  i

-  Nie  używaj  elektronarzędzia  w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych.  Mogą  powstać  iskry.

-  Nigdy  nie  odkładaj  elektronarzędzia,  dopóki  nie  zatrzyma  się  całkowicie.

powodując,  że  koło  wyskoczy  lub  wyskoczy.  Koło  może  albo  wyskoczyć

-  Podczas  wykonywania  prac  trzymaj  elektronarzędzie  wyłącznie  za  izolowane  powierzchnie  chwytne.

kontakt  z  wirującym  akcesorium  może  spowodować  zaczepienie  ubrania  i  pociągnięcie

ruch  w  punkcie  szczypania.  Tarcze  ścierne  mogą  również  pękać

-  Regularnie  czyść  otwory  wentylacyjne  elektronarzędzia.  Wentylator  silnika  będzie  zasysał

szybkie  zatrzymanie  się  obracającego  się  osprzętu,  co  z  kolei  powoduje

Niewłaściwe  użycie  i/lub  nieprawidłowe  procedury  lub  warunki  operacyjne  mogą  być

respirator  musi  być  w  stanie  filtrować  cząsteczki  wytwarzane  przez

własny  przewód.  Akcesoria  tnące  stykające  się  z  przewodem  „pod  napięciem”  mogą  spowodować  odsłonięcie

strata.

-  Umieść  przewód  z  dala  od  wirującego  akcesorium.  Jeśli  stracisz  kontrolę,

może  spowodować  zagrożenie  elektryczne.

obrót  akcesorium  w  punkcie  wiązania.  Na  przykład,  jeśli  materiał  ścierny

Wchodząc  na  teren  robót  należy  nosić  środki  ochrony  osobistej.

akcesorium  wirujące.

„na  żywo”  i  porazić  operatora  prądem.

wchodząc  w  punkt  ciasny  można  wbić  się  w  powierzchnię  materiału

spowodować  obrażenia  poza  bezpośrednim  obszarem  działania.

-  Nie  uruchamiaj  elektronarzędzia,  trzymając  je  przy  sobie.  Przypadkowe

Zapalenie  się  chłodziwa  może  skutkować  porażeniem  prądem  lub  wstrząsem  elektrycznym.

w  kierunku  do  lub  od  operatora,  w  zależności  od  kierunku  obrotu  koła

działanie.  Długotrwałe  narażenie  na  hałas  o  dużej  intensywności  może  powodować  problemy  ze  słuchem

metalowe  części  elektronarzędzia

kurz  wewnątrz  obudowy  i  nadmierne  gromadzenie  się  sproszkowanego  metalu

praca,  w  której  narzędzie  tnące  może  zetknąć  się  z  ukrytym  okablowaniem  lub  jego
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OPERACJE  PRZECINANIA  ŚCIERNEGO

przeznaczone  do  szlifowania  obwodowego,  siły  boczne  przyłożone  do  tych  ściernic  mogą

rozruch.  Operator  może  kontrolować  reakcje  momentu  obrotowego  lub  siły  odrzutu,  jeśli

mają  tendencję  do  zaczepiania  obracającego  się  osprzętu  i  powodowania  utraty  kontroli

maksymalne  bezpieczeństwo,  dzięki  czemu  najmniejsza  część  koła  jest  wystawiona  na  działanie

-  Nie  należy  ponownie  uruchamiać  operacji  cięcia  w  obrabianym  przedmiocie.  Pozostawić  koło

w  górę  lub  odrzut,  jeśli  elektronarzędzie  zostanie  ponownie  uruchomione  w  obrabianym  przedmiocie.

-Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  wykonywania  „cięcia  kieszeniowego”  w  istniejących  ścianach  lub  innych

-  Nigdy  nie  umieszczaj  ręki  w  pobliżu  obracającego  się  akcesorium.  Akcesorium  może

odłamki  i  przypadkowy  kontakt  z  kołem.

-  Nie  wolno  atakować  łańcucha  tnącego  do  rzeźbienia  w  drewnie  ani  zębatego  ostrza  piły.

ściskanie  i  odrzut.  Duże  elementy  robocze  mają  tendencję  do  zaczepiania  się  o  siebie

-  Nie  ustawiaj  swojego  ciała  w  miejscu,  w  którym  elektronarzędzie  będzie  się  poruszać,  jeśli:

OSTRZEŻENIA  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA  DOTYCZĄCE  SZLIFOWANIA  I

nie  szlifować  bokiem  tarczy  tnącej.  Ścierne  tarcze  tnące  są

i  blisko  krawędzi  przedmiotu  obrabianego  po  obu  stronach  koła.

-  Używaj  wyłącznie  typów  kół  zalecanych  do  Twojego  elektronarzędzia  i

spowodować  ich  rozbicie.

obszary  niewidoczne.  Wystające  koło  może  przeciąć  rury  gazowe  lub  wodne,  elektryczne

-  Mocno  trzymaj  elektronarzędzie  i  ustaw  ciało  i  ramię  tak,  aby

ruch  koła  w  miejscu  zaczepienia.

zapewnia  maksymalną  kontrolę  nad  odrzutem  lub  reakcją  momentu  obrotowego  podczas

odbijanie  i  zaczepianie  akcesoriów.  Narożniki,  ostre  lub  odbite  krawędzie

-  Osłona  musi  być  solidnie  przymocowana  do  elektronarzędzia,  w  którym  ma  być  umieszczona.

osiągnąć  pełną  prędkość  i  ostrożnie  ponownie  wejść  w  cięcie.  Koło  może  się  zaciąć,  chodzić

podjęto  odpowiednie  środki  ostrożności.

lub  łapówki.

operator.  Osłona  pomaga  chronić  operatora  przed  pękniętym  kołem

-  Podeprzyj  panele  lub  jakikolwiek  element  roboczy  o  dużych  gabarytach,  aby  zminimalizować  ryzyko  uszkodzenia  koła.

odrzut  nad  twoją  ręką.

Takie  ostrza  często  powodują  odrzut  i  utratę  kontroli.

-  Koła  należy  stosować  wyłącznie  do  zalecanych  zastosowań.  Na  przykład:

ciężar.  Podpory  muszą  być  umieszczone  pod  obrabianym  przedmiotem  w  pobliżu  linii  cięcia

pozwalają  na  przeciwstawienie  się  siłom  odrzutu.  Zawsze  używaj  uchwytu  pomocniczego,  jeśli

-  Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  pracy  na  narożnikach,  ostrych  krawędziach  itp.  Unikaj

Specjalnie  zaprojektowane  osłony  nie  mogą  być  odpowiednio  chronione  i  są  niebezpieczne.

następuje  odrzut.  Odrzut  spowoduje  wyrzucenie  narzędzia  w  kierunku  przeciwnym  do
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OSTRZEŻENIA  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA  DOTYCZĄCE  SZCZOTKI  DRUCIANEJ
OPERACJE

OSTRZEŻENIA  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA  PODCZAS  OPERACJI  SZLIFOWANIA

DODATKOWE  PRZEPISY  BEZPIECZEŃSTWA

zagrożenia  związane  z  pyłem.

zalecenia  producenta  przy  wyborze  papieru  ściernego.  Większe

kolizja  koła  drucianego  lub  szczotki  z  osłoną.  Koło  druciane  lub

tarcza  tnąca  może  się  zaciąć  i  spowodować  odrzut.

-  Po  odłączeniu  zasilania  zwolnij  przełącznik  włącz/wyłącz  i  ustaw  go  w  pozycji  wyłączonej.

zatwierdzone  do  odsysania  pyłu  kamiennego.  Używanie  tego  sprzętu  zmniejsza

stwarza  zagrożenie  i  może  spowodować  zaczepienie,  rozerwanie  tarczy  lub  odrzut.

wtyczka  jest  wyciągnięta.  Zapobiega  to  niekontrolowanemu  ponownemu  uruchomieniu.

-  Podczas  pracy  z  maszyną  należy  ją  zawsze  trzymać  mocno  obiema  rękami.

-  Użyj  odpowiednich  detektorów,  aby  określić,  czy  w  miejscu  pracy  nie  ma  ukrytych  linii  użyteczności  publicznej.

zatwierdzone  do  odsysania  pyłu  kamiennego.  Używanie  tego  sprzętu  zmniejsza

linie  mogą  prowadzić  do  pożaru  i  porażenia  prądem.  Uszkodzenie  linii  gazowej  może  prowadzić  do

-  Podczas  cięcia  kamienia  należy  używać  prowadnicy  tnącej.  Bez  prowadzenia  bocznego,

operacji.  Nie  należy  nadmiernie  obciążać  przewodów,  stosując  nadmierne  obciążenie

przewodów  lub  przedmiotów,  które  mogą  spowodować  odrzut.

Nie  używaj  zbyt  dużego  papieru  ściernego.  Postępuj  zgodnie  z

-  Podczas  obróbki  kamienia  należy  stosować  odsysanie  pyłu.  Odkurzacz  musi  być

-  Jeżeli  zalecane  jest  użycie  osłony  do  szczotkowania  drutem,  nie  należy  dopuszczać  do

spowodować  porażenie  prądem.

papier  ścierny  wystający  poza  podkładkę  ścierną  powoduje  rozcięcie

Średnica  szczotki  może  się  zwiększyć  pod  wpływem  obciążenia  roboczego  i  sił  odśrodkowych.

zasilanie  jest  przerwane,  np.  w  przypadku  awarii  zasilania  lub  gdy  sieć  zasilająca  jest  uszkodzona

zagrożenia  związane  z  pyłem.

-  Noś  okulary  ochronne.

-  Podczas  obróbki  kamienia  należy  stosować  odsysanie  pyłu.  Odkurzacz  musi  być

i  zapewniają  bezpieczną  pozycję.  Elektronarzędzie  jest  prowadzone  bezpieczniej

szczotka.  Włosie  druciane  może  łatwo  przebić  się  przez  cienką  odzież  i/lub  skórę.

wybuch.  Przebicie  linii  wodnej  powoduje  uszkodzenie  mienia  lub  może

-  Należy  pamiętać,  że  szczotka  wyrzuca  druciane  włosie  nawet  podczas  normalnego  użytkowania.

lub  zadzwoń  do  lokalnej  firmy  energetycznej  po  pomoc.  Skontaktuj  się  z  elektrykiem
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NOTATKA:

MONTAŻ  PUNKTU  SZLIFUJĄCEGO

OSTRZEŻENIE!

MONTAŻ

-  Zabezpieczyć  przedmiot  obrabiany.  Przedmiot  obrabiany  zamocowany  za  pomocą  urządzeń  zaciskowych  lub

Wyłącz  szlifierkę  kątową  i  odłącz  ją  od  zasilania.

w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara  za  pomocą  klucza.

Uruchom  szlifierkę  kątową  na  biegu  jałowym  przez  co  najmniej  minutę,  używając  końcówki  szlifierskiej

obiema  rękami.

-  Przymocuj  wrzeciono  drugim  kluczem,  a  następnie  mocno  dokręć  nakrętkę  zaciskową

pracy.  Uszkodzone  kable  zwiększają  ryzyko  porażenia  prądem.

wrzeciono.

uszkodzony  kabel  i  wyciągnąć  wtyczkę  sieciową,  gdy  kabel  jest  uszkodzony,

dopasuj  punkt  szlifowania  do  pozycji  dopasowania,  w  której  odległość  od  krawędzi

-  Nigdy  nie  używaj  maszyny  z  uszkodzonym  kablem.  Nie  dotykaj

-  Następnie  włożyć  punkty  szlifierskie  do  otworu  wrzeciona  centralnego  (2)

niebezpieczne.  Pył  ze  stopów  lekkich  może  się  zapalić  lub  eksplodować.
-  Utrzymuj  czystość  w  miejscu  pracy.  Mieszanki  materiałów  są  szczególnie

Upewnij  się,  że  napięcie  sieciowe  jest  zgodne  z  wartościami  podanymi  na  tabliczce  znamionowej  maszyny.

jest  wibracja.

w  imadle  jest  trzymany  pewniej  niż  ręką.

prawidłowo  zmontowany,  punkt  szlifowania  należy  natychmiast  wymienić,  jeżeli

—  9  —
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-  Podczas  uruchamiania  narzędzia  należy  je  trzymać  mocno  obiema  rękami.

Jeżeli  narzędzie  jest  używane  nieprzerwanie  przez  długi  czas  przy  niskich  prędkościach,  silnik

pozycja  odblokowana.

a  operacja  szlifowania  może  być  dobrze  wykonana.

być  eksploatowany  przez  długi  czas  bez  przerw.  Przed  włożeniem

Ściemniacz  można  regulować  na  6  poziomach  poprzez  regulację  prędkości,  mielenia

Włącznik  tego  narzędzia  jest  wyposażony  w  urządzenie  blokujące,  które  umożliwia

przełącznik  będzie  w  pozycji  odblokowanej.
-  Naciśnięcie  przełącznika  „O”  na  obudowie  w  celu  zatrzymania  maszyny,

28000  lub  12000,  w  przeciwnym  razie  funkcja  regulacji  prędkości  może  przestać  działać.

punkt  szlifowania  może  uszkodzić  szlifierkę  kątową.
moc  i  prędkość  roboczą;  wręcz  przeciwnie,  zwiększa  zużycie

przełącznik  w  dół,  zostanie  zablokowany.

można  obrócić  tylko  do  28000  i  z  powrotem  do  12000.  Nie  przekręcaj  go  na  siłę

Nadmierne  ciśnienie  w  maszynie  nie  musi  prowadzić  do  jej  wzrostu

-  Uruchom  narzędzie,  ustawiając  przełącznik  w  pozycji  „I”,  a  następnie  naciskając

zostanie  przeciążony,  co  spowoduje  awarię  narzędzia.  Pokrętło  regulacji  prędkości

NOTATKA:

PRZEŁĄCZ  DZIAŁANIE

OSTRZEŻENIE!

OPERACYJNY

OPORNIK

OSTRZEŻENIE!
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-  Szczotki  węglowe  należy  okresowo  sprawdzać  i  wymieniać  zużyte  szczotki  węglowe.

Najlepsze  rezultaty  osiąga  się  przy  kącie  szlifowania  od  0  do  30.  Przesuń

aby  mieć  pewność,  że  nie  ulegną  uszkodzeniu  lub  nie  zabrudzą  się  olejem  lub  wodą.

szczotki  należy  wymieniać  na  czas.  Po  wymianie.  Sprawdź,  czy

szczotki  i  komutator.

uszkodzenie  silnika  i  zmniejszenie  wydajności  narzędzia.

moc.

-  Wirnik  i  stojan  są  sercem  elektronarzędzia.  Zachowaj  należytą  ostrożność

stan.  Nie  zakrywaj  wentylacji,  gdy  narzędzie  jest  w  użyciu.  Może  to  spowodować

mały  obszar  obrabianego  przedmiotu,  następnie  zwiększaj  nacisk  stopniowo  poniżej  wartości  znamionowej

inspekcja  lub  konserwacja.

szlifierka  najpierw  upewnij  się,  że  punkt  szlifowania,  nakrętka  zaciskowa  i  narzędzie  są  w  dobrym  stanie

Po  rozpoczęciu  pracy  należy  szlifować  małą  prasą  i  dotykać

skontaktuj  się  z  agentem,  jeżeli  łożysko  uległo  uszkodzeniu.

Przed  przystąpieniem  do  pracy  zawsze  upewnij  się,  że  narzędzie  jest  wyłączone.

materiał  szybko  „wypełni”  płytę  i  uczyni  ją  bezużyteczną.  Przed  rozpoczęciem

wytworzony.

zwinność,  dodaj  do  nich  smaru  i  wymień  je  w  autoryzowanym  serwisie

Pozostaw  silnik  włączony  na  15  minut,  aby  dopasować  kontakt  węgla

cegły  i  dachówki.  Nie  próbuj  szlifować  miękkiego  metalu,  takiego  jak  ołów.

element  nie  nagrzewa  się  zbyt  mocno,  nie  dochodzi  do  przebarwień  i  nie  powstają  żadne  grzbiety

jako  rura,  przekrój  skrzynkowy,  prostokątny,  kątownik  stalowy,  powinien,  gospodarstwo  domowe

maszyny  co  100  godzin,  takie  jak  wrzeciono,  łożysko  itp.,  a  jeśli  nie  są

nowe  szczotki  węglowe  mogą  się  swobodnie  poruszać  w  uchwycie  szczotkowym.

Szlifierka  kątowa  może  być  stosowana  do  szlifowania  elementów  stalowych  lub  ceramicznych,  takich  jak:

maszynę  w  lewo  i  w  prawo  z  lekkim  naciskiem.  W  ten  sposób  praca

Regularna  kontrola  i  konserwacja  części  mechanicznej

NOTATKA:

KONSERWACJA  I  PRZEGLĄD

SZLIFOWANIE

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!
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-  Po  każdym  użyciu  należy  wyczyścić  narzędzie  z  kurzu.

-  W  przypadku  wystąpienia  awarii  należy  skontaktować  się  z  autoryzowanym  serwisem.

1.  Przeczytaj  instrukcję  obsługi.

z  ulepszoną  lub  podwójną  izolacją.

Niedopełnienie  tego  obowiązku  może  skutkować  poważnymi  uszkodzeniami.

2.  Ten  produkt  jest  klasy  ochrony  II.  Oznacza  to,  że  jest  wyposażony

-  Przewód  zasilający  narzędzia  i  wszelkie  używane  przedłużacze  należy  często  sprawdzać  pod  
kątem  uszkodzeń.  Jeśli  są  uszkodzone,  należy  wymienić  je  w  autoryzowanym  serwisie.  W  
razie  potrzeby  należy  wymienić  przedłużacz.

-  Regularnie  sprawdzaj  wszystkie  mocowania  i  śruby  i  upewnij  się,  że  są  odpowiednio  dokręcone.  
Jeśli  któraś  ze  śrub  jest  luźna,  dokręć  ją  natychmiast.

3.  Noś  okulary  ochronne.

Producent:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,Ltd  Adres:  No.5  Hardware  
Avenue  Machine  Industrial  Zone,  Wuyi  County,  Zhejiang  PRChina

Wyprodukowano  w  Chinach

4.  Stosuj  ochronę  słuchu.
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Wsparcie  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  https://www.vevor.com/support
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"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  
alleen  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  
te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  

ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  
zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.  —  1  —

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  DE  SLIJPMACHINE

Ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  https://

www.vevor.com/support
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

—  1  —

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

ModelÿR0800C

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  
product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  

product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  
technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Klantenservice@vevor.com

DE  SLIJPER

GEBRUIKSAANWIJZING

Machine Translated by Google
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—  2  —

Snelheid  zonder  belasting

Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen  en  alle  instructies.  Het  niet  opvolgen  van  de  waarschuwingen

Nominale  stroom

1/4  inch

AAN/UIT-schakelaar

Frequentie

7000-30800/min

7A

Spanning

Zijhandgreep

Dimmen

Modelnr.

60Hz

De  term  “elektrisch  gereedschap”  in  de  waarschuwingen  verwijst  naar  uw  op  het  lichtnet  aangesloten  apparaat.

R0800C

120V

SlangKabel

En

Bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig  gebruik.

(snoergebonden)  elektrisch  gereedschap  of  op  batterijen  (snoerloos)  elektrisch  gereedschap.

verzamel  je

Spantangmoer  Nekdeksel

en  instructies  kunnen  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

ONDERDELENLIJST

TECHNISCHE  SPECIFICATIE

WAARSCHUWING!
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-Als  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap  op  een  vochtige  plaats  onvermijdelijk  is,  gebruik  dan  een  reststroomadapter.

-  Houd  kinderen  en  omstanders  uit  de  buurt  wanneer  u  elektrisch  gereedschap  gebruikt.

elektrisch  gereedschap  verhoogt  het  risico  op  een  elektrische  schok.

waardoor  het  stof  of  de  dampen  kunnen  ontbranden.

-  Stel  elektrisch  gereedschap  niet  bloot  aan  regen  of  natte  omstandigheden.  Water  dat  in  een

stroomapparaat  (RCD)  beveiligde  voeding.  Het  gebruik  van  een  RCD  vermindert  het  risico  op

-  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  in  explosieve  atmosferen,  zoals  in  de

Onoplettendheid  bij  het  bedienen  van  elektrisch  gereedschap  kan  leiden  tot  ernstige  persoonlijke  verwondingen.

buitengebruik.  Het  gebruik  van  een  snoer  dat  geschikt  is  voor  buitengebruik  vermindert  het  risico  op

-  Vermijd  lichaamscontact  met  geaarde  oppervlakken,  zoals  leidingen,  radiatoren,  fornuizen  en  koelkasten.  Er  

is  een  verhoogd  risico  op  elektrische

een  elektrisch  gereedschap  bedienen.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  als  u  moe  bent  of

bewegende  delen.  Beschadigde  of  verstrengelde  snoeren  vergroten  het  risico  op  elektrische

-  Blijf  alert,  let  op  wat  u  doet  en  gebruik  uw  gezonde  verstand  wanneer  u  iets  doet.

-  Stekkers  van  elektrisch  gereedschap  moeten  passen  bij  het  stopcontact.  Wijzig  nooit  de  stekker  in  welke  vorm  dan  ook.

Afleidingen  kunnen  ervoor  zorgen  dat  u  de  controle  verliest.

-  Misbruik  het  snoer  niet.  Gebruik  het  snoer  nooit  om  te  dragen,  trekken  of

elektrische  schok.

schok  als  uw  lichaam  geaard  is.

elektrische  schok.

blessure.

aanwezigheid  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen  of  stof.  Elektrisch  gereedschap  creëert  vonken

ongelukken.

Ongewijzigde  stekkers  en  bijpassende  stopcontacten  verkleinen  het  risico  op  een  elektrische  schok.

-Gebruik  bij  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap  buitenshuis  een  verlengsnoer  dat  geschikt  is  voor

onder  invloed  van  drugs,  alcohol  of  medicijnen.  Een  moment  van

-  Houd  de  werkplek  schoon  en  goed  verlicht.  Rommelige  of  donkere  ruimtes  nodigen  uit  tot

manier.  Gebruik  geen  adapterstekkers  met  geaarde  elektrische  gereedschappen.

schok.

het  loskoppelen  van  het  elektrische  gereedschap.  Houd  het  snoer  uit  de  buurt  van  hitte,  olie,  scherpe  randen  of

PERSOONLIJKE  VEILIGHEID

VEILIGHEID  OP  DE  WERKPLEK

ELEKTRISCHE  VEILIGHEID

—  3  —
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GEBRUIK  EN  ONDERHOUD  VAN  ELEKTRISCH  GEREEDSCHAP

Een  sleutel  of  een  sleutel  die  aan  een  draaiend  onderdeel  van  het  elektrische  gereedschap  is  bevestigd,  kan  het  gevolg  zijn

Door  stofafzuiging  kunnen  stofgerelateerde  gevaren  worden  verminderd.

het  elektrische  gereedschap  voordat  u  aanpassingen  doet,  accessoires  vervangt  of

-  Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen  die  geschikt  zijn  voor  de  juiste  omstandigheden.  Dit  zal  de  kans  op  letsel  verkleinen.

onbedoeld  starten  van  het  elektrische  gereedschap.

-  Forceer  het  elektrische  gereedschap  niet.  Gebruik  het  juiste  elektrische  gereedschap  voor  uw

-  Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  voet  en  evenwicht.  Dit

-  Bewaar  ongebruikte  elektrische  gereedschappen  buiten  bereik  van  kinderen  en  laat  geen  personen

voordat  u  het  apparaat  aansluit  op  de  stroombron  en/of  de  batterij,  het  oppakken  of

-  Gebruik  het  elektrische  gereedschap  niet  als  de  schakelaar  het  niet  aan  en  uit  zet.

kleding  en  handschoenen  uit  de  buurt  van  bewegende  delen.  Losse  kleding,  sieraden  of

gereedschap.  Elektrisch  gereedschap  is  gevaarlijk  in  de  handen  van  ongetrainde  gebruikers.

Het  onder  spanning  zetten  van  elektrisch  gereedschap  waarvan  de  schakelaar  aan  staat,  vraagt  om  ongelukken.

Indien  er  voorzieningen  aanwezig  zijn  voor  de  aansluiting  van  stofafzuiging  en  -opvang

moet  gerepareerd  worden.

werking.  Laat  het  elektrische  gereedschap  repareren  voordat  u  het  gebruikt,  als  het  beschadigd  is.  Veel

-  Verwijder  eventuele  afstelsleutels  of  steeksleutels  voordat  u  het  elektrische  gereedschap  inschakelt.

voorzieningen,  zorg  ervoor  dat  deze  zijn  aangesloten  en  eigendommen  worden  gebruikt.  Gebruik  van  stof

-  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  en/of  haal  de  accu  uit  het  stopcontact.

Ongelukken  worden  veroorzaakt  door  slecht  onderhouden  elektrisch  gereedschap.

bij  persoonlijk  letsel.

het  opbergen  van  elektrisch  gereedschap.  Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen  verminderen  het  risico  op

persoonlijk  letsel.

zorgt  voor  een  betere  controle  over  het  elektrische  gereedschap  in  onverwachte  situaties.

toepassing.  Het  juiste  elektrische  gereedschap  zal  de  klus  beter  en  veiliger  klaren  op  de

-  Voorkom  onbedoeld  starten.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  in  de  uit-stand  staat

-  Kleed  je  netjes.  Draag  geen  losse  kleding  of  sieraden.  Houd  je  haar,

snelheid  waarvoor  het  ontworpen  is.

onbekend  bent  met  het  elektrische  gereedschap  of  deze  instructies  voor  het  bedienen  van  het  elektrische  gereedschap

het  gereedschap  dragen.  Elektrisch  gereedschap  dragen  met  uw  vinger  op  de  schakelaar  of

Lang  haar  kan  vast  komen  te  zitten  in  bewegende  delen.

elektrisch  gereedschap  dat  niet  met  de  schakelaar  kan  worden  bediend,  is  gevaarlijk  en

-  Onderhoud  elektrisch  gereedschap.  Controleer  op  verkeerde  uitlijning  of  vastlopen  van  bewegende  onderdelen,  breuk  

van  onderdelen  en  andere  omstandigheden  die  de  prestaties  van  het  elektrisch  gereedschap  kunnen  beïnvloeden.

—  4  —
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DIENST
-  Laat  uw  elektrisch  gereedschap  onderhouden  door  een  gekwalificeerde  reparateur  die  uitsluitend

Als  u  de  kabel  niet  op  uw  elektrisch  gereedschap  aansluit,  garandeert  dit  geen  veilige  werking.

-  Gebruik  geen  beschadigd  accessoire.  Controleer  voor  elk  gebruik  de

schurende  of  werkstukfragmenten.  De  oogbescherming  moet  in  staat  zijn

-  Houd  snijgereedschappen  scherp  en  schoon.  Eigendom  onderhouden  snijgereedschappen

scheuren  scheuren  of  overmatige  slijtage,  staalborstel  voor  losse  of  gebarsten  draden.  Als  stroom

maximumsnelheid  aangegeven  op  het  elektrisch  gereedschap.  Accessoires  lopen  sneller

onderhouden.

gereedschap  of  accessoire.  Nadat  u  een  accessoire  hebt  geïnspecteerd  en  geïnstalleerd,  plaatst  u

deze  instructies,  rekening  houdend  met  de  werkomstandigheden  en  het  werk

moet  goed  op  de  spindel  van  het  elektrisch  gereedschap  passen.

De  hieronder  vermelde  instructies  kunnen  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of  ernstige  verwondingen.

en  laat  het  elektrische  gereedschap  gedurende  één  minuut  op  maximaal  onbelast  toerental  draaien.

bedoeld,  kan  een  gevaarlijke  situatie  ontstaan.

-  Gebruik  geen  accessoires  die  niet  speciaal  zijn  ontworpen  en

gaten  die  niet  overeenkomen  met  de  bevestigingsmaterialen  van  het  elektrische  gereedschap,  zullen

-  Draag  persoonlijke  beschermingsmiddelen.  Gebruik  afhankelijk  van  de  toepassing  gezichtsmaskers.

aanbevolen  door  de  gereedschapsfabrikant.  Alleen  omdat  het  accessoire  kan

uit  balans  raken,  overmatig  trillen  en  verlies  van  controle  tot  gevolg  kunnen  hebben.

schild,  veiligheidsbril  of  veiligheidsbril.  Draag  indien  nodig  een  stofmasker,  gehoorbeschermers,  handschoenen  

en  een  werkplaatsschort  die  kleine

identieke  vervangende  onderdelen.  Dit  zorgt  ervoor  dat  de  veiligheid  van  het  elektrische  gereedschap  gewaarborgd  is.

-  Het  nominale  toerental  van  het  accessoire  moet  ten  minste  gelijk  zijn  aan  het

accessoires  zoals  schuurschijven  voor  chips  en  scheuren,  steunpad  voor

het  stoppen  van  rondvliegend  puin  dat  door  verschillende  handelingen  wordt  gegenereerd.  Het  stofmasker  of

met  scherpe  snijkanten  lopen  minder  kans  om  vast  te  lopen  en  zijn  gemakkelijker  te  controleren.

-  Dit  elektrische  gereedschap  is  bedoeld  om  te  functioneren  als  een  slijpmachine,  schuurmachine,  staalborstel,  

polijstmachine  of  afkortzaag.  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies  en  illustraties

dan  hun  nominale  snelheid  kunnen  breken  en  uit  elkaar  vliegen.

-  Gebruik  het  elektrische  gereedschap,  de  accessoires  en  de  gereedschapsbits  etc.  in  overeenstemming  met

en  specificaties  die  bij  dit  elektrische  gereedschap  worden  geleverd.  Als  u  niet  alle

-  De  asmaat  van  wielen,  flenzen,  steunschijven  of  andere  accessoires

uzelf  en  omstanders  uit  de  buurt  van  het  vlak  van  het  roterende  accessoire

uit  te  voeren.  Gebruik  van  het  elektrisch  gereedschap  voor  andere  handelingen  dan  die

blessure.

Accessoires  met  prieel

Beschadigde  accessoires  gaan  tijdens  deze  testperiode  normaal  gesproken  kapot.

—  5  —
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TERUGSLAG  EN  AANVERWANTE  WAARSCHUWINGEN

-  Houd  het  elektrische  gereedschap  alleen  vast  bij  de  geïsoleerde  grijpvlakken  wanneer  u  een  handeling  uitvoert.

contact  met  het  draaiende  accessoire  kan  uw  kleding  doen  vastlopen,  waardoor  de

beweging  op  het  punt  van  knijpen.  Schuurschijven  kunnen  ook  breken

het  ademhalingsapparaat  moet  in  staat  zijn  om  deeltjes  die  door  uw  ademhalingsapparaat  worden  gegenereerd  te  filteren

snel  vastlopen  van  het  roterende  accessoire,  wat  op  zijn  beurt  de

-  Reinig  regelmatig  de  ventilatieopeningen  van  het  elektrische  gereedschap.  De  ventilator  van  de  motor  zal  de

eigen  snoer.  Het  snijden  van  accessoires  die  in  contact  komen  met  een  “stroomvoerende”  draad  kan  blootliggende

Misbruik  en/of  onjuiste  bedieningsprocedures  of  -omstandigheden  kunnen

ongecontroleerd  elektrisch  gereedschap  dat  in  de  tegenovergestelde  richting  van  de

voorkomen  worden  door  de  juiste  voorzorgsmaatregelen  te  nemen,  zoals  hieronder  aangegeven.

-  Houd  omstanders  op  een  veilige  afstand  van  het  werkgebied.  Iedereen

“

Het  snoer  kan  worden  doorgesneden  of  vastgeklemd  en  uw  hand  of  arm  kan  in  de

het  wiel  wordt  vastgeklemd  of  bekneld  door  het  werkstuk,  de  rand  van  het  wiel  dat

Fragmenten  van  het  werkstuk  of  van  een  gebroken  accessoire  kunnen  wegvliegen  en

-  Leg  het  elektrische  gereedschap  nooit  neer  voordat  het  volledig  tot  stilstand  is  gekomen.

-  Gebruik  het  elektrische  gereedschap  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  materialen.  Er  kunnen  vonken  ontstaan.

waardoor  het  wiel  eruit  klimt  of  eruit  schopt.  Het  wiel  kan  springen

letsel  veroorzaken  buiten  het  directe  werkgebied.

-  Gebruik  het  elektrische  gereedschap  niet  terwijl  u  het  aan  uw  zijde  draagt.  Onbedoeld

Ontbranding  van  koelvloeistoffen  kan  leiden  tot  elektrocutie  of  een  schok.

naar  of  van  de  bestuurder  toe,  afhankelijk  van  de  richting  van  het  wiel

werking  waarbij  het  snijaccessoire  in  contact  kan  komen  met  verborgen  bedrading  of  de

accessoire  in  uw  lichaam.

Terugslag  is  een  plotselinge  reactie  op  een  bekneld  of  vastgelopen  draaiend  wiel,  steunschijf,  borstel  of  

een  ander  accessoire.  Knijpen  of  vastlopen  veroorzaakt

onder  deze  omstandigheden.  Terugslag  is  het  resultaat  van  elektrisch  gereedschap.

werking.  Langdurige  blootstelling  aan  lawaai  met  een  hoge  intensiteit  kan  gehoorschade  veroorzaken

metalen  onderdelen  van  het  elektrisch  gereedschap

stof  in  de  behuizing  en  overmatige  ophoping  van  metaalpoeder

verlies.

-  Plaats  het  snoer  uit  de  buurt  van  het  draaiende  accessoire.  Als  u  de  controle  verliest,

kan  elektrische  gevaren  veroorzaken.

rotatie  van  het  accessoire  op  het  punt  van  de  binding.  Bijvoorbeeld,  als  een  schuurmiddel

Bij  het  betreden  van  de  werkplek  moeten  personen  persoonlijke  beschermingsmiddelen  dragen.

draaiende  accessoire.

“live”  en  de  operator  een  schok  geven.

komt  in  het  knelpunt  terecht  en  kan  in  het  oppervlak  van  het  materiaal  graven
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-  Plaats  uw  lichaam  niet  in  het  gebied  waar  het  elektrische  gereedschap  naartoe  zal  bewegen  als

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  SPECIFIEK  VOOR  SLIJPEN  EN

niet  slijpen  met  de  zijkant  van  de  doorslijpschijf.  Schurende  doorslijpschijven  zijn

en  aan  beide  zijden  van  het  wiel,  dicht  bij  de  rand  van  het  werkstuk.

-  Houd  het  elektrische  gereedschap  stevig  vast  en  positioneer  uw  lichaam  en  arm  zodanig  dat

waardoor  ze  kapot  gaan.

-  Gebruik  alleen  schijven  die  zijn  aanbevolen  voor  uw  elektrisch  gereedschap  en  de

de  beweging  van  het  wiel  op  het  punt  dat  het  blijft  haken.

blinde  gebieden.  Het  uitstekende  wiel  kan  gas-  of  waterleidingen,  elektrische

-  Start  de  snijbewerking  niet  opnieuw  in  het  werkstuk.  Laat  het  wiel

opstarten.  De  operator  kan  koppelreacties  of  terugslagkrachten  regelen,  indien

maximale  veiligheid,  zodat  het  wiel  zo  min  mogelijk  wordt  blootgesteld  aan  de

hebben  de  neiging  om  vast  te  haken  in  het  draaiende  accessoire  en  verlies  van  controle  te  veroorzaken

omhoog  of  terugslag  als  het  elektrische  gereedschap  opnieuw  wordt  gestart  in  het  werkstuk.

-  Plaats  uw  hand  nooit  in  de  buurt  van  het  draaiende  accessoire.  Accessoire  kan

-  Ga  niet  te  werk  bij  het  zagen  van  een  houtsnijzaagblad  of  een  getand  zaagblad.

fragmenten  en  toevallig  contact  met  het  wiel.

knijpen  en  terugslag.  Grote  werkstukken  hebben  de  neiging  om  onder  hun  eigen

terugslag  over  je  hand.

Zulke  messen  veroorzaken  vaak  terugslag  en  verlies  van  controle.

-  Wielen  mogen  alleen  worden  gebruikt  voor  aanbevolen  toepassingen.  Bijvoorbeeld:

gewicht.  Onder  het  werkstuk  moeten  steunen  worden  geplaatst  in  de  buurt  van  de  snijlijn

terugslag  treedt  op.  Terugslag  zal  het  gereedschap  in  de  tegenovergestelde  richting  van  de

bedoeld  voor  perifeer  slijpen,  kunnen  er  zijdelingse  krachten  op  deze  schijven  worden  uitgeoefend

ABRASIEVE  AFSNIJBEWERKINGEN

-Wees  extra  voorzichtig  bij  het  maken  van  een  "pocket  cut"  in  bestaande  muren  of  andere

u  in  staat  stellen  om  terugslagkrachten  te  weerstaan.  Gebruik  altijd  een  hulphandgreep,  indien

-  Wees  extra  voorzichtig  bij  het  werken  met  hoeken,  scherpe  randen  etc.  Vermijd

specifieke  afschermingen  kunnen  niet  adequaat  worden  afgeschermd  en  zijn  onveilig.

voorzien,  voor  maximale  controle  over  terugslag  of  koppelreactie  tijdens

stuiteren  en  haken  van  het  accessoire.  Hoeken,  scherpe  of  stuiterende  randen

-De  beschermkap  moet  stevig  aan  het  elektrische  gereedschap  worden  bevestigd,  zodat

volle  snelheid  bereiken  en  voorzichtig  de  snede  opnieuw  ingaan.  Het  wiel  kan  vastlopen,  lopen

er  passende  voorzorgsmaatregelen  worden  genomen.

of  terugslag.

operator.  De  bescherming  helpt  de  operator  te  beschermen  tegen  een  gebroken  wiel

-  Ondersteunende  panelen  of  een  overmaats  werkstuk  om  het  risico  op  wielschade  te  minimaliseren

Machine Translated by Google



OPERATIES

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  SPECIFIEK  VOOR  HET  BORSTELEN  MET  DRAAD

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  SPECIFIEK  VOOR  SCHUURWERKZAAMHEDEN

AANVULLENDE  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

-  Gebruik  geschikte  detectoren  om  te  bepalen  of  er  nutsleidingen  in  het  werk  verborgen  zijn

goedgekeurd  voor  het  afzuigen  van  steengruis.  Met  deze  apparatuur  vermindert

bewerkingen.  Overbelast  de  draden  niet  door  een  te  hoge  belasting  op  de

leidingen  kunnen  leiden  tot  brand  en  elektrische  schokken.  Beschadiging  van  een  gasleiding  kan  leiden  tot

bedrading  of  voorwerpen  die  terugslag  kunnen  veroorzaken.

-  Gebruik  een  snijgeleider  bij  het  snijden  van  steen.  Zonder  zijwaartse  geleiding  is  de

De  snijschijf  kan  vastlopen  en  terugslag  veroorzaken.

interferentie  van  het  draadwiel  of  de  borstel  met  de  bescherming.  Draadwiel  of

goedgekeurd  voor  het  afzuigen  van  steengruis.  Met  deze  apparatuur  vermindert

-  Laat  de  aan/uit-schakelaar  los  en  zet  deze  in  de  uit-stand  wanneer  de  stroom  is  uitgeschakeld.

aanbevelingen  van  de  fabrikant  bij  het  selecteren  van  schuurpapier.  Groter

Gevaar  en  kan  leiden  tot  vastlopen,  scheuren  van  de  schijf  of  terugslag.

stekker  eruit  wordt  getrokken.  Dit  voorkomt  ongecontroleerd  opnieuw  opstarten.

-  Houd  de  machine  bij  het  werken  altijd  stevig  met  beide  handen  vast

-  Draag  een  veiligheidsbril.

-  Gebruik  bij  het  bewerken  van  steen  stofafzuiging.  De  stofzuiger  moet

en  zorgen  voor  een  veilige  houding.  Het  elektrisch  gereedschap  wordt  veiliger  geleid

-  Houd  er  rekening  mee  dat  de  borstel  zelfs  bij  normaal  gebruik  nog  draadharen  weggooit.

stofgerelateerde  gevaren.

gebied  of  bel  het  lokale  nutsbedrijf  voor  hulp.  Neem  contact  op  met  elektriciteit

borstel.  De  draadharen  kunnen  gemakkelijk  door  lichte  kleding  en/of  huid  heen  dringen.

explosie.  Het  binnendringen  van  een  waterleiding  veroorzaakt  schade  aan  eigendommen  of  kan

Gebruik  geen  te  groot  schuurpapier.  Volg

-  Als  het  gebruik  van  een  beschermkap  wordt  aanbevolen  voor  het  borstelen  met  een  draad,  laat  deze  dan  niet  in  de  weg  zitten.

een  elektrische  schok  veroorzaken.

-  Gebruik  bij  het  bewerken  van  steen  stofafzuiging.  De  stofzuiger  moet

schuurpapier  dat  buiten  het  schuurkussen  uitsteekt,  veroorzaakt  een  scheur

De  diameter  van  de  borstel  kan  door  de  werklast  en  de  middelpuntvliedende  krachten  groter  worden.

stofgerelateerde  gevaren.

de  stroomtoevoer  wordt  onderbroken,  bijvoorbeeld  bij  stroomuitval  of  wanneer  het  lichtnet  uitvalt
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OPMERKING:

MONTAGE  VAN  HET  SLIJPPUNT

WAARSCHUWING!

MONTAGE

-  Gebruik  de  machine  nooit  met  een  beschadigde  kabel.  Raak  de

-  Plaats  de  slijppunten  op  het  gat  van  de  centrale  spindel  (2)  en

gevaarlijk.  Stof  van  lichtmetalen  kan  branden  of  exploderen.

daar  is  de  trilling.

-  Houd  uw  werkplek  schoon.  Materiaalmengsels  zijn  bijzonder

Controleer  of  de  netspanning  overeenkomt  met  de  waarden  op  het  typeplaatje  van  het  apparaat.

correct  gemonteerd,  moet  het  slijppunt  onmiddellijk  worden  vervangen  als

in  een  bankschroef  wordt  het  steviger  vastgehouden  dan  met  de  hand.

met  de  klok  mee  met  behulp  van  de  sleutel.

-  Het  werkstuk  vastzetten.  Een  werkstuk  vastgeklemd  met  kleminrichtingen  of

Schakel  de  slijpmachine  uit  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

Laat  de  slijpmachine  minimaal  een  minuut  stationair  draaien  met  de  slijppunt

-  Klink  de  spindel  vast  met  de  tweede  sleutel  en  draai  de  spanmoer  vervolgens  stevig  vast

met  beide  handen.

de  spindel.

werken.  Beschadigde  kabels  vergroten  het  risico  op  een  elektrische  schok.

beschadigde  kabel  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  de  kabel  beschadigd  is  terwijl

Pas  het  slijppunt  aan  op  de  juiste  positie  op  afstand  van  de  rand  van

—  9  —
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slijppunt  kan  de  slijpmachine  beschadigen.

-  Door  op  de  schakelaar  “O”  van  de  behuizing  te  drukken  wanneer  de  machine  stopt,

28000  of  12000,  anders  werkt  de  snelheidsaanpassingsfunctie  mogelijk  niet  meer.

De  schakelaar  zal  in  de  stand  ongeblokkeerd  staan.

Overmatige  druk  op  de  machine  leidt  niet  noodzakelijkerwijs  tot  een  hoge

-  Start  het  gereedschap  door  de  schakelaar  in  de  stand  "I"  te  zetten  en  vervolgens  op

overbelast  raken,  wat  resulteert  in  een  storing  van  het  gereedschap.  De  snelheidsregelknop

werkkracht  en  snelheid;  Integendeel,  het  verhoogt  de  slijtage  van  de

Als  u  de  schakelaar  omlaag  duwt,  wordt  deze  vergrendeld.

de  ontgrendelde  positie.

en  de  schuurbewerking  kan  goed  worden  uitgevoerd.

kan  alleen  worden  gedraaid  tot  28000  en  terug  naar  12000.  Forceer  het  niet  verder

-  Houd  het  gereedschap  stevig  met  beide  handen  vast  wanneer  u  het  start.

Als  het  gereedschap  gedurende  een  lange  tijd  continu  op  lage  snelheid  wordt  gebruikt,  kan  de  motor

De  schakelaar  op  dit  gereedschap  is  voorzien  van  een  vergrendelingsmechanisme,  waardoor  het  gereedschap  kan  worden

gedurende  langere  tijd  zonder  onderbrekingen  worden  gebruikt.  Voordat  u

Dimmer  kan  in  6  standen  worden  ingesteld.  Door  de  snelheidsregelaar  aan  te  passen,  kan  er  worden  geslepen

OPMERKING:

SCHAKELACTIE

WAARSCHUWING!

BEDIENING

DIMMER

WAARSCHUWING!
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stenen  en  tegels.  Probeer  geen  zacht  metaal  zoals  lood  te  slijpen.  De

geproduceerd.

behendigheid,  voeg  de  smering  toe  en  vervang  ze  door  de  geautoriseerde  service

Laat  de  motor  15  minuten  draaien  om  het  contact  van  de  koolstof  te  evenaren

materiaal  zal  de  schijf  snel  “vullen”  en  onbruikbaar  maken.  Voordat  u  begint  met  de

middel  als  het  lager  beschadigd  is.

borstels  en  commutator.

-  De  koolborstels  moeten  periodiek  worden  gecontroleerd  en  versleten  koolborstels  moeten  worden  vervangen.

De  slijpmachine  kan  worden  gebruikt  voor  het  slijpen  van  stalen  of  keramische  werkstukken  zoals

de  machine  links  en  rechts  met  lichte  druk.  Op  deze  manier  wordt  het  werk

Regelmatige  inspectie  en  onderhoud  van  het  mechanische  deel  van  de

borstels  moeten  op  tijd  vervangen  worden.  Na  het  vervangen.  Controleer  of  de

als  buis,  kokerprofiel,  rechthoekig,  hoekijzer,  huishoudelijk

het  stuk  wordt  niet  te  heet,  er  treedt  geen  verkleuring  op  en  er  ontstaan  geen  ribbels

schade  aan  de  motor  en  een  vermindering  van  de  efficiëntie  van  het  gereedschap.

stroom.

machine  elke  100  uur,  zoals  spindel,  lager  etc.,  en  als  ze  niet

-  Het  anker  en  de  stator  vormen  het  hart  van  het  elektrische  gereedschap.  Wees  voorzichtig

om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  beschadigd  raken  door  olie  of  water.

Nieuwe  koolborstels  kunnen  vrij  bewegen  in  de  borstelhouder.

De  beste  resultaten  worden  bereikt  met  een  hoek  van  0  tot  30  voor  het  slijpen.  Bewegen

slijper  zorg  er  eerst  voor  dat  het  slijppunt,  de  spanmoer  en  het  gereedschap  in  goede  staat  zijn

Wanneer  de  werking  begint,  moet  er  met  een  kleine  druk  worden  gemalen  en  aangeraakt

Zorg  er  altijd  voor  dat  het  gereedschap  is  uitgeschakeld  voordat  u  probeert  het  uit  te  voeren.

conditie.  Bedek  de  ventilatie  niet  wanneer  het  gereedschap  in  gebruik  is.  Dit  kan  leiden  tot

het  kleine  oppervlak  van  het  werkstuk,  verhoog  dan  de  pers  stapsgewijs  onder  de  nominale  waarde

inspectie  of  onderhoud.

SLIJPEN

ONDERHOUD  EN  INSPECTIE

OPMERKING:

GEBRUIKSAANWIJZING

WAARSCHUWING!

VOORZICHTIGHEID!
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-  Maak  het  gereedschap  na  elk  gebruik  stofvrij.

-  Raadpleeg  een  erkende  serviceagent  in  geval  van  een  storing.

1.  Lees  de  gebruiksaanwijzing.

met  verbeterde  of  dubbele  isolatie.

-  Controleer  het  netsnoer  van  het  gereedschap  en  elk  gebruikt  verlengsnoer  regelmatig  op  

schade.  Als  het  beschadigd  is,  laat  het  nieuwe  snoer  dan  vervangen  door  een  

geautoriseerde  servicefaciliteit.  Vervang  het  verlengsnoer  indien  nodig.

2.  Dit  product  is  van  beschermingsklasse  II.  Dat  wil  zeggen  dat  het  is  uitgerust

Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  ernstige  schade  tot  gevolg  hebben.

-  Controleer  regelmatig  alle  bevestigingen  en  schroeven  en  zorg  ervoor  dat  ze  goed  vastzitten.  Als  

er  schroeven  loszitten,  draai  ze  dan  onmiddellijk  vast.

3.  Draag  een  oogbescherming.

4.  Draag  gehoorbescherming.

Fabrikant:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,  Ltd  Adres:  No.5  

Hardware  Avenue  Machine  Industrial  Zone,  Wuyi  County,  Zhejiang  PRChina

Gemaakt  in  Chin  a
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Ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  
https://www.vevor.com/support
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Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  

erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  
om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.  —  1  —

Support  och  e-garanticertifikat  https://
www.vevor.com/support

BRUKSANVISNING  FÖR  SLIPPARE
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  

produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  

dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Modell:  R0800C

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BRUKSANVISNING

KLIPPEN

CustomerService@vevor.com
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R0800C

7000-30800/min

Slang

120V

Dimmer

ON/OFF-brytare

Termen  "elverktyg"  i  varningarna  syftar  på  ditt  elnät

Modell  nr.

60  Hz

samla  dig

Collet  Nut  Neck  Cover

och  instruktioner  kan  leda  till  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

och

Kabel

Spara  alla  varningar  och  instruktioner  för  framtida  referens.

(sladd)  elverktyg  eller  batteridrivet  (sladdlöst)  elverktyg.

Märkström

1/4  tum

Obelastad  hastighet

Läs  alla  säkerhetsvarningar  och  alla  instruktioner.  Underlåtenhet  att  följa  varningarna

Spänning

7A

Sidohandtag

Frekvens

DELLISTA

TEKNISK  SPECIFIKATION

VARNING!
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-  Undvik  kroppskontakt  med  jordade  eller  jordade  ytor,  såsom  rör,  radiatorer,  spisar  och  
kylskåp.  Det  finns  en  ökad  risk  för  el

utomhusbruk.  Användning  av  en  sladd  lämplig  för  utomhusbruk  minskar  risken  för

ouppmärksamhet  när  du  använder  elverktyg  kan  leda  till  allvarliga  personskador

använda  ett  elverktyg.  Använd  inte  ett  elverktyg  när  du  är  trött  eller

-  Använd  inte  elverktyg  i  explosionsfarliga  miljöer,  såsom  i

som  kan  antända  damm  eller  ångor.

-  Utsätt  inte  elverktyg  för  regn  eller  våta  förhållanden.  Vatten  som  kommer  in  i  en

-Om  det  är  oundvikligt  att  använda  ett  elverktyg  på  en  fuktig  plats,  använd  en  rest

Distraktioner  kan  få  dig  att  tappa  kontrollen.

-  Missbruka  inte  sladden.  Använd  aldrig  sladden  för  att  bära,  dra  eller

elektrisk  stöt.

rörliga  delar.  Skadade  eller  trasslade  sladdar  ökar  risken  för  el

–  Var  uppmärksam,  titta  på  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft  när

-  Elverktygskontakter  måste  matcha  uttaget.  Modifiera  aldrig  kontakten  i  någon

olyckor.

Omodifierade  kontakter  och  matchande  uttag  minskar  risken  för  elektriska  stötar.

-När  du  använder  ett  elverktyg  utomhus,  använd  en  förlängningssladd  som  är  lämplig  för

påverkad  av  droger,  alkohol  eller  mediciner.  Ett  ögonblick  av

närvaro  av  brandfarliga  vätskor,  gaser  eller  damm.  Elverktyg  skapar  gnistor

stöt  om  din  kropp  är  jordad  eller  jordad.

elektrisk  stöt.

skada.

-  Håll  barn  och  åskådare  borta  när  du  använder  ett  elverktyg.

elverktyg  ökar  risken  för  elektriska  stötar.

strömenhet  (RCD)  skyddad  matning.  Användning  av  en  RCD  minskar  risken  för

-  Håll  arbetsområdet  rent  och  väl  upplyst.  Röriga  eller  mörka  områden  inbjuder

koppla  ur  elverktyget.  Håll  sladden  borta  från  värme,  olja,  vassa  kanter  eller

sätt.  Använd  inte  några  adapterkontakter  med  jordade  (jordade)  elverktyg.

chock.

PERSONLIG  SÄKERHET

SÄKERHET  FÖR  ARBETSOMRÅDE

ELEKTRISK  SÄKERHET
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ANVÄNDNING  OCH  SKÖTSEL  AV  ELVERKTYG

ansökan.  Rätt  elverktyg  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare

kläder  och  handskar  borta  från  rörliga  delar.  Lösa  kläder,smycken  eller

-  Använd  inte  elverktyget  om  strömbrytaren  inte  slår  på  och  av  det.  Några

-  Förvara  inaktiva  elverktyg  så  att  barn  inte  kan  nå  dem  och  tillåt  inte  personer

innan  du  ansluter  till  strömkälla  och/eller  batteripaket,  plockar  upp  eller

verktyg.  Elverktyg  är  farliga  i  händerna  på  outbildade  användare.

strömförande  elverktyg  som  har  strömbrytaren  på  inbjuder  till  olyckor.

Om  anordningar  tillhandahålls  för  anslutning  av  dammutsug  och  uppsamling

måste  repareras.

drift.  Om  det  är  skadat,  låt  det  elverktyg  repareras  före  användning.  Många

skiftnyckel  eller  en  nyckel  som  sitter  kvar  på  en  roterande  del  av  elverktyget  kan  uppstå

insamling  kan  minska  dammrelaterade  faror.

elverktyget  innan  du  gör  några  justeringar,  byter  tillbehör  eller

-  Tvinga  inte  elverktyget.  Använd  rätt  elverktyg  för  din

starta  elverktyget  av  misstag.

-  Använd  personligt  skydd  som  används  för  lämpliga  förhållanden  kommer  att  minska

-  Sträck  dig  inte  för  mycket.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.  Detta

-  Förhindra  oavsiktlig  start.  Se  till  att  strömbrytaren  är  avstängt

-  Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken.  Behåll  ditt  hår,  t

räntan  som  den  utformades  för.

obekant  med  elverktyget  eller  dessa  instruktioner  för  att  använda  elverktyget

bära  verktyget.  Bär  elverktyg  med  fingret  på  strömbrytaren  eller

långt  hår  kan  fastna  i  rörliga  delar.

elverktyg  som  inte  kan  styras  med  strömbrytaren  är  farligt  och

-  Underhåll  elverktyg.  Kontrollera  om  rörliga  delar  är  felinriktade  eller  fastnar,  går  
sönder  delar  och  andra  tillstånd  som  kan  påverka  elverktygets

-  Ta  bort  eventuell  justeringsnyckel  eller  skiftnyckel  innan  du  slår  på  elverktyget.  A

anläggningar,  se  till  att  dessa  är  anslutna  och  att  egendom  används.  Användning  av  damm

-  Koppla  bort  kontakten  från  strömkällan  och/eller  batteripaketet  från

olyckor  orsakas  av  dåligt  underhållna  elverktyg.

personskador.

vid  personskada.

förvaring  av  elverktyg.  Sådana  förebyggande  säkerhetsåtgärder  minskar  risken  för

möjliggör  bättre  kontroll  över  elverktyget  i  oväntade  situationer.
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SERVICE

än  deras  nominella  hastighet  kan  gå  sönder  och  flyga  isär.

tillbehör  som  slipskivor  för  spån  och  sprickor,  stödplatta  för

instruktionerna  nedan  kan  leda  till  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga

måste  passa  in  på  elverktygets  spindel.

verktyg  eller  tillbehör.  Efter  inspektion  och  installation  av  ett  tillbehör,  placera

dessa  instruktioner,  med  hänsyn  till  arbetsförhållandena  och  arbetet

och  kör  elverktyget  med  maximal  tomgångshastighet  i  en  minut.

stoppa  flygande  skräp  som  genereras  av  olika  operationer.  Dammmasken  eller

avsett  kan  resultera  i  en  farlig  situation.

-  Använd  inte  tillbehör  som  inte  är  specifikt  utformade  och

hål  som  inte  stämmer  överens  med  monteringsdetaljerna  på  elverktyget  kommer  att  köras

-  Bär  personlig  skyddsutrustning.  Beroende  på  applikation,  använd  ansikte

-  Låt  endast  en  kvalificerad  reparatör  serva  ditt  elverktyg

monteras  på  ditt  elverktyg,  det  garanterar  inte  säker  användning.

-  Använd  inte  ett  skadat  tillbehör.  Inspektera  före  varje  användning

slipmedel  eller  fragment  av  arbetsstycket.  Ögonskyddet  måste  kunna

maximal  hastighet  markerad  på  elverktyget.  Tillbehör  går  snabbare

sprickor  rivning  eller  överflödigt  slitage,  stålborste  för  lösa  eller  spruckna  trådar.  Om  makt

-  Håll  skärverktyg  vassa  och  rena.  Fastigheten  underhålls  skärande  verktyg

bibehålls.

-  Använd  elverktyget,  tillbehör  och  verktygsbitar  etc.  i  enlighet  med

och  specifikationer  som  medföljer  detta  elverktyg.  Underlåtenhet  att  följa  alla

-  Axelstorleken  på  hjul,  flänsar,  stödkuddar  eller  något  annat  tillbehör

dig  själv  och  åskådare  bort  från  planet  för  det  roterande  tillbehöret

ska  utföras.  Användning  av  elverktyget  för  andra  operationer  än  dessa

skada.

Tillbehör  med  berså

Skadade  tillbehör  kommer  normalt  att  gå  isär  under  denna  testtid.

rekommenderas  av  verktygstillverkaren.  Bara  för  att  tillbehöret  kan

ur  balans,  vibrerar  för  mycket  och  kan  orsaka  förlust  av  kontroll.

sköld,  skyddsglasögon  eller  skyddsglasögon.  Bär  i  tillämpliga  fall  dammmask,  
hörselskydd,  handskar  och  verkstadsförkläde  som  kan  stoppa  små

med  vassa  skäreggar  är  mindre  benägna  att  binda  och  är  lättare  att  kontrollera.

identiska  reservdelar.  Detta  kommer  att  säkerställa  att  elverktyget  är  säkert

-  Tillbehörets  nominella  hastighet  måste  vara  minst  lika  med

-  Detta  elverktyg  är  avsett  att  fungera  som  en  slipmaskin,  slipmaskin,  stålborste,  
polermaskin  eller  avskärningstull.  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer
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TILBACK  OCH  RELATERADE  VARNINGAR

damm  inuti  höljet  och  överdriven  ansamling  av  pulverformig  metall

Kickback  är  en  plötslig  reaktion  på  ett  klämt  eller  hakat  roterande  hjul,  stödplatta,  
borste  eller  något  annat  tillbehör.  Orsaker  som  klämmer  eller  fastnar

sladden  kan  skäras  av  eller  haka  sig  och  din  hand  eller  arm  kan  dras  in  i

"

okontrollerat  elverktyg  som  ska  tvingas  i  motsatt  riktning  mot

-  Håll  åskådare  på  säkert  avstånd  från  arbetsområdet.  Någon

hjulet  fastnar  eller  kläms  av  arbetsstycket,  kanten  på  hjulet  som

under  dessa  förhållanden.  Kickback  är  resultatet  av  elverktyg.

undvikas  genom  att  vidta  lämpliga  försiktighetsåtgärder  enligt  nedan.

Fragment  av  arbetsstycke  eller  av  ett  trasigt  tillbehör  kan  flyga  iväg  och

-  Lägg  aldrig  ner  elverktyget  förrän  det  har  stannat  helt.

-  Använd  inte  elverktyget  i  närheten  av  brandfarliga  material.  Gnistor  kunde

får  hjulet  att  klättra  ur  eller  sparka  ut.  Hjulet  kan  antingen  hoppa

-  Håll  endast  elverktyget  i  de  isolerade  greppytorna  när  du  utför  en

kontakt  med  det  snurrande  tillbehöret  kan  fastna  i  dina  kläder  och  dra  i  den

rörelse  vid  klämningspunkten.  Slipande  hjul  kan  också  gå  sönder

-  Rengör  regelbundet  elverktygets  lufthål.  Motorns  fläkt  kommer  att  dra

snabb  avstängning  av  det  roterande  tillbehöret  vilket  i  sin  tur  orsakar

Felanvändning  och/eller  felaktiga  driftsprocedurer  eller  förhållanden  och  kan  vara

andningsskydd  måste  kunna  filtrera  partiklar  som  genereras  av  din

egen  sladd.  Skärtillbehör  som  kommer  i  kontakt  med  en  "strömförande"  ledning  kan  exponeras

förlust.

-  Placera  sladden  borta  från  det  snurrande  tillbehöret.  Om  du  tappar  kontrollen,

kan  orsaka  elektriska  faror.

tillbehörets  rotation  vid  bindningspunkten.  Till  exempel  om  ett  slipmedel

kommer  in  på  arbetsområdet  måste  bära  personlig  skyddsutrustning.

spinning  tillbehör.

live”  och  chocka  operatören.

går  in  i  klämpunkten  kan  gräva  in  i  materialets  yta

orsaka  skada  utanför  det  omedelbara  driftområdet.

-  Kör  inte  elverktyget  medan  du  bär  det  vid  din  sida.  Tillfällig

antända  kylvätska  kan  leda  till  elstöt  eller  stötar.

mot  eller  bort  från  föraren,  beroende  på  hjulets  riktning

drift.  Långvarig  exponering  för  högintensivt  buller  kan  orsaka  hörsel

operation  där  skärtillbehöret  kan  komma  i  kontakt  med  dolda  ledningar  eller  dess

tillbehör  i  din  kropp.

metalldelar  på  elverktyget
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specifika  skydd  som  är  utformade  kan  inte  skyddas  tillräckligt  och  är  osäkra.

avsedda  för  periferisk  slipning  kan  sidokrafter  som  appliceras  på  dessa  hjul

har  en  tendens  att  haka  fast  det  roterande  tillbehöret  och  orsaka  förlust  av  kontroll

maximal  säkerhet,  så  att  minsta  mängd  hjul  exponeras  mot

uppstart.  Operatören  kan  kontrollera  vridmomentreaktioner  eller  kastkrafter,  om

-  Starta  inte  om  skärningen  i  arbetsstycket.  Låt  ratten

upp  eller  kast  om  elverktyget  startas  om  i  arbetsstycket.

-Var  extra  försiktig  när  du  gör  ett  "pocket  cut"  i  befintliga  väggar  eller  annat

-  Placera  aldrig  din  hand  nära  det  roterande  tillbehöret.  Tillbehör  kan

-  Angrip  inte  en  sågkedja  för  träsnideri  eller  tandad  sågklinga.

fragment  och  oavsiktlig  kontakt  med  hjulet.

klämning  och  kast.  Stora  arbetsstycken  tenderar  att  haka  under  sina  egna

-  Placera  inte  din  kropp  i  det  område  där  elverktyget  rör  sig

SÄKERHETSVARNINGAR  SÄRSKILDA  FÖR  SLINING  OCH

slipa  inte  med  sidan  av  kapskivan.  Slipande  kapskivor  är

och  nära  kanten  av  arbetsstycket  på  båda  sidor  av  hjulet.

-Använd  endast  hjultyper  som  rekommenderas  för  ditt  elverktyg  och

få  dem  att  splittras.

blinda  områden.  Det  utskjutande  hjulet  kan  skära  av  gas-  eller  vattenledningar,  elektriska

-  Håll  ett  stadigt  grepp  om  elverktyget  och  placera  din  kropp  och  arm  mot  det

hjulets  rörelse  vid  punkten  av  att  haka.

tillhandahålls,  för  maximal  kontroll  över  kast  eller  vridmomentreaktion  under

studsar  och  hakar  i  tillbehöret.  Hörn,  vassa  eller  studsade  kanter

-  Skyddet  måste  vara  säkert  fäst  vid  det  elverktyg  som  är  placerat  för

nå  full  hastighet  och  gå  försiktigt  in  i  snittet  igen.  Hjulet  kan  binda,  gå

lämpliga  försiktighetsåtgärder  vidtas.

eller  bakslag.

operatör.  Skyddet  hjälper  till  att  skydda  föraren  från  trasigt  hjul

-  Stöd  paneler  eller  något  överdimensionerat  arbetsstycke  för  att  minimera  risken  för  hjul

bakslag  över  din  hand.

Sådana  blad  skapar  ofta  kast  och  förlust  av  kontroll.

-  Hjul  får  endast  användas  för  rekommenderade  applikationer.  Till  exempel:

vikt.  Stöd  måste  placeras  under  arbetsstycket  nära  skärlinjen

gör  att  du  kan  motstå  kastkrafter.  Använd  alltid  hjälphandtag,  om

bakslag  inträffar.  Kickback  kommer  att  driva  verktyget  i  motsatt  riktning  mot

SLIPPNINGSFUNKTIONER

-  Var  särskilt  försiktig  när  du  arbetar  med  hörn,  vassa  kanter  etc.  Undvik
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SÄKERHETSVARNINGAR  SÄRSKILDA  FÖR  STÅDBORSNING
OPERATIONER

SÄKERHETSVARNINGAR  SÄRSKILDA  FÖR  SLINING

YTTERLIGARE  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

dammrelaterade  faror.

tillverkarens  rekommendationer  vid  val  av  slippapper.  Större

-  Släpp  på/av-knappen  och  ställ  den  i  avstängt  läge  när  strömmen

godkänd  för  utsugning  av  stendamm.  Användning  av  denna  utrustning  minskar

kapskivan  kan  fastna  och  orsaka  kast.

interferens  av  stålhjulet  eller  borsten  med  skyddet.  Trådhjul  eller

fara  och  kan  orsaka  att  skivan  fastnar,  rivs  sönder  eller  kast.

pluggen  dras.  Detta  förhindrar  okontrollerad  omstart.

-  När  du  arbetar  med  maskinen,  håll  den  alltid  stadigt  med  båda  händerna

-  Använd  lämpliga  detektorer  för  att  avgöra  om  elledningar  är  gömda  i  arbetet

godkänd  för  utsugning  av  stendamm.  Användning  av  denna  utrustning  minskar

ledningar  kan  leda  till  brand  och  elektriska  stötar.  Att  skada  en  gasledning  kan  leda  till

-  Använd  en  skärguide  när  du  skär  sten.  Utan  sidovägledning,  den

operationer.  Överbelasta  inte  ledningarna  genom  att  applicera  överdriven  belastning  på

ledningar  eller  föremål  som  kan  orsaka  kast.

Använd  inte  för  stora  slippapper.  Följa

-  Om  användning  av  ett  skydd  rekommenderas  för  stålborstning,  tillåt  inga

orsaka  en  elektrisk  stöt.

-  Använd  dammutsug  vid  bearbetning  av  sten.  Dammsugaren  måste  vara

slippapper  som  sträcker  sig  utanför  slipplattan  uppvisar  en  rivning

borsten  kan  expandera  i  diameter  på  grund  av  arbetsbelastning  och  centrifugalkrafter.

strömförsörjningen  avbryts,  t.ex.  vid  strömavbrott  eller  när  elnätet

dammrelaterade  faror.

-  Använd  skyddsglasögon.

-  Använd  dammutsug  vid  bearbetning  av  sten.  Dammsugaren  måste  vara

och  sörja  för  en  säker  hållning.  Elverktyget  styrs  säkrare

borsta.  Trådborsten  kan  lätt  penetrera  lätta  kläder  och/eller  hud.

-  Var  uppmärksam  på  att  stålborst  kastas  av  borsten  även  under  ordinarie

område  eller  ring  det  lokala  elbolaget  för  hjälp.  Kontakt  med  el

explosion.  Att  penetrera  en  vattenledning  orsakar  egendomsskador  eller  kan
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-  Nita  spindeln  med  den  andra  nyckeln  och  dra  sedan  åt  uppsamlingsmuttern  ordentligt

Se  till  att  huvudspänningen  stämmer  överens  på  maskinens  märketikett.

där  finns  vibrationen.

med  båda  händerna.

medurs  med  nyckeln.

-  Säkra  arbetsstycket.  Ett  arbetsstycke  fastklämt  med  spännanordningar  eller

Stäng  av  formslipen  och  koppla  bort  den  från  eluttaget.

skadad  kabel  och  dra  ut  nätkontakten  när  kabeln  är  skadad  medan

justera  slippunkten  till  passningspositionen  avstånd  från  kanten  av

Låt  formkvarnen  gå  på  tomgång  i  minst  en  minut  med  slippunkten

arbetssätt.  Skadade  kablar  ökar  risken  för  elektriska  stötar.

spindeln.

farlig.  Damm  från  lätta  legeringar  kan  brinna  eller  explodera.

-  Använd  aldrig  maskinen  med  en  skadad  kabel.  Rör  inte  vid

-  Sätt  in  slippunkterna  som  på  hålet  på  den  centrala  spindeln  (2)  då

i  ett  skruvstycke  hålls  säkrare  än  för  hand.

korrekt  monterad,  bör  slippunkten  omedelbart  bytas  ut  om

-  Håll  din  arbetsplats  ren.  Blandningar  av  material  är  särskilt

NOTERA:

MONTERING  AV  SLIDPUNKT

VARNING!

MONTERING
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NOTERA:

BYT  ÅTGÄRD

VARNING!

DRIFT

DIMMER

VARNING!

det  olåsta  läget.

och  slipoperationen  kan  göras  bra.

nedåt,  kommer  den  att  låsas.

kan  endast  vridas  så  långt  som  28000  och  tillbaka  till  12000.  Tvinga  det  inte  förbi

-  Håll  verktyget  stadigt  med  båda  händerna  när  du  startar  verktyget.

Om  verktyget  körs  kontinuerligt  med  låga  hastigheter  under  en  längre  tid,  kommer  motorn

Strömbrytaren  på  detta  verktyg  är  försedd  med  en  låsanordning  som  gör  att  verktyget  kan
användas  under  långa  tidsperioder  utan  avbrott.  Innan  du  sätter  in

Dimmer  kan  vara  variabel  i  6  nivåer.genom  att  justera  hastighetsregulatorn,  slipning

slippunkten  kan  skada  formslipen.

-  Tryck  på  strömbrytaren  som  "O"  på  huset  när  maskinen  stoppas,

28000  eller  12000,  eller  så  kanske  hastighetsjusteringsfunktionen  inte  längre  fungerar.

omkopplaren  kommer  att  vara  oblockerad.

Överdrivet  tryck  på  maskinen  gör  inte  nödvändigtvis  leda  högt

-  Starta  verktyget  genom  att  trycka  omkopplaren  till  läget  "I"  och  sedan  trycka  på

kommer  att  bli  överbelastad,  vilket  resulterar  i  verktygsfel.  Hastighetsjusteringsratten

arbetskraft  och  hastighet;  Tvärtom  ökar  det  slitaget  på
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SLIPNING

UNDERHÅLL  OCH  INSPEKTION

NOTERA:

DRIFTSINSTRUKTION

VARNING!

FÖRSIKTIGHET!

skada  på  motorn  och  minska  verktygets  effektivitet.

driva.

biten  inte  blir  för  varm,  ingen  missfärgning  sker  och  inga  åsar  är

maskin  var  100:e  timme,  såsom  spindel,  lager  etc.,  och  om  de  inte  är  det

–  Armaturen  och  statorn  är  hjärtat  i  elverktyget.  Iaktta  vederbörlig  försiktighet
för  att  säkerställa  att  de  inte  skadas  eller  påverkas  av  olja  eller  vatten.

nya  kolborstar  kan  röra  sig  fritt  i  borsthållaren.

Bästa  resultat  uppnås  med  en  vinkel  på  0  till  30  för  slipning.  Flytta

Se  till  att  slippunkten,  spännmuttern  och  verktyget  är  bra

När  man  börjar  arbeta,  måste  slipas  med  den  lilla  pressen  och  röra

Se  alltid  till  att  verktyget  är  avstängt  innan  du  försöker  utföra

skick.  Täck  inte  över  ventilationen  när  verktyget  används.  Detta  kan  orsaka

det  lilla  området  av  arbetsstycket,  öka  sedan  pressen  stegvis  under  märkt

inspektion  eller  underhåll.

tegel  och  kakel.  Försök  inte  slipa  en  mjuk  metall  som  bly.  De

produceras.

smidighet,  lägg  till  smörjningen  till  dem  och  ersätt  dem  i  auktoriserad  service

Fortsätt  att  köra  motorn  i  15  minuter  för  att  matcha  kontakten  med  kolet

material  kommer  snabbt  att  "fylla"  skivan  och  göra  den  oanvändbar.  Innan  du  startar

agent  om  lagret  är  skadat.

borstar  och  kommutator.

-  Kolborstarna  bör  kontrolleras  med  jämna  mellanrum  och  utsliten  kol

Formslipen  kan  användas  för  slipning  av  stål  eller  keramiska  arbetsstycken  som  t.ex

maskinen  vänster  och  höger  med  lätt  tryck.  På  detta  sätt,  arbetet

Regelbunden  inspektion  och  underhåll  den  del  av  mekaniska  av

borstar  bör  bytas  ut  i  tid.  Efter  byte.  Inspektera  om

som  rör,  lådsektion,  rektangulär,  vinkeljärn  stålstång,  bör,  hushåll
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-  Rengör  damm  från  verktyget  efter  varje  användning.

-  Konsultera  en  auktoriserad  serviceagent  om  eventuella  fel.

1.  Läs  bruksanvisningen.

med  förstärkt  eller  dubbel  isolering.

Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till  allvarlig  skada.

2.  Denna  produkt  är  av  skyddsklass  II.  Det  betyder  att  den  är  utrustad

-  Verktygets  nätsladd  och  eventuell  förlängningssladd  som  används  bör  kontrolleras  ofta  för  

skador.  Om  den  är  skadad,  låt  en  auktoriserad  serviceverkstad  byta  ut  den  nya  sladden.  Byt  

ut  förlängningssladden  vid  behov.

-  Inspektera  regelbundet  alla  fästen  och  skruvar  och  se  till  att  de  är  ordentligt  åtdragna.  Visade  att  

någon  av  skruvarna  var  lös,  dra  åt  dem  omedelbart.

Made  In  Chin  a

Tillverkare:  Wuyi  Xintai  Power  Tools  Co.,  Ltd  Adress:  No.5  

Hardware  Avenue  Machine  Industrial  Zone,  Wuyi  County,  Zhejiang  PRChina

3.  Använd  ögonskydd.

4.  Använd  hörselskydd.
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Support  och  e-garanticertifikat  
https://www.vevor.com/support
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